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1. Zu diesem Dokument

Urheberrechtlich geschiitzt. Nachdruck, auch
auszugsweise, nur mit unserer Genehmigung.
Anderungen, die dem technischen Fortschritt dienen,
vorbehalten.

A Warnung vor Gefahren!

A Warnung vor Gefahren durch Strom!

Warnung vor Gefahren durch Wasser!

2. Aligemeine Sicherheitshinweise

Gefahr durch Nichtbeachtung der
Gebrauchsanleitung!
Diese Anleitung enthalt wichtige Informationen fur den
sicheren Umgang mit dem Gerat. Auf mogliche Gefahren

wird besonders hingewiesen. Die Nichtbeachtung kann zu
Tod oder schweren Verletzungen flhren.

Anleitung sorgféltig lesen.
Sicherheitshinweise befolgen.
Zuganglich aufbewahren.

Der Umgang mit elektrischem Strom kann zu
gefahrlichen Situationen fuhren. Die Bertihrung von
stromflhrenden Teilen kann zu elektrischem Schock,
Verbrennungen oder Tod flhren.

Die Arbeit an der Netzspannung ist nur durch qualifizier-
tes Fachpersonal zulassig.

Landestubliche Installationsvorschriften und Anschluss-
bedingungen sind zu beachten (z. B. D: VDE 0100,

A: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).

Nur Original-Ersatzteile verwenden.

Reparaturen sind nur durch Fachbetriebe zuldssig.
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3. Geratebeschreibung

BestimmungsgemaBer Gebrauch Dammerungsschal-
ter TS RTC COM1 & Time Clock

Dammerungsschalter / Time Clock, zur Wandmontage
im Innen- und AuBenbereich geeignet.

Funktionen Uber Steinel Connect App einstellbar.

Als Einzelsensor oder mit Bluetooth vernetzt
verwendbar (Da&mmerungsschalter).

Funktionsprinzip (Dd&mmerungsschalter)

Der Dammerungsschalter erfasst mit Hilfe des
Lichtsensors die Umgebungshelligkeit und vergleicht
diese mit dem eingestellten Helligkeitsschwellenwert.
Liegt die Umgebungshelligkeit unter dem Helligkeits-
schwellenwert, wird der angeschlossene Verbraucher
eingeschaltet.

Liegt die Umgebungshelligkeit Gber dem Helligkeits-
schwellenwert, wird der angeschlossene Verbraucher
ausgeschaltet.

Funktionsprinzip (Ddmmerungsschalter & Time Clock-
LC)
— Echtzeituhr Ubertragt einmal téglich die aktuelle Uhrzeit

in das Bluetooth Mesh Netzwerk.

— Bei Unterbrechung der Netzspannung versorgt ein

wiederaufladbarer Akku die Uhr weiterhin mit Strom.



Lieferumfang Dammerungsschalter TS RTC COM1 &
Time Clock

3.1

— 1 Dammerungsschalter TS RTC COM1 & Time Clock
1 Dichtstopfen

— 1 Sicherheitsdatenblatt

1 Quick-Start
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ProduktmaBe Dammerungsschalter TS RTC COM1 &
Time Clock

3.2

95 mm

95 mm

]|

38 mm

IP 54




Geratelibersicht DAmmerungsschalter TS RTC COM1
& Time Clock

3.3

Abdeckung

Status-LED

Geh&use Dammerungsschalter / Time Clock
Helligkeitssensor

Anschlussklemme

Optionale Offnung fiir Aufoutzverkabelung

TMOO W@ >
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4. Elektrischer Anschluss
Schaltplan Time Clock

41
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Schaltplan Dammerungsschalter

4.2
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Die Netzzuleitung besteht aus einem 3-adrigen Kabel:

L = Phase (meistens schwarz, braun oder grau)
N = Neutralleiter (meistens blau)
PE = Schutzleiter (griin / gelb)

Das Gerat kann auch elektrisch nach einem Netzschalter
angeschlossen werden, wenn sichergestellt ist, dass der
Netzschalter standig eingeschaltet ist.

Die Dichtstopfen sind fur eine Netzzuleitung mit einem
AuBendurchmesser von 5—-10 mm vorgesehen.

Schaltplan Dammerungsschalter (Abb. 4.2).
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5. Montage

A Gefahr durch elektrischen Strom!

Die Bertihrung von stromflihrenden Teilen kann zu

elektrischem Schock, Verbrennungen oder Tod fuhren.

e Strom abschalten und Spannungszufuhr unterbrechen.

e Spannungsfreiheit mit Spannungsprdifer kontrollieren.

e Sicherstellen, dass die Spannungszufuhr unterbrochen
bleibt.

Gefahr von Sachschaden!

Ein Vertauschen der Anschlussleitungen kann zu
Kurzschluss fuhren.

¢ Anschlussleitungen identifizieren.

* Anschlussleitungen korrekt verbinden.

Montagevorbereitung
¢ Alle Bauteile auf Beschadigung priifen. Bei Schaden
das Gerat nicht in Betrieb nehmen.
* Geeigneten Montageort auswahlen.
— Erschitterungsfrei.
— Nicht in explosionsgeféhrdeten Bereichen.
— Nicht auf leicht entflammbaren Oberflachen.
— Das Gerét darf nicht durch das Licht des
angeschlossenen Verbrauchers beeinflusst werden.

~10-



Montageschritte

e Stromversorgung abschalten.

¢ Prifen, dass die Spannungszufuhr abgeschaltet ist.

e Abdeckung abschrauben und abziehen.

5.2

e Bohrlécher anzeichnen.

—11 -
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e | 6cher bohren (@ 6 mm) und Diibel einsetzen.
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Unterputz-Variante

5.4

e Kabel durch das Gerat fuhren.

e Gerét mit einem Drehmoment von max. 1 Nm

anschrauben.
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Aufputz-Variante

55 |

* Die optionale Offnung fiir Aufputzverkabelung vorsichtig
mit einem Schraubendreher herausbrechen.

5.6 |

e Dichtstopfen einsetzen.
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5.7

e Kabel durch das Gerat fuhren.

e Gerét mit einem Drehmoment von max. 1 Nm

anschrauben.

— 15—



5.8

e Netzzuleitung laut Schaltplan anschlieBen.
= ,4. Elektrischer Anschluss*
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5.9

* Abdeckung aufsetzen.

5.10

* Abdeckung anschrauben.

—17 -
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e Stromversorgung einschalten.
e Funktionen einstellen.
= 6. Funktion®
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6. Funktion

A Gefahr durch elektrischen Strom!

e Werkseinstellungen
— Déammerungseinstellung: 75 Lux

Dammerungsschalter TS RTC COM1 & Time Clock
Die Einstellung der Funktionen erfolgt Uber die Steinel
Connect App.

Steinel Connect App

Fir die Konfiguration des Gerats mit Smartphone oder
Tablet muss die STEINEL Connect App aus lhrem
AppStore heruntergeladen werden. Es ist ein Bluetooth-
fahiges Smartphone oder Tablet erforderlich.

Android iOS

Hinweis:

Es muss ein Mindestabstand von 3 m zum WLAN-Router
und zu den Access Points eingehalten werden, um
Fehlfunktionen auszuschlieBen.
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LED-Funktion

Initialisierung: LED leuchtet dauerhaft.
Normalbetrieb: LED aus.
Identifizierung: LED blinkt langsam.
Firmware Update: LED blinkt schnell.
Fehler: LED blinkt schnell.

Zeitfunktion
Produkt als Einzelprodukt oder in das jeweilige Netzwerk,
in dem die aktuelle Uhrzeit bendtigt wird, hinzufigen.

Werkseinstellungen (Dd&mmerungsschalter)
— Déammerungseinstellung: 1.000 Lux

Dammerungseinstellung (Ddmmerungsschalter)
Die Ansprechhelligkeit (Dammerung) kann stufenlos
von ca. 1-1.000 Lux eingestellt werden.

- % = Dammerungsbetrieb (ca. 1.000 Lux)

— = Dammerungsbetrieb / Nachtbetrieb (ca. 1 Lux)

Bluetooth Vernetzung (Ddmmerungsschalter)

Der Dammerungsschalter entspricht dem Bluetooth Mesh
Standard. Er kann mit allen Produkten die dem Bluetooth
Mesh Standard entsprechen vernetzt werden.

Die Konfiguration des Dammerungsschalters erfolgt per
Steinel Connect App. Bei der ersten Verbindung zwischen
Dammerungsschalter und Steinel Connect App werden auf
dem Smartphone oder Tablet entsprechende Netzwerk-
schlUssel gespeichert. Durch die SchlUssel ist ein unbefug-
ter Zugriff auf den Sensor ausgeschlossen.

Fir den Zugriff Gber ein weiteres Smartphone oder Tablet
muss der NetzwerkschlUssel geteilt werden.

—-20-



Schaltzeiten (Dd&mmerungsschalter)

Neben der Einstellung zum Ddmmerungswert kénnen Uber
die App auch Schaltzeiten eingestellt werden bei denen
angeschlossene Verbraucher EIN bzw. AUS geschaltet
werden. Der Dammerungsschalter erhalt durch die integ-
rierte Real Time Clock die aktuelle Uhrzeit und nutzt diese
fUr die zukinftige Schalthandlung.

—21-

DE



7. Reinigung und Pflege

Das Gerat ist wartungsfrei.

A Gefahr durch elektrischen Strom!

Der Kontakt von Wasser mit stromflihrenden Teilen kann
zu elektrischem Schock, Verbrennungen oder Tod fuhren.
e Gerét nur im trockenen Zustand reinigen.

Gefahr von Sachschaden!

Durch falsche Reinigungsmittel kann das Geréat beschadigt

werden.

e Geréat mit einem leicht angefeuchteten Tuch ohne
Reinigungsmittel reinigen.

8. Entsorgung

Elektrogerate, Batterien, Zubehdr und Verpackungen
mussen einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugeflhrt werden.

Werfen Sie Elektrogeréte und Batterien
nicht in den Hausmdill!

Nur fir EU-Lander:

GemaB der geltenden Européischen Richtlinie Uber
Elektro- und Elektronik-Altgerate und inrer Umsetzung

in nationales Recht mussen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektrogerate und Batterien getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugeftihrt werden.
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9. Herstellergarantie

Herstellergarantie der STEINEL GmbH, DieselstraBe 80-
84, 33442 Herzebrock-Clarholz

Alle STEINEL-Produkte erflllen hochste Qualitatsanspri-
che. Aus diesem Grund leisten wir als Hersteller Ihnen als
Kunde gerne eine Garantie gemaB den nachstehenden
Bedingungen:

Die Garantie umfasst die Freiheit von Mangeln, die nach-
weislich auf einem Material- oder Herstellungsfehler beru-
hen und uns unverziglich nach Feststellung und innerhalb
der Garantiezeit gemeldet werden. Die Garantie erstreckt
sich auf samtliche STEINEL Professional-Produkte, die in
Deutschland gekauft und verwendet werden.

Unsere Garantieleistungen fiir Verbraucher

Die nachstehenden Regelungen gelten flr Verbraucher.
Verbraucher ist jede naturliche Person ist, die bei Ab-
schluss des Kaufes weder in Austibung ihrer gewerblichen
noch ihrer selbstandigen beruflichen Tatigkeit handelt.

Sie haben die Wahl, ob wir die Garantieleistung durch
kostenlose Reparatur, kostenlosen Austausch (ggf. durch
ein gleich- oder héherwertiges Nachfolgemodell) oder
Erstellung einer Gutschrift leisten.

Die Garantiezeit fur Ihr erworbenes STEINEL Professional-
Produkt betragt

bei Sensoren, Strahlern, AuBen- und Innenleuchten:

5 Jahre

bei HeiBluft- und HeiBklebeprodukten: 1 Jahr

jeweils ab Kaufdatum des Produkts.

Wir tragen die Transportkosten, jedoch nicht die Transport-
risiken der Ricksendung.

Unsere Garantieleistungen fiir Unternehmer

Die nachstehenden Regelungen gelten fir Unternehmer.
Unternehmer ist eine natlrliche oder juristische Person
oder eine rechtsfahige Personengesellschatt ist, die bei
Abschluss des Kaufes in Austibung ihrer gewerblichen
oder selbsténdigen beruflichen Tatigkeit handelt.

Wir haben die Wahl, ob wir die Garantieleistung durch
kostenlose Behebung der Mangel, kostenlosen Austausch

_ 23—
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(ggf. durch eine gleich- oder hoherwertiges Nachfolgemo-

dell) oder Erstellung einer Gutschrift leisten.

Die Garantiezeit fur Ihr erworbenes STEINEL Professional-

Produkt betragt

bei Sensoren, Strahlern, AuBen- und Innenleuchten:

5 Jahre

bei HeiBluft- und HeiBklebeprodukten: 1 Jahr

jeweils ab Kaufdatum des Produkts.

Im Rahmen der Garantieleistung tragen wir nicht lhre zum

Zwecke der Nacherfullung erforderlichen Aufwendungen

und nicht Ihre Aufwendungen flr den Ausbau des mangel-

haften Produkts und den Einbau eines Austauschprodukts.

Gesetzliche Mangelrechte, Unentgeltlichkeit

Die hier beschriebenen Leistungen gelten zuséatzlich zu den

gesetzlichen Gewahrleistungsanspriichen — einschlielich

besonderer Schutzbestimmungen flr Verbraucher — und
beschranken oder ersetzen diese nicht.

Die Inanspruchnahme lhrer gesetzlichen Rechte bei Man-

geln ist unentgeltlich.

Ausnahmen von der Garantie

Ausdricklich ausgenommen von dieser Garantie sind alle

auswechselbaren Leuchtmittel.

Dariiber hinaus ist die Garantie ausgeschlossen:

— bei einem gebrauchsbedingten oder sonstigen natur-
lichen VerschleiB von Produktteilen oder Méngeln am
STEINEL Professional-Produkt, die auf gebrauchs-
bedingtem oder sonstigem naturlichen Verschleil3
zurlickzuftihren sind,

— bei nicht bestimmungs- oder unsachgemaBem Ge-
brauch des Produkts oder Missachtung der Bedie-
nungshinweise,

— wenn An- und Umbauten bzw. sonstige Modifikationen
an dem Produkt eigenméchtig vorgenommen wurden
oder Mangel auf die Verwendung von Zubehor-, Ergan-
zungs- oder Ersatzteilen zurlickzuflhren sind, die keine
STEINEL-Originalteile sind,

— wenn Wartung und Pflege der Produkte nicht entspre-
chend der Bedienungsanleitung erfolgt sind,

— wenn Anbau- und Installation nicht gemaB den Installati-
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onsvorschriften von STEINEL ausgefuhrt wurden,
— bei Transportschaden oder -verlusten.
Geltung deutschen Rechts
Es gilt deutsches Recht unter Ausschluss des Uberein-
kommens der Vereinten Nationen Uber Vertrage Uber den
internationalen Warenkauf (CISG).
Geltendmachung
Wenn Sie die Garantie in Anspruch nehmen wollen,
senden Sie |hr Produkt bitte vollstandig mit dem Original-
Kaufbeleg, der die Angabe des Kaufdatums und der
Produktbezeichnung enthalten muss, an lhren Handler
oder direkt an uns, die STEINEL GmbH - Reklamationsab-
teilung-, DieselstraBe 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz
(AT: STEINEL Austria GmbH — HirschstettnerstraBe
19/G/1/1, AT-1220 Wien, CH: PUAG AG, Oberebenestras-
se 51, CH-5620 Bremgarten). Wir empfehlen Ihnen daher,
lhren Kaufbeleg bis zum Ablauf der Garantiezeit sorgfaltig
aufzubewahren.

JAHRE

HERSTELLER
GARANTIE

— 25—
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10. Technische Daten

— Abmessungen (H x Bx T): 95 x 95 x 38 mm
— Netzanschluss: 220-240V, 50/ 60 Hz
— Leistungsausnahme: <05W

— Dammerungseinstellung:
1-1.000 Lux (nur Ddmmerungsschalter)

— Sensorik: Phototransistor
— Temperaturbereich: -20 bis +40 °C
— Frequenz Bluetooth: 2,4-2,48 GHz
— Sendeleistung Bluetooth: 4dBm /2,5 mW
— Schutzart: IP 54
Schaltleistung (nur Dammerungsschalter)

— GlUh- / Halogenlampenlast: 1.000 W
— LED-/EVG-Last (max. 50 Stk, ¢ < 88 pF): 250 W

—26 —



11. Stérungsbehebung

Gerat ohne Spannung.
— Sicherung nicht eingeschaltet oder defekt.
e Sicherung einschalten.
e Defekte Sicherung austauschen.
— Leitung unterbrochen.
® |eitung mit Spannungsprfer Uberprifen.
— Kurzschluss in der Netzzuleitung.
* Anschllsse Uberpriifen.
— Eventuell vorhandener Netzschalter aus.
e Netzschalter einschalten.

Gerét schaltet nicht ein.
— Dammerungseinstellung falsch gewahit.
e Dammerungseinstellung neu einstellen.
— Netzschalter AUS.
* Netzschalter einstellen.
— Sicherung nicht eingeschaltet oder defekt.
e Sicherung einschalten.
e Defekte Sicherung austauschen.

- 27 —
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1. About this document

— Under copyright. Reproduction either in whole or in part
only with our consent.
— Subject to change in the interest of technical progress.

A Hazard warning!

2. General safety precautions

Failure to observe these operating instructions
presents hazards!

These instructions contain important information on the
safe use of this product. Particular attention is drawn to
potential hazards. Failure to observe this information may
lead to death or serious injuries.

¢ Read instructions carefully.

e Follow safety advice.

* Keep instructions within easy reach.

— Working with electrical current may produce hazardous
situations. Touching live parts can result in electrical
shock, burns or death.

— Work on mains voltage must only be performed by
qualified, skilled personnel.

— National wiring regulations and electrical operating
conditions must be observed (e.g. DE: VDE 0100,

AT: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).

— Only use genuine replacement parts.

— Repairs must only be carried out by companies qualified
to do so.
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3. System description

Proper use - Photo-cell controller TS RTC COM1 &

Time Clock-LC

— Photo-cell controller, suitable for wall mounting indoors
and outdoors.

— Functions can be set via the Steinel Connect app.

— Can be used as a standalone sensor or interconnected
with Bluetooth. (Photo-cell controller)

Operating principle (Photo-cell controller)

— The photo-cell controller detects ambient light level by
means of the light sensor and compares this with the
light-level threshold selected.

— If ambient brightness is below the light-level threshold,
the connected load is switched ON.

— If ambient brightness is above the light-level threshold,
the connected load is switched OFF.

Operating principle

— Real-time clock sends current time to the Bluetooth
mesh network once a day.

— If the mains voltage is interrupted, a rechargeable
battery continues to supply the clock with power.

~30-



Package contents - Photo-cell controller TS RTC 6B

COM1 & Time Clock-LC —

3.1

1 Photo-cell controller TS RTC COM1 & Time Clock-LC
1 sealing plug

— 1 safety data sheet

1 quick-start guide
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Product dimensions - Photo-cell controller TS RTC
COM1 & Time Clock-LC

3.2

95 mm

95 mm

]|
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Photo-cell controller TS RTC COM1 & Time Clock-LC
product components

3.3

Cover

Status LED

Photo-cell controller housing / Time Clock
Light-level sensor

Connecting terminal

Optional inlet for surface wiring

TMOO W@ >
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4. Electrical connection

Circuit diagram Time Clock

4.1 |

o Z
o~
o ®

Circuit diagram twilight switch

4.2 |

— e

=) l>
&

T

m

®
>
.
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The mains power supply lead is a 3-core cable: GB

L = Phase conductor (usually black, brown or grey) ——
N = Neutral conductor (usually blue)
PE = protective-earth conductor (green / yellow)

The floodlight can also be connected to the power supply
downstream of a mains switch if it is ensured that the
mains switch is left ON all the time.

The sealing plugs provided are intended for a mains supply
lead with an outer diameter of 5—10 mm.

Circuit diagram twilight switch (see figure 4.2).
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5. Installation

A Hazard from electrical power.

Touching live parts can result in

electrical shock, burns or death.

e Switch OFF power and interrupt power supply.

* Using a voltage tester, check to make sure that the
power supply is disconnected.

* Make sure power supply remains interrupted.

Risk of damage to property!

Mixing up connection leads may produce
a short circuit.

® |dentify connection leads.

® Connect the leads correctly.

Preparing for installation
® Check all components for damage. Do not use the
floodlight if it is damaged.
e Select an appropriate site to install the product.
— Vibration-free.
— Not in explosive atmospheres.
— Not on normally flammable surfaces.
— The unit must not be influenced by light
from the connected load.
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Mounting procedure

e Switch OFF power supply.
e Check to make sure the power supply is switched OFF.
* Unscrew and detach cover.

5.2

® Mark drill holes.
- 37 -




e Drill holes (@ 6 mm) and fit wall plugs.
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Concealed version

5.4 |

¢ Route cable through the unit.
e Fit unit, tightening screws with a torque of no more
than 1 Nm.

-39 -
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Surface-mounted installation

55 |

e Using a screwdriver, carefully prise out the optional inlet
for surface wiring.

56 |
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e Fit sealing plug.
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5.7

¢ Route cable through the unit.

e Fit unit, tightening screws with a torque of no more

than 1 Nm.
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5.8

EEEE @

+)@

e Connect mains power supply lead as shown in the
wiring diagram.
=> “4. Electrical connection”
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e Switch ON power supply.
e Setting functions.
= “6. Function”
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6. Function o8

A Hazard from electrical power.

* Factory settings
— Twilight level: 75 lux

Photo-cell controller TS RTC COM1 & Time Clock-LC
The functions are set via the Steinel Connect app.

Steinel Connect app

To configure the unit via smartphone or tablet, you must
download the STEINEL Connect app from

your app store. You will need a Bluetooth-capable
smartphone or tablet.

Android

Note:

To rule out malfunctioning, a minimum distance of 3 m
must be allowed from the Wi-Fi router

and the access points.

LED function

Initialisation: LED permanently lights up.
Normal mode: LED OFF.

Identification: LED slowly flashes.
Firmware update: LED rapidly flashes.
Error: LED rapidly flashes.
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Timing function
Add product as standalone product or add product to the
respective network in which the current time is required.

Factory settings (Photo-cell controller)
— Twilight level: 1,000 lux

Twilight setting (Photo-cell controller)

The response threshold (twilight) can be infinitely varied

from approx. 1 to 1,000 lux.

— % = twilight operating mode (approx. 1,000 lux)

— = twilight operating mode / night-time operating
mode (approx. 1 Iux)

Bluetooth interconnection (Photo-cell controller)

The Photo-cell controller complies with the Bluetooth mesh
standard. It can be interconnected with all products
complying with the Bluetooth mesh standard.

The sensor switch is configured by Steinel Connect app.
Appropriate network keys are saved on the smartphone or
tablet the first time a connection is made between Photo-
cell controller and Steinel Connect app. The key rules out
any unauthorised access to the sensor.

The network key must be shared for access via another
smartphone or tablet.

Switching times (Photo-cell controller)

Besides setting the twilight level, the app can also be used
for selecting times at which connected loads are switched
ON or OFF.

The Photo-cell controller receives the current time of day
via the integrated Real Time Clock, and uses this for future
switching operations.
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7. Cleaning and maintenance

The tool requires no maintenance.

A Hazard from electrical power.

Contact between water and live parts can result in
electrical shock, burns or death.

e Only clean tool in a dry state.

Risk of damage to property!

Using the wrong cleaning product can damage the light.
¢ Clean tool with a moist cloth without detergent.

8. Disposal

Electrical and electronic equipment, batteries, accessories
and packaging must be recycled in an environmentally
compatible manner.

}7‘ Do not dispose of batteries or electrical and
|: electronic equipment as domestic waste.

EU countries only:

Under the current European Directive on Waste Electrical
and Electronic Equipment and its implementation in
national law, batteries and electrical and electronic
equipment no longer suitable for use must be collected
separately and recycled in an environmentally compatible
manner.

_47 -
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9. Manufacturer's warranty

Manufacturer’s warranty of STEINEL GmbH, Diesel-
strasse 80-84, DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Germany
All STEINEL products meet the highest quality standards.
For this reason, we, the manufacturer, are pleased to pro-
vide you, the customer, with a warranty under the following
terms and conditions:

The warranty covers the absence of deficiencies which
are proven to be the result of a material defect or fault in
manufacturing and which are reported to us immediately
after detection and within the warranty period. The warran-
ty shall cover all STEINEL Professional products sold and
used in Germany.

Our warranty cover for consumers

The provisions below apply to consumers. A consumer

is any natural person who, on entering into the purchase
transaction, neither acts in exercising their commercial nor
their self-employed activity.

You can opt for warranty cover in the form of repair or
replacement which will be provided free of charge (if
applicable, in the form of a successor model of the same
or higher quality) or in the form of a credit note.

In the case of sensors, floodlights, outdoor and indoor
lights, the warranty period for the STEINEL Professional
product you have purchased is:

5 years

for hot-air and hot-melt gluing products: 1 year

in each case from the date on which the product was
purchased.

We shall bear the shipping costs but not the transport risks
involved in return shipment.

Our warranty cover for entrepreneurs

The provisions below apply to entrepreneurs. Entrepre-
neur is a natural or legal person or partnership with legal
personality who or which, on entering into the purchase
transaction, acts in exercising their or its commercial or
self-employed activity.
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We have the option of providing warranty cover by rectify-  cs
ing deficiencies free of charge, replacing a product free of ——
charge (if applicable, in the form of a successor model of
the same or higher quality) or by issuing a credit note.

In the case of sensors, floodlights, outdoor and indoor

lights, the warranty period for the STEINEL Professional

product you have purchased is:

5 years

for hot-air and hot-melt gluing products:

1 year

in each case from the date on which the product was

purchased.

Within the scope of warranty cover, we shall not bear your

expenses accruing from subsequent fulfillment nor shall

we bear your expenses for removing the defective product
and installing a replacement product.

Statutory rights accruing from defects, gratuitousness

The warranty cover described here shall be applicable

in addition to the statutory rights of warranty — including

special consumer protection provisions — and shall not

restrict or replace them. Exercising your statutory rights in
the event of defects is gratuitous.

Exemptions from the warranty

All replaceable lamps are expressly excluded from this

warranty.

In addition to this, the warranty shall not cover:

— any wear resulting from use or any other natural wear of
product parts or any deficiencies in the STEINEL Pro-
fessional product that are attributable to wear caused
by use or other natural wear,

— any improper or non-intended use of the product or any
failure to observe the operating instructions,

— any unauthorised additions, alterations or other modifi-
cations to the product or any deficiencies attributable to
the use of accessory,

— supplementary or replacement parts which are not
genuine STEINEL parts,

— any maintenance or care of products that is not carried
out in accordance with the operating instructions,

_ 49—



— any attachment or installation that is not in accordance
with STEINEL's installation instructions,

— any damage or loss occurring in transit.

Application of German law

The warranty shall be governed by German law excluding

the United Nations Convention concerning the International

Sale of Goods (CISG).

Making claims

If you wish to make a warranty claim, please send your

product complete and carriage paid with the original re-

ceipt of purchase, which must show the date of purchase

and product designation, either to your retailer or directly

to us at STEINEL (UK) Ltd. — 25 Manasty Road, Axis Park,

Orton Southgate, GB- Peterborough Cambs PE2 6UP

United Kingdom. For this reason, we recommend that

you keep your receipt of purchase in a safe place until the

warranty period expires.

YEAR

MANUFACTURER'S

WARRANTY
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10. Technical specifications

— Dimensions (H x Wx D): 95 x 95 x 38 mm
— Power supply: 220-240V, 50/60 Hz
— Power consumption: <0.5W
— Twilight setting:  7-17,000 lux (only Photo-cell controller)
— Sensor system: phototransistor
— Temperature range: -20 to +40 °C

— Bluetooth frequency:
2.4-2.48 GHz
— Bluetooth transmission power:
4dBm/2.5mW

— IP rating: 1P 54
Switching capacity (Photo-cell controller)

— Incandescent / halogen lamp load: 1,000 W
— LED/EVG load (max. 50 pcs, ¢ < 88 pf): 250 W
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11. Troubleshooting

Unit without power.
— Fuse not switched ON or faulty.
e Switch ON fuse.
* Change faulty fuse.
— Break in wiring.
* Check wiring with voltage tester.
— Short circuit in mains power supply lead.
® Check connections.
— Any mains switch OFF
e Switch ON mains switch.

Unit does not switch ON.

— Wrong twilight setting selected.
* Reset twilight setting.

— Mains switch OFF.

e Turn on mains switch.

— Fuse not switched ON or faulty.

e Switch ON fuse.
e Change faulty fuse.

— Rapid movements being suppressed to minimise
malfunctioning, or detection zone too small or
incorrectly defined.

e (Check and adjust detection zone.

— Light source faulty.
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1. A propos de ce document
— lIl'est protégé par la loi sur les droits d’auteur.
Une réimpression, méme partielle, n’est autorisée
qu’apres notre accord préalable.
— Sous réserve de modifications techniques permettant
des améliorations techniques.

A Attention danger dii au courant électrique !
Attention danger da a I'eau !

2. Consignes de sécurité générales

Attention danger !

Danger en cas de non-respect des instructions
du mode d’emploi !

Le présent document contient des informations importantes
sur la manipulation et I'utilisation en toute sécurité de
I'appareil. Nous signalerons les risques éventuels au fur et
a mesure dans ce document. L’ignorance des risques peut
entramer de graves blessures, voire la mort.
Veuillez lire attentivement le mode d’emploi.
o \Veuillez respecter les consignes de sécurité.
e |e conserver a portée de la main.
— Le travail sur des installations électriques peut présenter
des dangers. Le contact avec des pieces sous tension peut
entrainer une électrocution, des brdlures, voire la mort.
— Seules des personnes qualifiées et spécialisées sont auto-
risées a effectuer des travaux sur le réseau électrique.
— Ces travaux doivent donc étre effectués correctement
et conformément aux normes en vigueur (p. ex. NF
C-15100, A - OVE / ONORM E8001-1, CH - SEV 1000).
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— Utiliser uniquement des pieces de rechange d’origine.
— Uniguement des entreprises spécialisées sont
autorisées a effectuer des réparations.

3. Description de I'appareil

Utilisation conforme aux prescriptions du

NighmatlQ Plus

— Interrupteur crépusculaire convenant au montage mural
a l'intérieur et a 'extérieur.

— Les fonctions peuvent étre réglées depuis I'application
STEINEL Connect.

— Il peut étre utilisé sous forme de détecteur isolé ou mis
en réseau via Bluetooth.

Principe de fonctionnement

— Llinterrupteur crépusculaire détecte la luminosité ambi-
ante au moyen de son capteur de lumiere et la compare
avec le seuil de déclenchement réglé.

— Lorsque la luminosité ambiante est inférieure au seuil de
déclenchement, le consommateur connecté s’allume.

— Lorsque la luminosité ambiante est supérieure au seuil
de déclenchement, le consommateur connecté s’éteint.
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Contenu de la livraison de I‘interrupteur crépusculaire
TS RTC COM1 & Time Clock

3.1

1 interrupteur crépusculaire TS RTC COM1 & Time
Clock

— 1 bouchon

1 fiche technique de sécurité

1 démarrage rapide
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Dimensions du produit Interrupteur crépusculaire TS
RTC COM1 & Time Clock

95 mm 38 mm

3.2

95 mm
IP 54

]|

- 57 -



Apercu des appareils Interrupteur crépusculaire TS
RTC COM1 & Time Clock

3.3

Cache

LED d'état

Boitier de I'interrupteur crépusculaire

Détecteur de luminosité

Domino

Ouverture également possible pour le cablage en saillie

TMOO >
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4. Branchement électrique

Schéma des connexions Time Clock

41

o Z

o

°®

4.2

&

L N

— 0 =

FR
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Le cable secteur est composé d’un céble a 3 conducteurs :

L = phase (généralement noir, marron ou gris)
N = neutre (généralement bleu)
PE = conducteur de terre (vert / jaune)

Il est possible de brancher I'appareil également en aval
d’un interrupteur secteur s'il est garanti que ce dernier est
toujours en position MARCHE.

Les bouchons sont prévus pour un cable secteur ayant un
diametre extérieur de 5a 10 mm.

Schéma de cablage de l'interrupteur crépusculaire (voir
,Dessin 4.2).
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5. Montage

A Risque d’électrocution !

Le contact avec des pieces sous tension peut entrainer

une électrocution, des brdlures, voire la mort.

* Mettre I'appareil hors tension et couper I'alimentation
électrique.

o \/rifier 'absence de tension a I'aide d’un testeur de
tension.

e S’assurer que l'alimentation électrique demeure coupée.

Risque de dommages matériels !

Une interversion des cébles de raccordement peut condui-
re a un court-circuit.

* Repérer les cables de raccordement.

e Brancher correctement les cables de raccordement.

Préparatifs de montage
e Controler 'absence de dommages sur toutes les
pieces. Ne pas mettre I'appareil en service en cas de
dommage.
e Sélectionner le lieu d’installation approprié.
— A labri d’éventuelles secousses.
— Il est interdit d’installer I'appareil dans des zones a
risque d’explosion.
— Ne pas monter I'appareil sur des surfaces inflam-
mables.
— La lumiere du consommateur raccordé ne doit pas
affecter le fonctionnement de I'appareil.
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Etapes de montage

e Couper I'alimentation électrique.
o \/rifier que I'alimentation électrique a été coupée.
e Dévisser le cache et I'enlever.

5.2

e Marquer 'emplacement des trous.
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e Percer les trous (@ 6 mm) puis mettre les chevilles.
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Variante encastrée

5.4 |

e Faire passer le cable a travers I'appareil.
e \isser I'appareil a un couple maximum de 1 Nm.
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Version en saillie

55 | FR

o Oter avec précaution I»ouverture optionnelle pour le
céblage en salillie a I»aide d»un tournevis.

56 |

i

® Mettre le bouchon.
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5.7

o Faire passer le cable a travers I'appareil.

e \isser I'appareil a un couple maximum de 1 Nm.
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5.8

P

® Brancher le cable secteur conformément au schéma

des connexions.

=> « 4, Branchement électrique »
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5.11

A
\

* Mettre I'appareil sous tension.
e Régler les fonctions.
=> « 6. Fonctions »
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6. Fonctions

A Risque d’électrocution !

¢ Réglages effectués en usine
— Réglage du seuil de déclenchement : 75 Ix

Dammerungsschalter
Le réglage des fonctions s'effectue via I‘application Steinel
Connect.

L’appli STEINEL Connect

Il faut télécharger I'application STEINEL Connect depuis
votre AppStore pour pouvoir configurer I'applique avec

un smartphone ou une tablette. Un smartphone ou une
tablette compatible Bluetooth est nécessaire.

Android iOS

Remarque :

Il est nécessaire de respecter une distance minimale de

3 m entre I'appareil et le routeur WiFi et les points d’acces
afin d’exclure tout dysfonctionnement.
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Fonctions de la LED

Initialisation : la LED est allumée en permanence.
Fonctionnement normal : la LED est éteinte.
Identification : la LED clignote lentement.

Mise a jour du micrologiciel (Firmware) : la LED clignote
rapidement

Réglages effectués en usine
— Réglage du seuil de déclenchement : 1.000 Ix

Réglage du seuil de déclenchement

Il est possible de régler progressivement la luminosité de

déclenchement (crépuscule) entre env. 1 et 1.000 Ix.

— &+ = fonctionnement crépusculaire (env. 1.000 Ix)

- = fonctionnement crépusculaire / fonctionnement
nocturne (env. 1 Ix)

Mise en réseau via Bluetooth (technologie Bluetooth
mesh)

Le détecteur type interrupteur encastré fonctionne avec

la technologie Bluetooth mesh. Il peut étre mis en réseau
avec tous les produits fonctionnant avec la technologie
Bluetooth mesh. Le détecteur type interrupteur encastré est
configuré depuis I'application STEINEL Connect. Lors de la
premiere connexion du détecteur type interrupteur encastré
avec 'application STEINEL Connect, des clés réseau
correspondantes sont mémorisées sur le smartphone ou

la tablette. Les clés empéchent tout acces non autorisé

au détecteur. Pour accéder au détecteur depuis un autre
smartphone ou une autre tablette, il faut partager la clé
réseau.

Heures de commutation

En plus de pouvoir régler le seuil de déclenchement, il est
possible de régler depuis I'appli également des heures de
commutation qui permettent d’ALLUMER et o’ ETEINDRE les
consommateurs raccordés. Le modele Interrupteur crépus-
culaire recoit I'heure actuelle grace a la horloge en temps réel
intégrée et I'utilise pour les commutations ultérieures.
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7. Nettoyage et entretien

appareil ne nécessite aucun entretien.

A Risque d’électrocution !

Si des pieces sous tension sont au contact avec de I'eau, il y
a risque d’électrocution, de brllures, voire danger de mort.
¢ Nettoyer I'appareil uniquement a sec.

Risque de dommages matériels !

Des détergents inappropriés risquent d’endommager

I'appareil.

* Nettoyer I'appareil avec un chiffon légerement humide
sans détergent.

8. Recyclage

Les appareils électriques, les batteries, les accessoires
et les emballages doivent étre soumis a un recyclage
respectueux de I'environnement.

Ne pas jeter les appareils électriques et les
batteries avec les ordures ménageres !

Uniquement pour les pays de I'UE :

Conformément & la directive européenne en vigueur
relative aux appareils électriques et électroniques usagés
et a son application dans le droit national, les ap-

pareils électriques et les batteries qui ne fonctionnent plus
doivent étre collectés séparément des ordures ménageres
et doivent faire I'objet d’un recyclage écologique.
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9. Garantie du fabricant

Garantie du fabricant de la société STEINEL GmbH,
Dieselstrasse 80-84, DE-33442 Herzebrock-Clarholz,
Allemagne

Tous les produits STEINEL satisfont aux exigences de qua-
lité les plus strictes. C’est pourquoi, en tant que fabricant,
nous vous accordons, en tant que client, une garantie
conforme aux conditions suivantes :

La garantie couvre 'absence de défauts dont il est prouvé
qu’ils résultent d’'un défaut de matériel ou de fabrication
et qui nous sont signalés immédiatement apres leur
constatation et pendant la période de garantie. La garantie
s’applique a tous les produits STEINEL Professional ache-
tés et utilisés en France.

Nos prestations de garantie pour les consommateurs
Les dispositions suivantes sont valables pour les consom-
mateurs. Un consommateur est toute personne physique
qui, au moment de la conclusion de I'achat, n’agit ni dans
I'exercice d’une activité commerciale ni dans celui d’une
activité professionnelle indépendante.

Vous avez le choix entre une réparation gratuite, un
remplacement gratuit (le cas échéant par un modele de
remplacement de méme valeur ou de valeur supérieure) ou
I'établissement d’un avoir.

La période de garantie pour le produit STEINEL Professi-
onal acheté est pour les détecteurs, les projecteurs ainsi
que pour les luminaires d’intérieur et d’extérieur : 5 ans
pour les produits a air chaud et les pistolets a colle chau-
de:1an

dans chaque cas, a compter de la date d’achat du
produit.

Nous prenons en charge les frais de transport, mais pas
les risques de transport du retour de la marchandise.

Nos prestations de garantie pour les entrepreneurs
Les dispositions suivantes sont valables pour les entre-
preneurs. Un entrepreneur est une personne physique

ou morale ou une société de personnes ayant la capacité
juridique qui, lors de la conclusion de 'achat, agit dans
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I'exercice de son activité commerciale ou de son activité
professionnelle indépendante.
Nous pouvons choisir d’honorer la garantie en réparant
gratuitement les défauts, en remplagant gratuitement le
produit (le cas échéant, par un modéle de remplacement
de valeur égale ou supérieure) ou en établissant un avoir
correspondant.
La période de garantie pour le produit STEINEL Professi-
onal acheté est pour les détecteurs, les projecteurs ainsi
que pour les luminaires d’intérieur et d’extérieur : 5 ans
pour les produits a air chaud et les pistolets a colle chau-
de:1an
dans chaque cas, a compter de la date d’achat du
produit.
Dans le cadre de la prestation de garantie, nous ne
prenons pas en charge les dépenses nécessaires a
I'exécution ultérieure de la prestation ni vos frais de
démontage du produit défectueux et de montage d’un
produit de remplacement.
Droits Iégaux en cas de défauts et gratuité
Les prestations décrites ici s’appliquent en plus des
droits de garantie légaux — y compris les dispositions de
protection particulieres pour les consommateurs — et ne
les limitent pas ou ne les remplacent pas.
Le recours a vos droits légaux en cas de défaut est gratuit.
Exceptions a la garantie
Toutes les sources remplagables sont expressément exclu-
es de cette garantie.
Sont, en outre, exclus de la garantie :
les pieces qui sont soumises a une utilisation normale
ou a une usure naturelle ainsi que les défauts de produit
STEINEL Professional qui résultent d’un usage normal
ou de toute autre usure naturelle,
— le produit qui n’a pas été utilisé comme prévu ou qui
a été utilisé de maniére incorrecte ou si les consignes
d’utilisation n’ont pas été respectées,
— les gjouts et transformations ou autres modifications du
produit réalisés arbitrairement ou les défauts occasion-
nés par I'utilisation d’accessoires, de pieces rajoutées
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ou détachées qui ne sont pas des pieces STEINEL
d’origine,
— la maintenance et I'entretien des produits qui n’ont pas
eu lieu conformément au mode d’emploi,
— le montage et I'installation qui n’ont pas été réalisés
conformément aux directives d’installation de STEINEL,
— les dommages ou les pertes survenus durant le trans-
port.
Application du droit allemand
Le droit applicable est le droit allemand a I'exclusion de
I'accord des Nations Unies sur les contrats touchant a la
vente internationale de marchandises (CISG).
Réclamation
Si vous souhaitez bénéficier de la présente garantie,
veuillez envoyer votre produit complet accompagné de la
preuve d’achat originale qui doit comprendre la date de
I'achat et la désignation du produit a votre revendeur ou
directement a STEINEL France SAS - service des récla-
mations -, 29 rue des Marlieres, FR-59710 AVELIN (CH:
PUAG AG, Oberebenestrasse 51, CH-5620 Bremgarten).
C’est pourquoi nous vous conseillons de conserver soig-
neusement votre preuve d’achat jusqu’a I'expiration de la
période de garantie.

ANS

DE GARANTIE
FABRICANT
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10. Caractéristiques techniques

— Dimensions (H x | x P) : 95 x 95 x 38 mm
— Raccordement au secteur : 220-240V, 50/60 Hz
— Consommation électrique : <05W

— Réglage du seuil de déclenchement :
de 1 a 1.000 Ix (Interrupteur crépusculaire uniquement)

— Technologie de détection : phototransistor
— Plage de températures : de-20 a +40 °C
— Fréquence Bluetooth : de 2,4 a 2,48 GHz
— Puissance d’émission Bluetooth : 4dBm /2,5 mW
— Indice de protection : IP 54
Puissance de commutation
— Lampes a incandescence / halogenes : 1.000 W
— charge LED / ballast électronique (max. 50 pieces,
Cc<88uF): 250 W
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11. Elimination des défauts

L'appareil n’est pas sous tension.
— Fusible non enclenché ou défectueux.
e Enclencher le fusible.
* Remplacer le fusible défectueux.
— Cable coupé.
o \rifier le cable a 'aide d’un testeur de tension.
— Court-circuit dans le cable secteur.
e \rifier les branchements.
— Llinterrupteur secteur éventuellement présent en
position arrét.
* Mettre 'interrupteur secteur en position MARCHE.

L’appareil ne s’allume pas.
— Mauvais choix du réglage du seuil de déclenchement.
* Régler a nouveau le seuil de déclenchement.
— Interrupteur secteur en position ARRET.
e Mettre l'interrupteur secteur en position MARCHE.
— Fusible non enclenché ou défectueux.
e Enclencher le fusible.
e Remplacer le fusible défectueux.
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1. Over dit document

Rechten uit het auteursrecht voorbehouden. Vermenig-
vuldiging, ook van delen van deze handleiding, is alleen
met onze toestemming geoorloofd.

Wijzigingen in het kader van de technische vooruitgang
voorbehouden.

Waarschuwing voor gevaar!

Waarschuwing voor risico's door water!

Waarschuwing voor risico's door
elektriciteit!

2. Algemene veiligheidsvoorschriften

ii Gevaar door niet naleving van de gebruiks-

aanwijzing!

Deze gebruiksaanwijzing bevat belangrijke informatie

inzake een veilige omgang met het apparaat. Er wordt in
het bijzonder gewezen op mogelijke risico’s. Indien deze
informatie niet wordt nageleefd kan dit emstig lichamelijk

letsel en zelfs de dood tot gevolg hebben.

Gebruiksaanwijzing zorgvuldig doorlezen.
Veiligheidsvoorschriften naleven.
Toegankelijk bewaren.

Door de omgang met elektrische stroom kunnen
gevaarlijke situaties ontstaan. Het aanraken van stroom-
voerende componenten kan een elektrische schok,
verbrandingen of zelfs de dood tot gevolg hebben.
Werkzaamheden aan de netspanning mogen uitsluitend
door gekwalificeerd vakpersoneel worden uitgevoerd.
De nationale installatievoorschriften en aansluitvoor-
waarden moeten worden nageleefd (bijv. DE: VDE 0100,
AT: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).
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Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen.
Reparaties mogen uitsluitend door een vakbedrijf
worden uitgevoerd.

3. Beschrijving van het apparaat

Gebruik volgens de voorschriften Schemerschakelaar
TS RTC COM1 & Time Clock-LC

Schemerschakelaar / Time Clock, geschikt voor wand-
montage binnen en buiten.

Functies kunnen met de Steinel Connect app worden
ingesteld.

Kan als losse sensor of met Bluetooth-koppeling
worden gebruikt.

Functieprincipe

De schemerschakelaar registreert met behulp van

de lichtsensor de omgevingslichtsterkte en vergelijkt die
met de ingestelde drempelwaarde.

Wanneer de omgevingslichtsterkte onder de drem-
pelwaarde ligt, wordt de aangesloten verbruiker
ingeschakeld.

Als de omgevingslichtsterkte boven de drempelwaarde
ligt, wordt de aangesloten verbruiker uitgeschakeld.

Functieprincipe (Schemerschakelaar / Time Clock)

Een realtime-klok stuurt eenmaal daags de actuele tijd
naar het Bluetooth Mesh netwerk.

Mocht de netspanning onderbroken worden, zorgt
een oplaadbare batterij ervoor dat de klok van stroom
voorzien blijft.
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Leveringsomvang Schemerschakelaar TS RTC COM1
& Time Clock-LC

3.1 L

— 1 Schemerschakelaar TS RTC COM1 & Time Clock-LC
— 1 afdichtstopje

1 veiligheidsinformatieblad

1 Quick-Start
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Productafmetingen Schemerschakelaar TS RTC COM1
& Time Clock-LC

3.2

95 mm

95 mm

]|
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Overzicht Schemerschakelaar TS RTC COM1 & Time
Clock-LC

3.3 L

Afdekking

Status-led-lampje

Behuizing schemerschakelaar / Time Clock
Lichtsterktesensor

Aansluitklem

Optionele opening bij bekabeling op de muur

TMOO >
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4. Elektrische aansluiting

Schakelschema schemerschakelaar Time Clock

4.1 |

/N

Schakelschema voor schemerschakelaar

4.2 |
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De stroomtoevoer bestaat uit een 3-polige kabel:

L = fase (meestal zwart, bruin of grijs)
N = nuldraad (meestal blauw)
PE = aarde (groen/ geel)

Het apparaat kan ook elektrisch worden aangesloten
achter een netschakelaar, indien gewaarborgd is dat de
netschakelaar continu is ingeschakeld.

De afdichtdopjes zijn bedoeld voor netspanningskabels
met een uitwendige diameter van 5-10 mm.

Schakelschema van de schemerschakelaar (zie ,,Tekening
4.29).
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5. Montage

A Gevaar door elektrische stroom!

Het aanraken van stroomvoerende componenten kan

een elektrische schok, verbrandingen of zelfs de dood tot

gevolg hebben.

* De stroom uitschakelen en de spanningstoevoer
onderbreken.

e Controleer m.b.v. een spanningstester dat er geen
spanning op staat.

e Zorg ervoor dat de spanningstoevoer onderbroken blijft.

Gevaar voor beschadigingen!

Het verwisselen van de kabels kan kortsluiting tot gevolg
hebben.

® |dentificeer de aansluitkabels.

e Aansluitkabels correct verbinden.

Montagevoorbereiding
¢ Alle onderdelen controleren op beschadigingen. Neem
het apparaat bij beschadigingen niet in gebruik.
® Geschikte montageplaats kiezen.
— Trillingsvrij.
— Niet in een explosieve omgeving monteren.
— Niet op licht ontvlambare opperviakken monteren.
— Het apparaat mag niet worden beinvioed
door het licht van de aangesloten verbruiker.
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Montagestappen

NL

e Stroomtoevoer uitschakelen
e Controleer of de spanningstoevoer is uitgeschakeld.
* Afdekking losschroeven en verwijderen.

5.2

e Boorgaten aftekenen.
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e Gaten boren (@ 6 mm) en pluggen inbrengen.
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Inbouwvariant

5.4 |

|

i |

e Kabel door het apparaat voeren.
* Apparaat met een aandraaimoment van max. 1 Nm
vastschroeven.
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Opbouwvariant

55 |

¢ De optionele opening voor bekabeling op de muur
voorzichtig doordrukken met een schroevendraaier.

56 |

e Afdichtstopje plaatsen
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NL

5.7

e Kabel door het apparaat voeren.

* Apparaat met een aandraaimoment van max. 1 Nm

vastschroeven.
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5.8

e

e Stroomtoevoer volgens schakelschema aansluiten.
= “4. Elektrische aansluiting”
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5.9

e Afdekkap plaatsen.

5.10

o Afdekking vastschroeven.
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511 |

i

e Stroomtoevoer inschakelen.
e Functies instellen.
= “6. Werking”
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6. Werking

A Gevaar door elektrische stroom! NL

¢ Fabrieksinstellingen
— Schemerinstelling: 75 lux

Schemerschakelaar TS RTC COM1 & Time Clock-LC
De functies worden ingesteld via de Steinel Connect app.

Steinel Connect app

Voor de configuratie van de lamp m.b.v. smartphone of
tablet moet de STEINEL Connect app uit de

AppStore worden gedownload. Hiervoor is een voor Blue-
tooth geschikt(e) smartphone of tablet vereist.

Android

Opmerking:

Er moet een minimumafstand van 3 m tot de WLAN-router
en de Access Points worden aangehouden om storingen
te voorkomen.
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Led-functie

Initialiseren: led brandt continu.
Normaal bedrijf: led uit.
|dentificatie: led knippert langzaam.
Firmware update: led knippert snel.
Fout: led knippert snel.

Tijdfunctie
Product toevoegen als afzonderlijk product of aan het
betreffende netwerk waarin de actuele tijd nodig is.

Fabrieksinstellingen (Schemerschakelaar)
— Schemerinstelling: 1.000 lux

Schemerinstelling (Schemerschakelaar)

De inschakellichtsterkte (schemering) kan traploos van ca.
1-1.000 lux worden ingesteld.

- &+ = schemerstand (ca. 1.000 Iux)

— @ = schemerstand / nachtstand (ca. 1 Iux)

Bluetooth-koppeling (Schemerschakelaar)

De sensorschakelaar voldoet aan de Bluetooth Mesh
Standard. Hij kan gekoppeld worden aan alle producten die
aan de Bluetooth Mesh Standard voldoen.

Het configureren van de sensorschakelaar wordt met de Stei-
nel Connect app uitgevoerd. Bij de eerste verbinding tussen
sensorschakelaar en Steinel Connect App worden de bijoeho-
rende netwerksleutels opgeslagen op uw smartphone of tablet.
Dankzij deze sleutels is uitgesloten dat onbevoegden toegang
krijgen tot de sensor. Om met een extra smartphone of tablet
toegang te krijgen, moet de netwerksleutel worden gedeeld.

Schakeltijden (Schemerschakelaar)

Behalve het instellen van de schemerwaarde kunnen met
de app ook schakeltijden worden ingesteld waarin aanges-
loten verbruikers AAN of UIT moeten worden gezet.
Hiervoor ontvangt de schemerschakelaar via een Geinte-
greerde real-time klokde actuele tijd en gebruikt die voor
toekomstige schakelingen.
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7. Schoonmaken en verzorgen

Dit apparaat is onderhoudsvrij.

A Gevaar door elektrische stroom!

Het contact van water met stroomvoerende componenten
kan een elektrische schok, verbrandingen of zelfs de dood
tot gevolg hebben.

* Reinig het apparaat alleen in droge toestand.

Gevaar voor beschadigingen!

De lamp kan door het gebruiken van verkeerde schoon-

maakmiddelen worden beschadigd.

¢ Reinig het apparaat met een licht bevochtigde doek
zonder reinigingsmiddel.

8. Verwijderen

Elektrische apparaten, batterijen, accessoires en ver-
pakkingen moeten op milieuvriendelijke wijze gerecycled
worden.

Afgedankte elektrische apparaten en oude
batterijen horen niet bij het huisvuil!

Alleen voor EU-landen:

Conform de geldende Europese richtlijn betreffende afge-
dankte elektrische en elektronische apparatuur en de
implementatie hiervan in nationaal recht moeten afge-
dankte elektrische apparaten en batterijen gescheiden
ingezameld en op milieuvriendelijke wijze gerecycled
worden.
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9. Fabrieksgarantie

Fabrieksgarantie van de firma STEINEL GmbH, Diesel-
straBe 80-84, DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Duitsland
Alle producten van STEINEL voldoen aan de hoogste
kwaliteitseisen. Daarom geven wij als fabrikant u als klant
graag garantie volgens de onderstaande voorwaarden:

De garantie dekt de vrijheid van gebreken die aantoonbaar
te wijten zijn aan materiaal- of fabricagefouten en die on-
middellijk na ontdekking en binnen de garantieperiode aan
ons worden gemeld. De garantie geldt voor alle STEINEL
Professional-producten die in Nederland worden gekocht
en gebruikt.

Onze garantiediensten voor consumenten

De volgende regelingen zijn van toepassing op consumen-
ten. Een consument is iedere natuurlijke persoon die bij
afsluiting van de koop niet in uitoefening van zijn commer-
ciéle of zelfstandige beroep handelt.

U heeft de keuze of wij garantie verlenen door het product
gratis te repareren, gratis te vervangen (eventueel door een
opvolgend model van dezelfde of hogere kwaliteit) of een
creditnota uit te schrijven.

De garantieperiode voor het door u gekochte STEINEL
Professional-product bedraagt

voor sensoren, breedstralers, buiten- en binnenarmaturen:
5 jaar

voor hetelucht- en smeltljmproducten: 1 jaar

vanaf de datum van aankoop van het product.

Wij nemen de transportkosten voor onze rekening, maar
niet de transportrisico’s van de retourzending.

Onze garantiediensten voor ondernemers

De volgende regelingen zijn van toepassing op onderne-
mers. Een ondernemer is een natuurlijke of rechtspersoon
of een personenvennootschap met rechtspersoonlijkheid,
die bij afsluiting van de koop in uitoefening van zijn com-
merciéle of zelfstandige beroep handelt.

Wij hebben de keuze om de garantie te verlenen door de
gebreken kosteloos te verhelpen, het product kosteloos te
vervangen (eventueel door een opvolgend model van de-
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zelfde of betere kwaliteit) of een creditnota uit te schrijven.

De garantieperiode voor het door u gekochte STEINEL

Professional-product bedraagt

voor sensoren, breedstralers, buiten- en binnenarmaturen:

5 jaar

voor hetelucht- en smeltljmproducten: 1 jaar

vanaf de datum van aankoop van het product.

In het kader van de garantieservice dragen wij niet uw

kosten die noodzakelijk zijn voor de uitvoering achteraf

en dragen wij niet uw kosten voor de verwijdering van

het defecte product en de installatie van een vervangend

product.

Wettelijke rechten bij gebreken, kosteloosheid

De hier beschreven diensten gelden als aanvulling op de

wettelijke garantierechten — met inbegrip van speciale be-

schermende bepalingen voor consumenten — en beperken
of vervangen deze niet. De uitoefening van uw wettelijke
rechten in geval van gebreken is kosteloos.

Uitzonderingen op de garantie

Uitdrukkelijk uitgesloten van deze garantie zijn alle vervang-

bare lichtbronnen.

Verder is garantie uitgesloten:

— bij een door het gebruik veroorzaakte of andere natuur-
lijke slijtage van productonderdelen of gebreken aan het
STEINEL Professional-product, die het gevolg zijn van
gebruiksslijtage of andere natuurlijke slijtage,

— bij een niet regelconform of onjuist gebruik van het
product, of indien de bedieningsinstructies niet werden
nageleefd,

— wanneer aanpassingen en andere veranderingen
eigenmachtig werden uitgevoerd bij het product of de
gebreken veroorzaakt worden door het gebruik van
accessoires, aanvullende onderdelen of reserveonder-
delen die geen originele STEINEL-delen zijn,

— indien het onderhoud en de verzorging van de pro-
ducten niet conform de bedieningshandleiding werden
uitgevoerd,

— wanneer de montage en installatie niet volgens de ins-
tallatievoorschriften van STEINEL werden uitgevoerd,
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— bij transportschade of -verliezen.

Geldigheid van het Duitse recht

Op deze voorwaarden is Duits recht van toepassing, het
Weens Koopverdrag (CISG) wordt uitgesloten.

Garantie claimen

Indien u aanspraak wilt maken op de garantie, stuur uw
product dan samen met het originele aankoopbewijs met
vermelding van de aankoopdatum en de productaan-
duiding naar uw speciaalzaak of rechtstreeks naar ons:
Van Spijk B.V., De Scheper 402, NL-5688 HP Qirschot.
Wij adviseren u daarom uw aankoopbewijs zorgvuldig te
bewaren tot de garantieperiode is verlopen.

JAAR

FABRIEKS
GARANTIE
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10. Technische gegevens

— Afmetingen (H x Bx D): 95 x 95 x 38 mm

— Netaansluiting: 220-240 V, 50/60 Hz r

— Opgenomen vermogen: <05W ___

— Schemerinstelling: 1-1.000 lux (Alleen
schemerschakelaar)

— Sensortechniek: phototransistor

— Temperatuurbereik: -20 tot +40 °C

— Frequentie Bluetooth:
2,4-2,48 GHz
— Zendvermogen Bluetooth:
4dBm /2,5 mW

— Bescherming: 1P 54

Schakelvermogen (Alleen schemerschakelaar)

— Gloei- / halogeenlampen: 1.000 W

— LED / E-VSA-belasting (max. 50 eenheden, ¢ < 88 pF):
250 W
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11. Verhelpen van storingen

Apparaat zonder spanning.
— Zekering niet ingeschakeld of defect.
e Zekering inschakelen.
o Defecte zekering vervangen.
— Kabel onderbroken.
o Kabel testen met spanningstester.
— Kortsluiting in de stroomtoevoer.
* Aansluitingen controleren.
— Eventueel aanwezige netschakelaar uit.
* Netschakelaar inschakelen.

De lamp schakelt niet in.
— Schemerinstelling verkeerd gekozen.
e Schemerinstelling opnieuw instellen.
— Netschakelaar UIT.
* Netschakelaar instellen.
— Zekering niet ingeschakeld of defect.
e Zekering inschakelen.
e Defecte zekering vervangen.
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1. Riguardo a questo documento

— Tutelato dai diritti d'autore. La ristampa, anche solo di
estratti, & consentita solo previa nostra approvazione.
— Con riserva di modifiche legate ai progressi della tecnologia.

A Avvertimento contro pericoli!

Avvertimento contro pericoli dovuti alla
corrente elettrica!

Avvertimento contro pericoli dovuti
all'acqua!

2. Avvertenze generali relative
alla sicurezza

Pericolo in caso d'inosservanza delle

istruzioni per l'uso!
Le presenti istruzioni per I'uso contengono importanti
informazioni per un utilizzo sicuro dell'apparecchio.
Vengono fatti particolarmente presenti i possibili pericoli.
L'inottemperanza alle istruzioni potrebbe portare alla morte
0 a gravi lesioni.
e | eggere attentamente le istruzioni.
e Seguire le avvertenze sulla sicurezza.
e Conservare le istruzioni in un luogo faciimente accessibile.

— Nei lavori legati alla corrente elettrica si potrebbero
verificare situazioni pericolose. Il contatto con parti con-
duttive potrebbe provocare una scossa elettrica, ustioni
o addirittura la morte.

— llavori sulla tensione di rete possono essere eseguiti
esclusivamente da personale specializzato e qualificato.

— Si devono osservare le condizioni di allacciamento e le
norme nazionali in materia d'installazione (per es. DE:
VDE 0100, AT: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).
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— Utilizzare esclusivamente pezzi di ricambio originali.
— Sono consentite riparazioni solo da parte di aziende
specializzate.

3. Descrizione apparecchio

Utilizzo adeguato allo scopo Interruttore crepuscolare

TS RTC COM1 & Time Clock-LC

— Interruttore crepuscolare / Time Clock per il montaggio
a muro in ambienti interni ed esterni.

— Funzioni impostabili tramite la app Steinel Connect.

— Utilizzabile come sensore singolo o collegato con Blue-
tooth. (Interruttore crepuscolare)

Principio di funzionamento (Interruttore crepuscolare)

- L'interruttore crepuscolare rileva, con l'ausilio del senso-
re ottico, la luminosita dell'ambiente e la confronta con il
valore soglia di luminosita impostato.

— Se la luminosita dell'ambiente si trova al di sotto del
valore soglia, I'utenza allacciata viene attivata.

— Se la luminosita dell'ambiente si trova al di sopra del
valore soglia, I'utenza allacciata viene disttivata.

Principio di funzionamento

— L'orologio in tempo reale trasmette |‘ora attuale alla rete
Bluetooth Mesh una volta al giorno.

— In caso d‘interruzione della tensione di rete, un accumu-
latore ricaricabile provvede a proseguire |‘alimentazione
di corrente all‘orologio.
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Volume di fornitura Interruttore crepuscolare TS RTC
COM1 & Time Clock-LC

3.1

1 Interruttore crepuscolare TS RTC COM1 & Time
Clock-LC

— 1 tappo di tenuta

1 scheda dati sulla sicurezza

1 awvio rapido
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Dimensioni del prodotto Interruttore crepuscolare TS
RTC COM1 & Time Clock-LC

95 mm 38 mm

3.2

95 mm
IP 54

]|
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Panoramica dell'apparecchio Interruttore crepuscolare
TS RTC COM1 & Time Clock-LC

3.3

Copertura

LED di stato

Involucro interruttore crepuscolare / Time Clock
Sensore della luminosita

Morsettiera di allacciamento

Apertura opzionale per cablaggio in superficie

TMOO W@ >
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4. Allacciamento elettrico

Schema elettrico interruttore crepuscolare Time Clock

4.1 |

/N

Schema di circuito per interruttore crepuscolare

4.2 |
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Il cavo di collegamento alla rete ha 3 fili.

L = fase (di prevalenza nero, marrone o grigio)
N = filo neutro (di prevalenza blu)
PE = conduttore di terra (verde / giallo)

L 'apparecchio pud anche essere allacciato elettricamente
a valle di un interruttore di rete, purché sia garantito che
quest'ultimo rimanga sempre acceso.

| tappi di tenuta sono previsti per una linea di allacciamento
alla rete con un diametro esterno di 5—10 mm.

Schema elettrico dell‘interruttore crepuscolare (vedere
»Disegno 4.2%).
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5. Montaggio

Pericolo legato alla presenza di corrente
elettrical

Il contatto con parti conduttive potrebbe provocare una

scossa elettrica, ustioni o addirittura la morte.

e Staccare la corrente e interrompere la tensione di
alimentazione di rete.

e Accertarsi dell'assenza di tensione con un indicatore di
tensione.

¢ Provvedere affinché |'alimentazione della rete elettrica
rimanga interrotta.

Pericolo di danni a cose!

Uno scambio dei cavi di allacciamento potrebbe provocare

un cortocircuito.

e Contrassegnare i cavi di allacciamento in modo da
poterli identificare.

e Collegare correttamente i cavi di allacciamento.

Preparazione del montaggio

e Controllare tutti i componenti per verificare se presen-
tano danneggiamenti. In caso di danni non mettere in
funzione I'apparecchio.

e Selezionare il luogo di montaggio adatto.
— Protetto da vibrazioni.
— Non in aree a rischio di esplosione.
— Non su superfici faciimente infiammabili.
— L'apparecchio non deve essere influenzato dalla luce

delle utenze collegate.
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Fasi di montaggio

5.1

e Staccare |'alimentazione di corrente.

® Accertarsi che la tensione di alimentazione di rete sia
disattivata.

e Svitare e sfilare la copertura.
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5.2

e Segnare i fori.

@ 6 mm) e inserire i tasselli.

i

o FEffettuare i fori
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Variante incassata

5.4 |

|

i |

e Far passare il cavo attraverso I'apparecchio.
e Awvitare |'apparecchio con una coppia massima pari a
1Nm.
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Variante in superficie

55 |

* Aprire I'apertura opzionale per cablaggio in superficie
rompendo la copertura con cautela tramite un cacciavite.

56 |

i

¢ |Inserire il tappo di tenuta
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5.7

e Far passare il cavo attraverso I'apparecchio.

* Awvitare I'apparecchio con una coppia massima pari a

1 Nm.
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5.8

e Allacciare il cavo di rete secondo quanto indicato nello
schema elettrico.
= “4. Allacciamento elettrico”
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* Applicare la copertura.

5.10

e Avvitare la copertura.
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511 |

A\

il
\

e Attivare I'alimentazione della rete elettrica.

® |Impostare le funzioni.
= “6. Funzionamento”

-119-



6. Funzionamento

Pericolo legato alla presenza di corrente
elettrical

¢ Impostazioni di fabbrica
— Regolazione crepuscolare: 75 Lux

Interruttore crepuscolare TS RTC COM1 & Time Clock-
LC

Le funzioni vengono impostate tramite |‘applicazione
Steinel Connect.

Steinel Connect App

Per la configurazione dell'apparecchio con smartphone o
tablet dovete scaricare la app STEINEL Connect dal Vostro
AppStore. A tale scopo € necessario uno smartphone o
tablet.

Android

Avvertenza:

Al fine di escludere malfunzionamenti, si deve rispettare
una distanza minima di 3 m dal router WLAN e dagli
Access Points.
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Funzione LED

Inizializzazione: il LED & acceso permanentemente.
Funzionamento normale: il LED & spento.
Identificazione: il LED lampeggia lentamente.
Update del firmware: il LED lampeggia rapidamente.
Errore: il LED lampeggia rapidamente.

Funzione tempo

— Aggiungere il prodotto come prodotto singolo o integ-
randolo nella relativa rete nella quale € necessaria |I‘ora
attuale.
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Impostazioni di fabbrica (Interruttore crepuscolare)
— Regolazione crepuscolare: 1.000 Lux

Regolazione crepuscolare (Interruttore crepuscolare)

La soglia d'intervento (luce crepuscolare) puo essere

impostata in continuo tra ca. 1 € 1.000 Lux.

— &+ = funzionamento crepuscolare (ca. 1.000 Lux)

- = funzionamento crepuscolare / funzionamento nel
buio notturno (ca. 1 Lux)

Collegamento Bluetooth (Interruttore crepuscolare)
Interruttore crepuscolare corrisponde al Bluetooth Mesh
Standard. Esso pu0 essere collegato con tutti i prodotti
conformi al Bluetooth Mesh Standard.

La configurazione dell'interruttore crepuscolare avviene
tramite la app Steinel Connect. Al primo collegamento tra
I'interruttore a sensore e la app Steinel Connect vengono
memorizzate sullo smartphone o il tablet relative chiavi di
rete. La chiave consente di escludere un accesso al inter-
ruttore crepuscolare da parte di persone non autorizzate.
Per I'accesso tramite un altro smartphone o tablet occorre
che la chiave di rete venga condivisa.

Ore di accensione (Interruttore crepuscolare)

Oltre all'impostazione relativa al valore crepuscolare, trami-
te la app si possono impostare anche le ore di accensione
in cui si desidera che le utenze collegate vengano accese
o spente.

Interruttore crepuscolare grazie al collegamento orologio in
tempo reale integrato riceve I'ora attuale e la utilizza per la
futura azione di accensione / spegnimento.
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7. Pulizia e cura

L'apparecchio non necessita di manutenzione.

Pericolo legato alla presenza di corrente
elettrical

Il contatto di parti conduttive con acqua puo provocare
una scossa elettrica, ustioni o addirittura la morte.
e Pulire I'apparecchio solo quando € asciutto.

Pericolo di danni a cose!

Detergenti sbagliati potrebbero danneggiare I'apparecchio.

e Pulire I'apparecchio con un panno leggermente inumi-
dito, senza detersivi.

8. Smaltimento

Apparecchi elettrici, pile, accessori e materiali
d'imballaggio devono essere consegnati a un centro di
riciclaggio riconosciuto.

Non gettate gli apparecchi elettrici e le pile
assieme ai rifiuti domestici!

Solo per paesi UE:

conformemente alla Direttiva Europea vigente in materia di
rifiuti di apparecchi elettrici ed elettronici e alla sua attua-
zione nel diritto nazionale, le pile e gli apparecchi elettrici
ed elettronici non pit idonei all'uso devono essere separati
dagli altri rifiuti e consegnati a un centro di riciclaggio
riconosciuto.
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9. Garanzia del produttore

Garanzia del produttore STEINEL GmbH,

DieselstraBe 80-84, DE-33442 Herzebrock-Clarholz,
Germania

Tutti i prodotti STEINEL soddisfano i massimi requisiti di
qualita. Per questo motivo siamo lieti in qualita di produtto-
re di concederLe come cliente una garanzia ai sensi delle
condizioni qui di seguito indicate:

La garanzia comprende I'assenza di vizi che € dimostrabile
essere riconducibili a un difetto di materiale o un errore di
produzione e che ci vengono segnalati immediatamente
dopo essere stati riscontrati ed entro il periodo di garanzia.
La garanzia si estende a tutti i prodotti STEINEL Professio-
nal che vengono acquistati e utilizzati in Italia.

Le nostre prestazioni di garanzia per gli utenti

Le seguenti disposizioni valgono per gli utenti. Per utente
si intende ogni persona fisica che all’atto della stipulazione
del contratto di acquisto non agisce in esercizio della sua
attivita professionale commerciale o autonoma.

Lei puo scegliere di ricorrere alla garanzia chiedendo la
riparazione gratuita, la sostituzione gratuita (all’occorrenza
con un modello successivo equivalente o di migliore quali-
ta) o I'emissione di una nota di credito.

Il periodo di garanzia per il prodotto STEINEL Professional
da Lei acquistato €

nel caso di sensori, fari, lampade per esterni e lampade
per interni: di 5 anni

nel caso di prodotti ad aria calda e a termoadesivazione:
di 1 anno

a partire dalla data di acquisto del prodotto.

Noi assumiamo i costi di trasporto ma non i rischi legati al
trasporto della merce che ci viene restituita.

Le nostre prestazioni di garanzia per gli imprenditori
Le seguenti disposizioni valgono per gli imprenditori. Per
imprenditore si intende una persona fisica o giuridica o una
societa di persone con capacita giuridica che all’atto della
stipulazione del contratto di acquisto agisce in esercizio
della sua attivita professionale commerciale o autonoma.
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Noi possiamo scegliere se prestare la garanzia eliminan-
do gratuitamente il vizio, sostituendo I'articolo difettoso
(al’occorrenza con un modello successivo equivalente o di
migliore qualita) o emettendo una nota di credito.

Il periodo di garanzia per il prodotto STEINEL Professional

da Lei acquistato € nel caso di sensori, fari, lampade per it

esterni e lampade per interni: di 5 anni ——
nel caso di prodotti ad aria calda e a termoadesivazione:

di 1 anno

a partire dalla data di acquisto del prodotto.

Nell’ambito della prestazione della garanzia noi non

sosteniamo le Sue spese necessarie per I'adempimento

né le spese per lo smontaggio del prodotto difettoso e per

I'installazione del prodotto sostitutivo.

Diritti per vizi previsti dalla legge, gratuita

Le prestazioni qui descritte valgono in aggiunta ai diritti

alla garanzia previsti dalla legge — incluse le disposizioni

speciali per la tutela dei consumatori — e non li limitano né i

sostituiscono. La rivendicazione dei Suoi diritti previsti dalla

legge in caso di vizi & gratuita.

Esclusioni dalla garanzia

Sono espressamente escluse dalla presente garanzia tutte

le lampadine sostituibili.

La garanzia € inoltre esclusa nei seguenti casi:

— in caso di logorio di parti del prodotto dovuto all’'uso o
ad altra ragione naturale o in caso di vizi del prodotto
STEINEL Professional che sono da ricondurre a logorio
dovuto all’'uso o ad altra ragione naturale,

— in caso di uso non adeguato allo scopo od al prodotto o
in caso di mancato rispetto delle istruzioni per I'uso,

— in caso venissero effettuate autonomamente modifiche
0 atre trasformazioni sul prodotto o in caso di vizi che
sono da ricondurre all'impiego di accessori, comple-
menti o pezzi di ricambio non originali STEINEL,

— in caso di lavori di manutenzione e cura dei prodotti
effettuati in modo non conforme alle istruzioni per I'uso,

— in caso di annessione o installazione non conforme alle
prescrizioni per I'installazione fornite da STEINEL,

— in caso di danni o perdite avvenuti durante il trasporto.
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Applicazione del diritto tedesco

Si applica il diritto tedesco ad esclusione della convenzione
delle Nazioni Unite sui contratti di compravendita internazi-
onale di merci (CISG).

Rivendicazione

Se ha intenzione di ricorrere alla garanzia, La si prega di
inviare il Suo prodotto completo e unito allo scontrino
d’acquisto o alla fattura indicante la data dell’acquisto e la
denominazione del prodotto al Suo rivenditore o diretta-
mente a noi: STEINEL ltalia Srl, Via del lavoro, 18, 21012
Cassano Magnago, Italia (CH: PUAG AG, Oberebenestras-
se 51, CH-5620 Bremgarten). Le consigliamo pertanto di
conservare scrupolosamente lo scontrino d’acquisto o la
fattura fino alla scadenza del periodo di garanzia.

ANNI

DI GARANZIA
DEL PRODUTTORE
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10. Dati tecnici

— Dimensioni (Ax L x P): 95 x 95 x 38 mm

— Allacciamento alla rete: 220-240V, 50/60 Hz

— Potenza assorbita: <056W ___
— Regolazione crepuscolare: 1-1.000 Lux (Solo ¢

interruttore crepuscolare) ——
— Sensori: fototransistor (Solo interrutore crepuscolare)

— Campo di temperatura: tra -20 e +40 °C
— Frequenza Bluetooth: 2,4-2,48 GHz
— Potenza di trasmissione Bluetooth : 4dBm /2,5 mW
— Grado di protezione: IP 54

Potere d'interruzione (Solo interrutore crepuscolare)

— Carico lampadine incandescenti / lampade alogene:
1.000 W

— Carico LED / ECG (max. 50 unita, ¢ < 88 pF): 250 W
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11. Eliminazione dei guasti

Apparecchio senza tensione.

— Il fusibile non & integro o & difettoso.

e Controllare il fusibile.

e Sostituire il fusibile difettoso.

Linea interrotta.

e Controllare il cavo con un indicatore di tensione.
— Corto circuito nel cavo di collegamento alla rete.

e Controllare gli allacciamenti.

Eventuale interruttore di rete spento.

* Accendere l'interruttore di rete.

L'apparecchio non si accende.
— La regolazione crepuscolare scelta & troppo bassa.
e Reimpostare la regolazione crepuscolare.
— Interruttore di rete spento.
e Attivare I'interruttore di rete.
— |l fusibile e difettoso.
e Controllare il fusibile.
e Sostituire il fusibile difettoso.
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1. Acerca de este documento

— Protegido por derechos de autor. Queda terminante-
mente prohibida la reimpresion, ya sea total o parcial,
salvo con autorizacion expresa.

— Sujeto a modificaciones en funcién del progreso técnico.

A jAdvertencia de peligros!

jAdvertencia de peligros por corriente
eléctrica!

A jAdvertencia de peligros por agua!

2. Indicaciones generales de seguridad

iPeligro por la no observacion de las
instrucciones de uso!
Estas instrucciones contienen informacion importante
sobre el manejo seguro del aparato. Se advierte especial-
mente de posibles peligros. La no observancia puede
causar la muerte o lesiones graves.
® Léanse las instrucciones detenidamente.
e Cumplanse las indicaciones de seguridad.
* Manténgase al alcance.

>

— El'manejo de la corriente eléctrica puede causar situa-
ciones peligrosas. El contacto fisico con piezas conduc-
toras de electricidad puede causar shocks eléctricos,
quemaduras o la muerte.

— Eltrabajo en la tension eléctrica deberé ser realizado
exclusivamente por personal técnico especializado.

— Se cumplirén las normativas de instalacion y los
requisitos de acometida especificos de cada pais
(p. €., DE: VDE 0100, AT: OVE-ONORM E8001-1, CH:
SEV 1000).
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— Utilice solo piezas de repuesto originales.
— Las reparaciones solo estan permitidas a empresas
especializadas.

3. Descripcion del aparato

Uso previsto Interruptor crepuscular TS RTC COM1 &

Time Clock

— Interruptor crepuscular / Time Clock, apto para el mon-
taje en la pared en el interior y exterior.

— Funciones ajustables via aplicacion Steinel Connect.

— Utilizable como sensor particular o interconectado via
Bluetooth. (Interruptor crepuscular)

ES

Principio funcional (Interruptor crepuscular)

— Elinterruptor crepuscular / Time Clock registra la lumi-
nosidad ambiental mediante el fotosensor y la compara
con el umbral de luminosidad ajustado.

— Si la luminosidad ambiental es inferior al umbral de
luminosidad, el consumidor conectado se enciende.

— Si la luminosidad ambiental es superior al umbral de
luminosidad, el consumidor conectado se apaga.

Principio de funcionamiento (Interruptor crepuscular &

Time Clock)

— El reloj en tiempo real transmite la hora actual a la red
Bluetooth Mesh una vez al dia.

— Si se interrumpe la tension de red, una bateria recar-
gable sigue suministrando energia eléctrica al reloj.
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Volumen de suministro Interruptor crepuscular TS RTC
COM1

3.1

1 Interruptor crepuscular TS RTC COM1 & Time Clock
1 tapdn obturador

— 1 hoja de datos de seguridad

1 guia répida
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Dimensiones del producto Interruptor crepuscular TS

RTC COM1

3.2

95 mm

95 mm

]|
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Vision general del equipo Interruptor crepuscular TS
RTC COM1

3.3

Cubierta

LED de estado

Carcasa interruptor crepuscular / Time Clock
Sensor de luminosidad

Borne de conexion

Apertura opcional para cableado de superficie

TMOO W@ >
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4. Conexion eléctrica

Diagrama electrénico interruptor crepuscular Time
Clock

4.1 |

o Z
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o ®
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Diagrama de circuito para interruptor crepuscular

4.2 |
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El cable de alimentacion de red consta de un conductor
trifilar:

L = fase(generaimente negro, marrén o gris)
N = neutro (generalmente azul)
PE = toma de tierra (verde / amarillo)

El aparato también puede conectarse eléctricamente
después de un interruptor de red si se garantiza que el
interruptor de red esta permanentemente conectado.

Los tapones obturadores estan previstos para un cable de
alimentacion con un didmetro exterior de 5a 10 mm.

Esquema de conexiones del interruptor crepuscular (véa-
se "Dibujo 4.2").
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5. Montaje

A iPeligro por corriente eléctrica!

El contacto fisico con piezas conductoras de electricidad

puede causar shocks eléctricos, quemaduras o la muerte.
Desconectar la corriente e interrumpir la alimentacion
de tension.

e Controlar la ausencia de tensién con un comprobador
de tension.

* Asegurar que la alimentacion de tension permanezca
interrumpida.

iPeligro de dafos materiales!

Los cables invertidos pueden causar cortocircuitos.
e |dentificar los cables de conexion.

e Conectar correctamente los cables de conexion.

Preparaciéon de montaje

e Asegurarse de que todos los componentes se encuen-
tran en perfecto estado. No poner en servicio el aparato
si presenta danos.

e Elegir un lugar de montaje adecuado.
— Sin vibraciones.
— No en zonas con peligro de explosién.
— No sobre superficies faciimente inflamables.
— El dispositivo no debe verse afectado por la luz del

consumidor conectado.
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El montaje por pasos

5.1

e Desconectar la alimentacion eléctrica.

e Comprobar que la alimentacion de tension esté
desconectada.

e Desatornillar y retirar la cubierta.
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e Taladrar los orificios (@ 6 mm) e insertar los tacos.
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Variante empotrada

5.4

e Atornillar el dispositivo con un par maximo de 1 Nm.

e Pasar el cable por el dispositivo.
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Variante de superficie

55 |

e Abrase con cuidado la abertura opcional para el cablea-
do de superficie con un destornillador.

56 |

e Colocar el tapén obturador.
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5.7

e Pasar el cable por el dispositivo.

e Atornillar el dispositivo con un par maximo de 1 Nm.
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e Conectar el cable de alimentacion conforme al

diagrama electronico.
= “4. Conexion eléctrica”
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5.9

e Colocar la cubierta.

5.10

e Atornillar la cubierta.
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5.11

A
\

e Conectar la alimentacion eléctrica.

® Ajustar las funciones.
=>“6. Funciones”
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6. Funciones

A iPeligro por corriente eléctrica!

e Configuracién de fabrica
— Regulacion crepuscular: 75 lux

Interruptor crepuscular TS RTC COM1
Las funciones se configuran a través de la app Steinel
Connect.

Steinel Connect App

Para configurar el dispositivo via smartphone o tablet,

se ha de bajar la aplicacion STEINEL Connect de su
AppStore. Se requiere un smartphone o tablet aptos para
Bluetooth.

Android

Nota:
Se debera guardar una distancia minima de 3 m al enruta-
dor wifi y los puntos de acceso para excluir fallos.

Funciones LED

Inicializacion: luz LED permanente.

Operacion normal: LED apagado.

Identificacion: LED parpadea despacio.
Actualizacion firmware: LED parpadea rapidamente.
Error: LED parpadea rapidamente.
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Funcién de tiempo
Anadir el producto como producto individual o en la red
correspondiente en la que se requiere la hora actual.

Configuracién de fabrica (Interruptor crepuscular)
— Regulacion crepuscular: 1.000 lux

Regulacién crepuscular (Interruptor crepuscular)

La luminosidad reactiva (crepusculo) puede regularse sin
etapas entre aprox. 1y 1.000 lux.

- &+ = funcionamiento crepuscular (aprox. 1.000 Iux)

— @ = funcionamiento crepuscular / nocturno (aprox. 1 lux)

Interconexion via Bluetooth (Interruptor crepuscular)
El Interruptor crepuscular cumple con el estandar Blue-
tooth Mesh. Puede interconectarse con cualquier producto
que cumpla el estandar Bluetooth Mesh.

El interruptor crepuscular se configura via la app Steinel
Connect. A establecerse la primera conexion entre el
interruptor crepuscular y la app Steinel Connect, se
memorizan las correspondientes claves de red en el
smartphone o el tablet. A base de las claves, se excluye
un acceso indebido al interruptor.

Para el acceso a otro smartphone o tablet adicional, hay
que compartir la clave de red.

Tiempos de conmutacion (Interruptor crepuscular)
Ademas de establecer el valor crepuscular, la aplicacion
también se puede emplear para ajustar los tiempos de
conmutacion cuando los consumidores conectados se
enciendan o apaguen.

El interruptor crepuscular recibe la hora actual a través de
la reloj en tiempo real integrado y la utiliza para la futura
conmutacion.
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7. Limpieza y cuidados

El aparato esta exento de mantenimiento.

A iPeligro por corriente eléctrica!

El contacto del agua con piezas conductoras de electri-
cidad puede causar shocks eléctricos, quemaduras o la
muerte.

* Limpiar el aparato solo en estado seco.

iPeligro de dafos materiales!

Utilizando un limpiador no apropiado, €l aparato puede

sufrir dafos.

e Limpiar el aparato con un pafo ligeramente humedecido
sin detergente.

8. Eliminacion

Los aparatos eléctricos, las baterias, los accesorios y los
embalajes deben reciclarse de forma respetuosa con el
medio ambiente.

iNo eche los aparatos eléctricos ni baterias
a la basura doméstica!

Solo para paises de la UE:

Segun la Directiva europea vigente sobre residuos de
aparatos eléctricos y electronicos y su transposicion al
derecho nacional, los aparatos eléctricos y pilas fuera
de uso deben recogerse por separado y someterse a un
reciclaje respetuoso con el medio ambiente.
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9. Garantia de fabricante

A usted, el comprador, le asisten ciertos derechos legales
frente al vendedor. En la medida en que estos derechos
existan en su pais, ellos no se veran acortados ni limitados
por nuestro Certificado de garantia. Le ofrecemos 5 afios

de garantia sobre el estado y el funcionamiento impe- —
cables de su producto STEINEL Professional con técnica &5
de sensores. Garantizamos que este producto carece de
defectos derivados del material, la fabricacion o const-
ruccion. Garantizamos la plena funcionalidad de todos los
cables y piezas electronicas, asi como la ausencia de de-
fectos en cualquier material empleado o en su superficie.
Reclamacién:

Si usted desea reclamar su producto, envielo, por favor,

todo completo y a porte pagado junto con el tiquet de
compra original que debera indicar la fecha de compra y

la denominacion del producto a su vendedor o directa-

mente a nuestra direccion, SAET-94 S.L. - C/Trepadella,

n° 10, Pol. Ind. Castellbisbal Sud, E-08755 Castellbisbal
(Barcelona). Recomendamos, por eso, guardar bien el

tiquet de compra hasta que haya expirado el periodo de
garantia. STEINEL no respondera por gastos o riesgos de
transporte con motivo del envio.

Informacién para hacer constar un caso de garantia la
obtendra a través de nuestra pagina web
www.steinel-professional.de/garantie

Para cualquier caso de garantia o duda referente a su
producto, nos puede llamar al nimero del Servicio Técnico
+34 93 772 28 49.

)
AROS
DE GARANTIA
DE FABRICANTE
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10. Datos técnicos

— Dimensiones (alt. x anch. x prof.): 95 x 95 x 38 mm
— Tension de red: 220-240V, 50/60 Hz
— Consumo de potencia: <05W
— Regulacién crepuscular:  1-1.000 lux (Sélo interruptor

crepuscular)
— Sensor: fototransistor
— Rango de temperatura: -20 a +40 °C

— Frecuencia Bluetooth:
2,4-2,48 GHz
— Potencia de emision Bluetooth:
4dBm /2,5 mW
indice de proteccion: IP 54

Potencia de ruptura (Sdlo interruptor crepuscular)
— Carga de bombilla incandescente / halégena:  7.000 W
— Carga LED / ECG (méx. 50 unidades, ¢ < 88 pF):

250 W
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11. Reparacion de averias

Aparato sin tension.

— Fusible desactivado o defectuoso.

e Activar fusible.

e Cambiar el fusible defectuoso.

Linea interrumpida.

e Comprobar la linea de alimentacion con un
comprobador de tension.

— Cortocircuito en el cable de alimentacion.
e Comprobar las conexiones.

— Elinterruptor de alimentacion esta desconectado
(si lo hay).
e Poner el interruptor en ON.

El aparato no se enciende.
— Regulacion crepuscular mal seleccionada.
e Ajustar de nuevo la regulacion crepuscular.
— Elinterruptor de alimentacion esta en OFF.
e Ajustar el interruptor de alimentacion.
Fusible desactivado o defectuoso.
e Activar fusible.
e Cambiar el fusible defectuoso.
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1. Sobre este documento

/AN
A\

Protegido pela lei sobre direitos de autor. Qualquer
reimpressao, mesmo que apenas parcial, s6 € permiti-
da com 0 nosso consentimento.

Reservado o direito a alteragdes que visem o0 progresso
técnico.

Aviso de perigo!

Aviso de perigo originado por eletricidade!

A Aviso de perigo originado por agua!

2. Instrugdes de seguranca gerais

>

i E A inobservancia das instrucées de utilizagdo

acarreta perigos!

Estas instru¢cdes contém informacdes importantes para a
utilizagao segura do aparelho. Potenciais perigos séo identi-
ficados por indicagdes especificas. A inobservancia destas
indicagdes pode causar a morte ou ferimentos graves.

Leia as instru¢des atentamente.
Siga as instrugdes de seguranga.
Guarde as instrugdes num lugar acessivel.

Lidar com a corrente elétrica pode levar a situacoes
perigosas. O contacto com pegas condutoras de
corrente pode resultar em choque elétrico, queimaduras
ou ha morte.
Os trabalhos com tenséo de rede s6 sao permitidos se
forem executados por pessoal profissional devidamente
qualificado.
E necessdrio respeitar as prescrigoes de instalagéo e
condigbes de conexao em vigor nos diversos paises
(por ex., DE: VDE 0100, AT: OVE-ONORM E8001-1,
CH: SEV 1000).
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— Utilize somente pecas de reposicao originais.
— Reparagoes s6 sao permitidas se forem realizadas por
empresas especializadas.

3. Descricao do aparelho

Utilizagao prevista Interruptor crepuscular TS RTC
COM1 & Time Clock
— Interruptor crepuscular / Time Clock, apropriado para
montar na parede, tanto no interior como no exterior.
— Funcdes configuraveis com a aplicagéo Steinel Connect.
— Utilizavel como detetor individual ou para ligacéo
em rede via Bluetooth. (Interruptor crepuscular)

Principio de funcionamento (Interruptor crepuscular)

— O interruptor crepuscular / Time Clock deteta a lumino-
sidade ambiente através do sensor de luz e compara-a
com o limiar de luminosidade definido.

— Se a luminosidade ambiente estiver abaixo do limiar de
luminosidade, o consumidor conectado liga-se.

— Se a luminosidade ambiente estiver acima do limiar de
luminosidade, o consumidor conectado desliga-se.

Principio de funcionamento

— O reldgio de tempo real transmite uma vez por dia a
hora atual para a rede Bluetooth Mesh.

— Se ocorrer uma interrupgao da tenséo de alimentagao,
o reldégio continua a ser alimentado com corrente atra-
vés de uma bateria recarregavel.
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Itens fornecidos Interruptor crepuscular TS RTC COM1
& Time Clock

3.1

PT

1 Interruptor crepuscular TS RTC COM1 & Time Clock
— 1 bucim vedante

— 1 ficha de dados de seguranca

1 guia répido
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Dimensoes do produto Interruptor crepuscular TS RTC
COM1 & Time Clock

3.2

95 mm

95 mm

]|

—-156 -
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Vista geral do aparelho Interruptor crepuscular TS RTC
COM1 & Time Clock

3.3

A

PT
C
D
(=2

A Cobertura
B LED de estado
C  Carcaga do interruptor crepuscular / Time Clock
D Detetor de luminosidade
E Barra de jungao
F Abertura opcional para montagem saliente da

cablagem
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4. Ligacao elétrica

Esquema de circuitos elétricos de interruptor crepus-
cular Time Clock

4.1 |

o 2Z
or
o ®

Diagrama de circuito do interrutor crepuscular

4.2 |
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O cabo de alimentagéo elétrica é constituido por um cabo
de 3 condutores:

L = fase (geralmente preto, castanho ou cinzento)
N = neutro (geralmente azul)
PE = condutor terra (verde / amarelo)

O aparelho também pode ser ligado a um interruptor de
rede se ficar assegurado que o interruptor esta sempre
ligado.

Os bucins vedantes estao previstos para uma linha de
alimentagdo com um diametro exterior de 5—-10 mm.

Diagrama do circuito do interrutor crepuscular (ver ,,De-
senho 4.2%).
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5. Montagem

A Perigo de eletrocussao!

O contacto com pegas condutoras de corrente pode

resultar em choque elétrico, queimaduras ou na morte.

* Desligue a corrente e suspenda a alimentagao de tensao.

o \Verifique a auséncia de tensdo com um busca-polos.

® Assegure-se de que a alimentacao de tensao perman-
ece interrompida.

Perigo de danos materiais!

Se os cabos de ligagao forem trocados,
podera ocorrer um curto-circuito.

e |dentifique os cabos de ligagéo.

e |igue os cabos de ligagdo corretamente.

Preparagao da montagem
¢ \Verifique todos os componentes para detetar eventuais
danos. Se detetar qualquer dano, nao cologque o
aparelho em funcionamento.

e Procure um local de montagem adequado.
— A prova de trepidagdes.
— Nao em éreas potencialmente explosivas.
— Nao em cima de superficies facimente inflamaveis.
— O aparelho nao pode ser influenciado pela luz do

ponto de consumo conectado.
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Passos para montagem

PT

¢ Desligue a fonte de alimentacéo elétrica.

e Certifique-se de que a alimentagao de tenséo esta
desligada.

e Desaparafuse a cobertura e remova-a.
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5.2

* Marque os furos.

@ 6 mm) e cologue as buchas.

(

* Faga os furos
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Versao para montagem embutida

5.4 |

PT

® Passe 0 cabo pelo aparelho.
e Aparafuse o aparelho com um binario de aperto max.
1Nm.
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Versao para montagem a superficie

55 |

* Use uma chave de fendas para partir com cuidado a
abertura opcional para montagem saliente da cabla-
gem.

5.6

e Cologue o bucim vedante.
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5.7

e Passe o cabo pelo aparelho.

e Aparafuse o aparelho com um binéario de aperto

max. 1 Nm.
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5.8

¢ Faga a ligagdo a rede segundo o esquema elétrico.
= “4. Ligagao elétrica”
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e Cologue a cobertura.

5.10

e Aparafuse a tampa.
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511 |

1

¢ Ligue a fonte de alimentagao elétrica.
* Ajuste as fungoes.
=>“6. Funcionamento”
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6. Funcionamento

A Perigo de eletrocussao!

e Configuragées de fabrica

— Regulagao crepuscular: 75 lux
PT

Interruptor crepuscular TS RTC COM1 & Time Clock

As funcoes sao definidas através da aplicagao Steinel

Connect.

Aplicacéo Steinel Connect

Para configurar o aparelho com um smartphone ou um
tablet, tem de descarregar a aplicagdo STEINEL Connect
da sua AppStore. E necessario ter um smartphone ou
tablet compativel com Bluetooth.

Android

Nota:

Tem de ser respeitada uma distancia minima de 3 m entre
o router WiFi e os Access Points para evitar falhas de
funcionamento.

Funcionamento dos LEDs

Inicializagao: LED ligado.

Modo de funcionamento normal: LED desligado.
|dentificagcdo: LED pisca lentamente.
Atualizagao firmware: LED pisca rapidamente.
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Erro: LED pisca rapidamente.

Funcéo de hora
Adicione o produto como produto individual na respetiva
rede na qual é necessario ter a hora atual.

Configuragdes de fabrica (Interruptor crepuscular)
— Regulacéo crepuscular: 1.000 lux

Regulagao crepuscular (Interruptor crepuscular)

A luminosidade de resposta (crepusculo) pode ser
ajustada progressivamente de aprox. 1 a 1.000 lux.

— &+ = modo crepuscular (aprox. 1.000 lux)

— @ = modo crepuscular / modo noturno (aprox. 1 lux)

Ligacdo em rede via Bluetooth (Interruptor crepuscular)
O interruptor com detetor € compativel com o padrao
Bluetooth Mesh. Pode ser ligado em rede com todos os
produtos compativeis com o padrao Bluetooth Mesh.

A configuragdo do interruptor com detetor é realizada
através da aplicagdo Steinel Connect. Ao ser estabeleci-
da a primeira ligagéo entre o interruptor com detetor e a
aplicagao Steinel Connect, as respetivas chaves de rede
sao guardadas no smartphone ou no tablet. As chaves
impedem o acesso nao-autorizado ao detetor.

Para poder aceder através de outro smartphone ou tablet,
sera necessario partilhar a chave de rede.

Horas de comutagéo (Interruptor crepuscular)

Além da regulagdo do valor crepuscular, a aplicagao
também permite definir as horas de comutagao as quais
0s pontos de consumo conectados devem ligar-se e
desligar-se.

O sistema NightmatlQ plus pode ser ligado via reldgio de
tempo real integrado e recebe, assim, a hora atual para a
usar para a comutacao futura.
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7. Limpeza e conservacao

O aparelho néo requer qualquer tipo de manutengao.

A Perigo de eletrocussao!

O contacto de agua com pegas condutoras de corrente
pode resultar em choque elétrico, queimaduras ou na morte. pr
* Limpe o aparelho apenas se estiver seco.

Perigo de danos materiais!

A utilizagéo dos detergentes errados pode danificar o

aparelho.

e Limpe o aparelho com um pano ligeiramente humedecido
sem detergente.

8. Reciclagem

Equipamentos elétricos, pilhas, acessoérios e embalagens
tém de ser entregues num posto de revalorizagdo ecoldgica.

Nunca deite equipamentos elétricos ou
pilhas para o lixo doméstico!

Apenas para estados membros da U.E.:

Segundo a diretiva europeia relativa aos residuos de
equipamentos elétricos e eletronicos, e a respetiva trans-
posicao para o direito nacional, todos os equipamentos
elétricos e eletronicos e pilhas em fim de vida Util devem
ser recolhidos separadamente e entregues nos pontos de
recolha previstos para fins de revalorizagéo ecoldgica.
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9. Garantia do fabricante

Enquanto comprador, tem direito a uma garantia quer
seja legal ou por defeitos de fabrico junto do vendedor.

A nossa declaragao de garantia nao tem qualquer efeito
substitutivo nem limitador sobre estes direitos. Nés conce-
demos-lhe 5 anos de garantia sobre o perfeito estado e o
correto funcionamento do seu produto da série STEINEL
Professional. Garantimos-lhe que o produto nao apresenta
quaisquer defeitos de material, fabrico e construgao.
Garantimos as perfeitas condi¢cdes de funcionamento de
todos 0s componentes eletronicos e cabos, bem como

a auséncia de defeitos em todos os materiais utilizados e
respetivos acabamentos.

Reclamagao:

se pretender fazer uma reclamagao, ao abrigo da garantia,
envie por favor, o seu produto completo com os respetivos
portes pagos e acom-panhado pelo original da fatura de
compra, que devera conter obrigatoriamente a data da
compra e a designacao inequivoca do produto, ao seu
revendedor ou diretamente a nos: F.Fonseca, S.A. - Rua
Jo&o Francisco do Casal 87-89, 3800-266 Aveiro. Por
isso, recomendamos que guarde a sua fatura de compra
num local seguro até o prazo de garantia expirar. A

F. Fonseca, S.A. ndo assumira qualquer responsabilidade
pelos ustos e riscos de transporte na devolugao de um
produto. Para obter informagdes sobre como reclamar o
seu direito a uma intervengao ao abrigo da garantia, visite
0 nosso site em www.ffonseca.com

Se necessitar de uma intervengao ao abrigo da garantia
ou se tiver qualquer duvida em relagéo ao seu produto,
contacte-nos através da nossa linha de assisténcia:

+351 234 303 900.

ANOS
GARANTIA
DO FABRICANTE
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10. Dados técnicos

— Dimensdes (A x L x P): 95 x 95 x 38 mm
— Ligacéo a rede: 220-240V, 50/60 Hz
— Poténcia absorvida: <05W
— Regulagao crepuscular: 1-1.000 lux (apenas

interruptor crepuscular
— Sistema de sensores: fototransistor
— Intervalo de temperaturas: -20 até +40 °C

— Frequéncia Bluetooth:
2,4-2,48 GHz
— Poténcia emissora Bluetooth:
4 dBm /2,5 mW
— Grau de protecéo: IP 54

Poténcia de comutagao (apenas interruptor crepuscular)
— Carga de lampada incandescente / halogéneo: 7.000 W
— Carga LED / ECG (méx. 50 unidades, ¢ < 88 pF):

250 W
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11. Eliminacéo de avarias

Aparelho sem tensao.

— O fusivel ndo esta ligado ou esta com defeito.
® Ligue o fusivel.

* Substitua o fusivel defeituoso.

Linha interrompida.

* Verifique a linha com um busca-polos.

— Curto-circuito no cabo de alimentagao elétrica.
e \erificar as ligacoes.

Interruptor de rede eventualmente existente esta
desligado.

e Ligue o interruptor de rede.

O aparelho nao se liga.

— Foi escolhida a regulacéao crepuscular errada.
* Reajuste a regulagéo crepuscular.
Interruptor de rede DESLIGADO.

e Ligue o interruptor de rede.

O fusivel ndo esta ligado ou esta com defeito.
e Ligue o fusivel.

* Substitua o fusivel defeituoso.
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1. Om detta dokument

— Upphovsrattsligt skyddat. Eftertryck, aven delar av
texten, bara med vart samtycke.

— Andringar som gérs pga den tekniska utvecklingen,
forbehalles.

Varning for fara!
Varning for fara genom elektrisk strom!

Varning fér fara genom vatten!

>R

2. Allmanna sakerhetsanvisningar

Fara om bruksanvisningen inte f6ljs!

>

Bruksanvisningen innehaller viktig information for en saker
hantering av armaturen. Sarskild uppmérksamhet riktas
mot eventuella faror. Om bruksanvisningen inte foljs kan
det leda till dodsfall eller allvarliga personskador.

® La&s bruksanvisningen noggrant.

o Folj sakerhetsanvisningarna.

e Forvara den tillgangligt.

— Hantering av elektrisk strém kan leda till farliga situa-
tioner. Kontakt med stromférande delar kan medféra
elektrisk chock, brannsar eller leda till doden.

— Arbeten pa natspanningen far endast genomforas av
kvalificerad yrkespersonal.

— Installationsféreskrifter och anslutningskrav som géller i
respektive land ska iakttas (t.ex. DE: VDE 0100,

AT: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).

— Anvand endast originalreservdelar.

— Reparationer far endast genomféras av professionella
foretag.
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3. Produktbeskrivning

Andamalsenlig anvandning Skymningsreld TS RTC

COM1 & Time Clock

— Skymningsbrytare / Time Clock, avsedd for vdaggmonta-
ge inomhus och utomhus.

— Funktioner som kan stéllas in via Steinel Connect appen.

— Kan anvandas som enskild sensor eller ssmmankopplad
med Bluetooth. (Skymninsreld)

Funktionsprincip (Skymninsreld)

— Skymninsreld uppfattar omgivningsljuset
med hjélp av ljussensorerna och jamfér det med det
installda ljusnivavardet.

- Ligger omgivningsljuset under ljusnivavardet, tands den
anslutna férbrukaren.

- Ligger omgivningsljuset éver ljusnivavardet, slacks den
anslutna férbrukaren.

Funktionsprincip (Skymningsrela TS RTC COM1 &

Time Clock)

— En klocka som visar realtid verfér en gang om dagen
den aktuella tiden i Bluetooth Mesh nétverket.

— Vid ett natspanningsbrott fortsatter klockan att férsorjas
med strom av ett uppladdningsbart batteri.
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Innehall Skymningsrela TS RTC COM1 & Time Clock

3.1

— 1 Skymningsrelda TS RTC COM1 & Time Clock
1 packning

1 sékerhetsdatablad

— 1 quick-start
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Produktmatt Skymningsrela TS RTC COM1 & Time

Clock

3.2

95 mm

95 mm

]|

-179 -

38 mm

IP 54

SE



Oversikt 6ver enhet Skymningsrela TS RTC COM1 &
Time Clock

3.3

Skydd

Status LED

Hus skymningsreld / Time Clock
Ljusstyrkesensor

Anslutningsplint

Valfri 6ppning for utanpaliggande kabel

TMOO W@ >
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4. Elektrisk anslutning

Kopplingsschema skymningsrela Time Clock

4.1 |
A N L ©
o [o) o
1]
b-:, L
o\
N- — — — »

Kopplingsschema fér skymningsbrytare

4.2 |

Ny Lo L
i S
]
2\ i
b-,',) . |
m N .
PEQ----K-—o - [,
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Natledningen bestéar av en 3-ledarkabel:

L = Fas (oftast svart, brun eller grd)
N = Neutralledare (oftast bld)
PE = Skyddsledare (gron / gul)

Armaturen kan aven anslutas elektriskt efter en natbrytare,
om det &r sékert, att natbrytaren ar standigt tillkopplad.

Tatningspluggarna ar avsedda for en natanslutning med en
ytterdiameter pa 5-10 mm.

Kopplingsschema for skymningsrelaet (se ,,Ritning 4.2%).
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5. Montage

A Fara p.g.a. elektrisk strom!

Kontakt med stromférande delar kan medféra elektrisk

chock, brannsar eller doden.

e Sla ifran strdmmen och avbryt spanningsforsorjningen.

e Kontrollera med spanningsprovare att alla ledningar & ——
spanningsfria. SE

e Se till att spanningen inte kan slas till igen. [

Risk for materiella skador!

En foérvaxling av anslutningarna kan leda till kortslutning.

¢ |dentifiera anslutningsledningarna.

e Sammankoppla anslutningsledningarna korrekt.

Montageférberedelser
e Kontrollera samtliga delar med avseende pa skador.
Ar armaturen skadad fé&r den inte tas i bruk.
* Valj en lamplig monteringsplats.
— Vibrationsfritt.
— Inte i explosionsfarliga miljder.
- Inte péa lattantéandliga underlag.
— Armaturen far inte paverkas av ljuset
fran den anslutna forbrukaren.
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Montageordning

e Sténg av stromforsorjningen.
e Kontrollera att spanningen ar franslagen.
e Skruva av skyddet och dra av det.

5.2

e Markera borrhalen.
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e Borra hal (@ 6 mm) och sétt i pluggar.
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Variant infallt montage

5.4

1 Nm.

2

e Skruva fast armaturen med ett vridmoment
pa max.

® Dra kabeln genom armaturen.
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Utanpaliggande variant

55 |

e Bryt forsiktigt ut den valfria dppningen for den
utanpaliggande kabeln med en skruvmejsel.

56 |

i

e Séttitatningsplugg.
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5.7

1 Nm.

e Skruva fast armaturen med ett vridmoment
P& max.

e Dra kabeln genom armaturen.

-188 -



e Anslut natkabeln enligt kopplingsschemat.

= "4, Elektrisk anslutning”
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5.9

e Sitt pa skyddet.

5.10

e Skruva péa skyddet.
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511 |

i

e Slatill spanningen.
e Stéll in funktionerna.
=>"6. Funktion”
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6. Funktion

A Fara p.g.a. elektrisk strom!

¢ Fabriksinstéllningar
— Skymningsinstallning: 75 lux

Skymningsrela TS RTC COM1 & Time Clock
Funktionerna stélls in via Steinel Connect-appen.

Steinel Connect app

For att konfigurera apparaten med smarttelefon eller surf-
platta méste STEINEL Connect appen laddas ner fran din
AppStore. Det krvs en Bluetooth-férberedd smarttelefon
eller surfplatta.

Android

Anmarkning:
Minst 3 m avstand maste hallas till WLAN-routern och il
Access Points, for att kunna utesluta felfunktioner.

LED-funktion

Initialisering: LED lyser permanent.
Normaldrift: LED uteblir.

Identifiering: LED blinkar langsamt.
Firmware Update: LED blinkar snabbt.
Fel: LED blinkar snabbt.
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Tidsfunktion
Produkt som enskild produkt eller I&gg till i respektive
néatverk, dar den aktuella tiden kravs.

Fabriksinstéllningar (Skymningsrel&)
— Skymningsinstéallning: 1.000 lux

Skymningsinstéllning (Skymningsrela )
Reaktionsnivan (skymning) kan stéllas in steglost fran ca
1-1.000 lux

— % = Skymningsdrift (ca 1.000 lux)

— @ = Skymningsdrift / nattdrift (ca 1 lux)

Bluetooth sammankoppling (Skymningsrel)
Skymningsreld motsvarar Bluetooth Mesh standard. Den
kan sammankopplas med alla produkter som motsvarar
Bluetooth Mesh standarden.

Skymningsreld konfigurering sker per Steinel Connect
app. Vid den forsta férbindelsen mellan skymningsrela och
Steinel Connect appen sparas motsvarande natverks-
nyckel pa smarttelefonen eller surfplattan. Genom nyckeln
ar obehorig atkomst till sensorn utesluten.

For atkomsten via &nnu en smarttelefon eller surfplatta
maste natverksnyckeln delas.

Kopplingstider (Skymningsreld)

Férutom instéllningen till skymningsvéardet kan ven kopp-
lingstider stéllas in via appen, dar anslutna férbrukare satts
PA resp sténgs AV.

Genom Bluetooth-forbindelsen far Integrerad realtidsklocka
den aktuella tiden och anvander denna for den senare
kopplingen.
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7. Rengoring och skotsel

Apparaten ar underhallsfri.

A Fara pga elektrisk strom!

Om vatten kommer i kontakt med strémférande delar kan
det medféra elektrisk chock, brannsér eller dodsfall.
* Rengdr bara apparaten nar den &r torr.

Risk for materiella skador!
Felaktiga rengdringsmedel kan orsaka skador pa apparaten.
* Rengdr den med en latt fuktad trasa utan rengdringsmedel.

8. Avfallshantering

Elapparater, batterier, tilloehtr och férpackning maste
lamnas in till miljdvanlig atervinning.

ﬁ" Kasta inte elapparater och batterier
|: i hushallssoporna!

Galler endast EU-lander:

Enligt det géllande europeiska direktivet om uttjanta
elektriska och elektroniska apparater och dess omséttning
i nationell lagstiftning, méaste uttjanta elapparater och batte-
rier lamnas in till miljévanlig atervinning.
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9. Tillverkargaranti

Tillverkargaranti STEINEL GmbH,

DieselstraBe 80-84, DE-33442 Herzebrock-Clarholz,
Tyskland

Alla produkter fran STEINEL uppfyller hdgsta kvalitetsan-
sprak. Av den anledningen tillhandahaller vi som tillverkare
dig som kund gérna en garanti enligt nedanstaende villkor:
Garantin omfattar frihet fran brister, som bevisligen beror
pa ett material- eller tillverkningsfel och omgéende med-
delas oss efter att det konstaterats och inom garantitiden.
Garantin omfattar samtliga STEINEL Professional-produk-
ter som kdps och anvands i Tyskland.

Var garanti for konsumenter

Nedanstaende bestammelser géller for konsumenter. En
konsument &r varje naturlig person som vid kdptrans-
aktionen varken utdvar sin industriella eller sjalvstandiga
yrkesverksamhet.

Du kan vélja, om vi ska fullgdra garantin genom en gratis
reparation, gratis utbyte (evtl. genom en lik- eller mervér-
dig, nyare modell) eller genom ett tilgodohavande.
Garantitiden for den STEINEL Professional-produkt som
du kopt ar

for sensorer, stralkastare, utomhus- och inomhusbelys-
ning: 5 ar

for varmluft- och varmlim-produkter: 1 ar

alltid fran produktens inkdpsdatum.

Vi &tar oss transportkostnaderna for retursandningen men
inte transportriskerna.

Var garanti for foretagare

Nedanstaende bestammelser géller for foretagare.
Foretagare &r en naturlig eller juridisk person eller ett ratts-
kapabelt personbolag som vid kdptransaktionen utévar sin
industriella eller sjalvstandiga yrkesverksamhet.

Vi avgor, om vi ska fullgéra garantin genom gratis atgar-
dande av bristerna, gratis utbyte (evtl. genom en lik- eller
mervérdig, nyare modell) eller genom ett tillgodohavande.
Garantitiden for den STEINEL Professional-produkt som
du kopt ar
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for sensorer, stralkastare, utomhus- och inomhusbelys-

ning: 5 ar

for varmluft- och varmlim-produkter: 1 ar

alltid fran produktens inképsdatum.

Inom ramen fér garantin ersatter vi inte dina utgifter som

kravs vid en kompletterande prestation och inte dina

utgifter vid utbyggnaden av den bristfélliga produkten och
inbyggnaden av en utbytesprodukt.

Garantirattigheter, kostnadsfrihet

De tjanster som beskrivs har galler utéver de lagliga garan-

tianspraken - inklusive sarskilda skyddsbestammelser for

konsumenterna - och begransar eller ersétter inte dessa.

Att utbva sina lagliga réttigheter vid brister

ar kostnadstritt.

Undantaget fran garantin

Uttryckligen undantagna fran denna garanti &r alla utbyt-

bara ljuskallor.

Dérutdver bortfaller garantin:

— vid normal férslitning p.g.a. anvandning eller annan na-
turlig forslitning pa produktdelar eller brister pa STEINEL
Professional-produkten, som beror pa normal forslitning
p.g.a. anvandning eller annan naturlig forslitning,

- vid anvandning av produkten for andamal den inte &r
avsedd eller vid osakkunnig anvandning eller om
bruksanvisningen ignoreras,

— om till- och ombyggnader resp. andra modifikationer
pa produkten genomforts egenmaktigt eller om brister
kan hanforas till att tillbehors-, kompletterings- eller
reservdelar inte ar STEINEL originaldelar,

— om underhall och skotsel av produkten inte motsvarat
bruksanvisningen,

— om montering och installation inte utférts enligt installati-
onsbestdmmelserna fran STEINEL,

— vid transportskador eller -forluster.

-196 -



Tysk lags giltighet

Tysk lagstiftning galler och undantaget &r dverenskommel-

sen med Férenta Nationerna om avtal fér den internationel-

la varuhandeln (CISG).

Gora géllande

Om du vill ta din garanti i ansprak, sé skickar du din

produkt fullstandig tillsammans med originalkvittot, dar
képedatum och produktbeteckning maste framga, till din
aterforséljare eller direkt till oss, Karl H Strém AB, Verk-
tygsvagen 4, SE-55302 Jonkoping. Darfér rekommenderar
vi att du sparar kvittot val tills garantitiden har gatt ut. SE

ARS
TILLVERKAR
GARANTI
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10. Tekniska data

- Matt (Hx B xD):

— Spéanning:

— Energiférbrukning:

— Skymningsinstélining:
— Sensorik:

— Temperaturomrade:
— Frekvens Bluetooth:

— Sandeffekt Bluetooth:

— Skyddsklass:

95 x 95 x 38 mm
220-240V, 50/60 Hz
<05W

1-1.000 lux
Fototransistor

-20 till +40 °C

2,4-2,48 GHz

4dBm /2,5 mW
IP 54

Belastning (Endast skymningsbrytare)

— Gloéd- / halogenlamplast:

1.000 W

— LED / EKG belastning (max. 50 enheter, ¢ < 88 pF):
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11. Atgérdande av stérningar

Apparaten utan spanning

— Sékringen inte paslagen eller defekt.
* Tillkoppla sékringen.
e Byt ut den defekta sakringen.

— Avbrott i kabel.

e Kontrollera kabeln med spanningsprovare.

— Kortslutning i ndtanslutningen.
e Kontrollera anslutningarna.

— Eventuellt befintlig natstrémbrytare FRAN
e Slatill strombrytaren.

Armaturen tands inte.
— Felaktig skymningsinstalining.
e Stall in skymningsinstaliningen pa nytt.
— Natstrémbrytare FRAN.
e Stall in natstréombrytaren.
— Sékringen inte paslagen eller defekt.
e Tillkoppla sékringen.
e Byt ut den defekta sakringen.
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1. Om dette dokument

— Ophavsretligt beskyttet. Eftertryk, ogsa i uddrag, kun
med vores tilladelse.

— Vi forbeholder os ret til eendringer af hensyn til den
tekniske udvikling.

Advarsel mod farer!
Advarsel mod farer pa grund af stram!

Advarsel mod farer pa grund af vand!

>R

2. Generelle sikkerhedsanvisninger

Fare, hvis brugsanvisningen ikke folges!

>

Denne brugsanvisning indeholder vigtige informationer om
sikker handtering af enheden. Der geres specifikt opmeerk-
som pa mulige farer. Manglende overholdelse kan medfere
deden eller alvorlige kveestelser.

e Laes brugsanvisningen omhyggeligt.

* Folg sikkerhedsanvisningerne.

e Opbevar brugsanvisningen, sé der er adgang til den.

— Handtering af elektrisk strem kan medfere farlige situa-
tioner. Beroring af stramferende dele kan give elektrisk
sted, forbraendinger og medfere dedsfald.

— Arbejde pa netspeending méa kun udferes af kvalificeret
fagpersonale.

— Overhold det pageeldende lands installationsforskrifter
og tilslutningsregler (f. eks. DE: VDE 0100, AT: OVE-
ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).

— Brug kun originale reservedele.

— Reparationer ma kun udferes af specialvirksomheder.
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3. Beskrivelse

Korrekt anvendelse Skumringskontakt TS RTC

COM1 / Time Clock

— Skumringskontakt / Time Clock, velegnet til indenders
og udenders vaegmontering.

— Funktionerne kan indstilles via Steinel Connect-appen.

— Kan anvendes som enkeltsensor eller i netvaerk med
Bluetooth. (Skumringskontakt)

Funktionsprincip

— Skumringskontakten registrerer den omgivende lysstyr-
ke ved hjeelp af lyssensoren og sammenligner den med
den indstillede taerskelveerdi for lysstyrken.

— Hvis den omgivende lysstyrke ligger under teerskelveer-
dien for lysstyrken, teendes den tilsluttede forbruger.

— Huvis den omgivende lysstyrke ligger over taerskelveerdi-
en for lysstyrken, slukkes den tilsluttede forbruger.

Funktionsprincip

— Realtidsur overferer en gang dagligt det aktuelle klok-
kesleet til Bluetooth Mesh-netveerket.

— Ved afbrydelse af netspaendingen forsyner et genopla-
deligt batteri fortsat uret med strom.
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Leveringsomfang for Skumringskontakt TS RTC
COM1 / Time Clock

3.1

DK

1 Skumringskontakt TS RTC COM1 / Time Clock
1 lukkeprop

— 1 sikkerhedsdatablad

1 Quick-Start
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Produktmal for Skumringskontakt TS RTC

COM1 / Time Clock

3.2

95 mm

95 mm

]|
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Oversigt over enheden Skumringskontakt TS RTC
COM1 / Time Clock

3.3

DK

Kappe

Status-LED

Hus til skumringskontakt / Time Clock
Lysstyrkesensor

Tilslutningsklemme

Mulig &bning til ledningsfering pa veeg

TMOO W@ >
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4. Elektrisk tilslutning

Ledningsdiagram Skumringskontakt Time Clock

4.1 |

NETE

Kredslobsdiagram for skumringsrelee

e

4.2 |
A\ &
N N L % L N
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Nettilferslen bestar af en ledning med 3 ledere:

L = fase (oftest sort, brun eller gra)
N = nulleder (oftest bld)
PE = beskyttelsesleder (gren / gul)

Enheden kan ogsa tilsluttes elektrisk efter en netaforyder,
hvis det er sikret, at netafboryderen altid er teendt.

Teetningspropperne er beregnet til en netledning med en
udvendig diameter pa 5—10 mm.

Kredslebsdiagram for skumringsafbryderen (se ,,Tegning
4.2).
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5. Montering

A Fare pga. elektrisk strom!

Berering af stromferende dele kan give

elektrisk sted, forbraendinger eller medfere dedsfald.

e Sla stremmen fra, og afbryd spaendingstilferslen.

e Kontrollér med en spaendingstester, om spaendingen
er afbrudt.

e Sorg for, at speendingstilferslen forbliver afbrudt.

Fare for materielle skader!

Ombytning af tilslutningsledningerne kan
medfere kortslutning.

® |dentificer tilslutningsledningeme.

e Forbind tilslutningsledningerne korrekt.

Forberedelse af montering
o Kontrollér alle komponenter for beskadigelser.

Er enheden beskadiget, méa den ikke tages i brug.
* Veelg et egnet monteringssted.

— Vibrationsfrit.

— Ikke i eksplosionsfarlige omrader.

- Ikke pa let breendbare overflader.

— Enheden mé ikke pavirkes af lyset fra

den tilsluttede forbruger.
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Monteringstrin

DK

e Afbryd stremforsyningen
e Kontrollér, at spaendingstilferslen er afbrudt
e Skru kappen af, og treek den af

5.2

® Markér borehullerne
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e Bor huller (@ 6 mm), og seet rawlplugs i.
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Variant med skjult ledningsfering

5.4 |

|

i |

* For ledningen gennem enheden.
e Skru enheden pa med et drejningsmoment pa
maks. 1 Nm.
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Variant med synlig ledningsfering

55 |

¢ Bryd forsigtigt den mulige &bning til ledningsfering pa
veeggen ud med en skruetraekker.

56 |

e Seet teetningspropper i
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5.7

* For ledningen gennem enheden.

e Skru enheden p& med et drejningsmoment pa

maks. 1 Nm.
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5.8

o Tilslut nettilferslen iht. eldiagrammet.

=>"4. Elektrisk tilslutning”
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e Seet kappen pa.

5.10

e Skru kappen pa.
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511 |

1

e Sla stremforsyningen til
e |ndstil funktionerne.
=>"6. Funktion”
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6. Funktion

A Fare pga. elektrisk strom!

e Standardindstillinger
— Skumringsindstilling: 75 lux

Skumringskontakt TS RTC COM1 / Time Clock
Funktionerne indstilles via Steinel Connect-appen.

Steinel Connect-app o
For at konfigurere enheden med smartphone eller tablet

skal du downloade STEINEL Connect-appen fra din

AppStore. Du skal bruge en smartphone eller tablet med
Bluetooth.

Android

Bemaerk:

Der skal veere en minimumsafstand pa 3 m til WLAN-
routeren og de forskellige Access Points for

at undga fejlfunktioner.
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LED-funktion

Initialisering: LED lyser permanent.
Normal tilstand: LED er slukket.
Identificering: LED blinker langsomt.
Firmwareopdatering: LED blinker hurtigt.
Fejl: LED blinker hurtigt.

Tidsfunktion
Tilfej produkt som enkeltprodukt eller til det pageeldende
netveerk, hvor der er behov for det aktuelle klokkeslaet.

Standardindstillinger (Skumringskontakt)
— Skumringsindstilling: 1.000 lux

Skumringsindstilling (Skumringskontakt)
Aktiveringslysstyrken (skumring) kan indstilles trinlest fra
ca. 1-1.000 lux.

— % = skumringsindstilling (ca. 1.000 lux)

— = skumringsindstilling / natindstilling (ca. 1 lux)

Bluetooth-netvaerkstilslutning (Skumringskontakt)
Skumringskontakt overholder Bluetooth Mesh-standarden.
Den kan tilsluttes i netveerk med alle produkter, der opfyl-
der Bluetooth Mesh-standarden.

Skumringskontakt konfigureres vha. Steinel Connect-
appen. Ved forste forbindelse mellem skumringskontakt
Steinel Connect-app gemmes den passende netvaerks-
negle pa smartphonen eller tabletten. Takket veere neglen
er uvedkommende adgang til sensoren udelukket.
Netvaerksneglen skal deles, hvis der enskes adgang via
endnu en smartphone eller tablet.

Omskiftningstider (Skumringskontakt)

Ud over indstillingen af skumringsveerdien kan omskift-
ningstiderne indstilles via appen, hvor de tilsluttede
for-brugere TANDES og SLUKKES.

NightmatlQ plus modtager det aktuelle klokkeslast via
integreret realtidsur og bruger det til den fremtidige oms-
kiftningshandling.
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7. Rengering og vedligeholdelse

Produktet er vedligeholdelsesfrit.

A Fare pga. elektrisk strom!

Hvis vand kommer i kontakt med stremferende dele, kan
det medfere elektrisk sted, forbraendinger eller ded.
* Renger kun enheden, hvis den er tor.

Fare for materielle skader!

Produktet kan blive beskadiget pga. forkerte rengerings-

midler.

* Renger produktet med en let fugtig klud uden
rengeringsmiddel.

8. Bortskaffelse

Elapparater, batterier, tilbeher og emballage skal bortskaf-
fes til miliovenlig genvinding.

Smid ikke elapparater og batterier ud
sammen med husholdningsaffaldet!

Kun for EU-lande:

| henhold til det europaeiske direktiv om kasserede el- og
elektronikapparater og dettes implementering i national
lovgivning skal kasserede elapparater og batterier sorteres,
indsamles og bortskaffes til miligvenlig genvinding.
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9. Producentgaranti

Som keber har du de lovbestemte rettigheder over for seel-
ger. Safremt disse rettigheder eksisterer i dit land, hverken
afkortes eller begreenses de af vores garantierkleering.

Vi giver 5 ars garanti for fejlfri og korrekt funktion pa dit
STEINEL-Professional-sensorteknologi-produkt. Vi garan-
terer, at dette produkt ikke har materiale-, produktions- el-
ler konstruktionsfejl.

Vi giver garanti for alle elektroniske komponenters og
kablers funktionsevne og for, at alle anvendte materialer og
disses overflader ikke har mangler.

Fremsazettelse af krav:

Hvis du vil fremsaette en reklamation over dit produkt,
bedes du sende produktet komplet og fragtfrit med

den originale kebsdokumentation, som skal indeholde
kebsdato og produktbetegnelse, til din forhandler Wexoe
A/S, Installation Division, Lejrvej 31, DK-3500 Veerlese. Vi
anbefaler, at du opbevarer din kebsdokumentation sikkert,
indtil garantiperioden er udlgbet. Roliba A/S heefter ikke
for transportomkostninger og risici under returneringen af
produktet.

Du finder informationer om gennemforelse af et garantikrav
pa vores higemmeside www.wexoe.dk

Hvis du har et garantitilfeelde eller et spergsmal til dit pro-
dukt, kan du altid ringe pa tif. (+45) 45 46 58 00.

o
ARS
PRODUCENT
GARANTI
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10. Tekniske data

- Mal (H x B x D): 95 x 95 x 38 mm
— Nettilslutning: 220-240V, 50/60 Hz
— Effektforbrug: <05W
— Skumringsindstilling: 1-1.000 lux (kun

skumringsafbryder)
— Sensorteknik: fototransistor
— Temperaturomrade: -20 til +40 °C

— Bluetooth-frekvens: 2,4-2,48 GHz
— Bluetooth-sendeeffekt:
4dBm /2,56 mW —

— Kapslingsklasse: IP 54 B
Brydeevne (kun skumringsafbryder)
— Glode- / halogenpeerelast: 1.000 W
— LED / EKG-belastning (maks. 50 enheder, ¢ < 88 pF):
250 W
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11. Afhjeelpning af fejl

Enhed uden spzending.
— Sikring ikke sléet til eller defekt.
o Sla sikringen til.
e Udskift den defekte sikring.
— Ledning afbrudt.
e Kontrollér ledningen med en spaendingstester.
— Kortslutning i nettilforslen.
o Kontrollér tilslutningeme.
— En eventuel netafbryder er slaet fra.
o Sla netafbryderen til.

Enheden teender ikke.
— Der er valgt en forkert skumringsindstilling.
e |ndstil skumringsindstillingen igen.
— Netafbryder SLUKKET.
e |ndstil netaforyderen.
— Sikring ikke slaet til eller defekt.
o Sla sikringen til.
e Udskift den defekte sikring.
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1. Tama asiakirja

— Tekijanoikeudellisesti suojattu. Jalkipainatus (my&s
osittainen) sallittu vain, mikali annamme siihen luvan.

— Oikeudet teknisté kehitysta palveleviin muutoksiin
pidatetaan.

Vaaroista ilmoittava varoitus!

Sahkosta aiheutuvista vaaroista ilmoittava
varoitus!

Vedesta aiheutuvista vaaroista ilmoittava
varoitus!

>

2. Yleiset turvaohjeet

Kayttdohjeen laiminly6énnisté aiheutuva vaara!

>

Tama kayttoohje sisaltaa tarkeita laitteen turvalliseen
késittelyyn liittyvid tietoja. Mahdollisiin vaaroihin viitataan
erikseen. Ohjeiden noudattamatta jattaminen voi johtaa
kuolemaan tai vakaviin vammoihin.

e | ue kayttéohje huolellisesti.

® Huomioi turvaohjeet.

o Séilyté helposti saatavilla.

— Sahkdvirta voi johtaa vaarallisiin tilanteisiin. S&hkoa
johtavien osien koskettaminen voi johtaa séahkdiskuun,
palovammoihin tai kuolemaan.

— Vain ammattitaitoinen henkildkunta saa tehda
verkkojannitettd koskevat tyot.

— Voimassa olevia asennus- ja litdntéohjeita on
noudatettava.

— Kayta ainoastaan alkuperaisia varaosia.

— Vain ammattiyritykset saavat tehdé korjauksia.
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3. Laitteen osat

Kayttotarkoituksen mukainen kayttdé, Hamarakytkin TS
RTC COM1 & Time Clock-LC

Haméarakytkin / Time Clock, soveltuu asennettavaksi
seinaén sisé- ja ulkotiloissa.

Toiminnot sdadettévissé Smart Connect -sovelluksen
avulla:

Voidaan kayttaa yksittdisena tunnistimena tai Blue-
toothin kautta ryhméén kytkettyna. (Hdmarakytkin)

Toimintaperiaate (Hdmarakytkin)

Hamérékytkin havaitsee valoanturin

avulla ympariston valoisuuden ja vertaa sita asetettuun
valoisuuden kynnysarvoon.

Liitetty laite kytkeytyy paalle, jos ymparistdn valoisuus
alittaa valoisuuden kynnysarvon.

Liitetty laite kytkeytyy pois paélta, jos ympériston valoi-
suus Ylittéé valoisuuden kynnysarvon.

Toimintaperiaate (Hdmarakytkin TS RTC COM1 & Time
Clock-LC)
— Reaaliaikakello valitté& ajankohtaisen kellonajan kerran

paivissa Bluetooth Mesh -verkkoon.

— Jos verkkojannite katkeaa, kellon toiminta jatkuu ladat-

tavan akun avulla edelleen.
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Toimituslaajuus Hamarakytkin TS RTC COM1 & Time
Clock-LC

3.1

1 Hamaérékytkin TS RTC COM1 & Time Clock-LC
1 tiivistystulppa

- 1 kayttoturvallisuustiedote

1 Quick start-opas
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Tuotteen mitat Hamarakytkin TS RTC COM1 & Time

Clock-LC

3.2

95 mm

95 mm

]|
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Laitteen yleiskuva Hamérakytkin TS RTC COM1 & Time
Clock-LC

3.3

Suojus

Status-LED

Hamarakytkimen kotelo / Time Clock
Valotunnistin

Kytkentaliitin

Valinnainen aukko pinta-asennuksen johdotukselle

TMOO W@ >
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4. Sahkoliitanta

Kytkentékaavio Hamérékytkin Time Clock

4.1 |
A N L @
o o [o)
1
E) N
ol "
N- — — — » -

Hamarakytkimen piirikaavio

4.2 |

Q
|
I
i
I
|
I
I
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Verkkojohtona kaytetaan 3-johtimista kaapelia:

L = vaihe (useimmiten musta, ruskea tai harmaa)
N = nollajohdin (useimmiten sininen)
PE = suojamaajohdin (vinrea / keltainen)

Laite voidaan liittda sahkoisesti myds verkkokytkimen
peraan, kun on varmaa, etta verkkokytkin on aina
kytkettyna paalle.

Tiivistystulpat on tarkoitettu verkkojohdolle, jonka
ulkohalkaisija on 5—10 mm.

Hamarakytkimen kytkentakaavio (ks. ,,Piirustus 4.2%).
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5. Asennus

A Sé&hkovirran aiheuttama vaara!

Sahkoa johtavien osien koskettaminen voi johtaa
sahkoiskuun, palovammoihin tai kuolemaan.

o Katkaise virta ja keskeyta virransyotto.

¢ Tarkista jannitteettdmyys jannitteenkoettimella.
e \armista, etté virransy6tto ei palaudu.

Aineellisten vahinkojen vaara!

Liitéantéjohtojen vaihtuminen kesken&an voi johtaa
oikosulkuun.

¢ Tunnista litdntjohdot.

* Yhdisté litantajohdot oikein.

Asennuksen valmistelu
o Tarkista, ettéd misséédn komponentissa ei ole vaurioita.
Al4 ota laitetta kéyttéon, jos siind on vaurioita.
* Valitse sopiva asennuspaikka.
— Tarinaton paikka.
— Eirgjahdysvaarallisille alueille.
— Ei herkésti syttyville pinnoille.
— Liitetyn laitteen valolla ei saa
olla vaikutusta laitteeseen.
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Asennuksen vaiheet

e Katkaise virta.
* Tarkista, etté virta on katkaistu.
e Kierra suojuksen ruuvit irti ja irrota suojus.

5.2

e Merkitse reiat.
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e Poraa reidt (& 6 mm) ja aseta tulpat.
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Uppoasennettava malli

5.4

enint. 1 Nm

e Ohjaa johto laitteen lapi.

* Ruuvaa laite kiinni enint. 1 Nm vaantdmomentilla.
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Pinta-asennettava malli

55 |

e Murra valinnainen pinta-asennuksen kaapeloinnin aukko
varovasti ruuvitaltalla.

5.6 |

* Aseta tiivistystulpat.
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5.7

e Ohjaa johto laitteen lapi.

* Ruuvaa laite kiinni enint. 1 Nm vaantdmomentilla.

—-236 -



5.8

P

o Liita verkkojohto kytkentékaavion mukaisesti.
= "4, Sahkolitanta“
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5.9

e Aseta suojus paikalleen.

5.10

e Kiinnita suojus.
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511 |

1

o Kytke virta paalle.
e Sa&da toiminnot.
=>"6. Toiminta“
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6. Toiminta

A Sé&hkovirran aiheuttama vaara!

¢ Tehdasasetukset
— Héamaryystason asetus: 75 luksia

Hamaérakytkin TS RTC COM1 & Time Clock-LC
Toiminnot asetetaan Steinel Connect -sovelluksen kautta.

Steinel Connect-sovellus

STEINEL Connect-sovellus on ladattava AppStoresta
alypuhelimen tai tablettitietokoneen avulla tehtavaa tunni-
stimen konfigurointia varten. Tarvitset Bluetooth-kelpoisen
alypuhelimen tai tabletin.

Android

Huomautus:
WLAN-reitittimeen ja tukiasemiin on séilytettéava
toimintahairididen estdmiseksi 3 metrin etaisyys.

LED-toiminto

Alustus: LED palaa vilkkumatta.
Normaalikéyttd: LED ei pala.

Tunnistus: LED vilkkuu hitaasti.
Laiteohjelmiston paivitys: LED vilkkuu nopeasti.
Virhe: LED vilkkuu nopeasti.
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Aikatoiminto
Lis&a tuote yksittaisena tuotteena tai kuhunkin verkkoon,
jossa ajankohtaista kellonaikaa tarvitaan.

Tehdasasetukset (Hamarakytkin)
— Hamaryystason asetus: 1.000 luksia

Hamaryystason asetus (Hamarakytkin)
Kytkeytymiskynnys (haméryystaso) voidaan asettaa
portaattomasti n. 1 luksin—1.000 luksin vélille.

— & = hamarakaytto (n. 1.000 luksia)

— @ = hamarakayttd / kayttd pimeaan aikaan (n. 1 luksi)

Bluetooth-ryhmitys (Hamérakytkin)

Hamarakytkin vastaa Bluetooth Mesh-standardia. Se
voidaan ryhmittaa kaikkien Bluetooth Mesh-standardia
vastaavien tuotteiden kanssa.

Hamarakytkin maaritys tehdaan Steinel Connect-
sovelluksen avulla. Kun tunnistinkytkin ja Steinel Connect-
sovellus yhdistetéan ensimmaisen kerran, alypuheli-
meen tai tablettitietokoneeseen tallennetaan vastaavat
verkkoavaimet. Avaimet estavét tunnistimen luvattoman
kayton.

Verkkoavain on jaettava, kun tunnistinta halutaan kayttéa
toisella alypuhelimella tai tablettitietokoneella.

Kytkentaajat (Hamarakytkin)

Hamaryystason asetuksen liséksi sovelluksen kautta
voidaan saatéa myos kytkentdaikoja, joiden mukaisesti
liitetyt laitteet kytkeytyvat PAALLE tai POIS PAALTA.
Integroitu reaaliaikainen kello kautta oikean kellonajan ja
kayttaa sité seuraaviin kytkentoihin.
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7. Puhdistus ja hoito

Laite on huoltovapaa.

A Sé&hkovirran aiheuttama vaara!

Veden paaseminen kosketuksiin séhkoé johtavien osien

kanssa voi johtaa séhkoiskuun, palovammoihin tai

kuolemaan.

* Puhdista laite vain kuivana.

Aineellisten vahinkojen vaara!

Véaarien puhdistusaineiden kaytto voi vioittaa laitetta.

e Puhdista laite vain hieman kostutetulla liinalla iman
puhdistusaineita.

8. Havittdminen

Sahkolaitteet, paristot, tarvikkeet ja pakkaukset on toimitet-
tava ymparistdystavalliseen kierratykseen.

Ala heita sahkolaitteita ja paristoja talous-
jatteiden sekaan!

Koskee vain EU-maita:

Voimassa olevan eurooppalaisen sahké- ja elektroniikkaro-
mua koskevan direktiivin ja sen kansalliseen lainsaadantéon
saattamisen mukaisesti kayttokelvottomat sahkolaitteet on
koottava erikseen ja toimitettava ympéaristoystavalliseen
kierratykseen.
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9. Valmistajan takuu

Ostajana sinulla on oikeus omassa maassasi voimassa
oleviin lakisaateisiin takuuoikeuksiin. Tama takuuil-

moitus ei lyhenna tai rajoita niitd. Myénnamme sinulle
STEINEL-Professional-tunnistintekniikan tuotteen moitteet-
tomia ominaisuuksia ja asianmukaista toimintaa koskevan
5 vuoden takuun. Takaamme, ettei t8ssé tuotteessa ole
materiaali-, valmistus- ja rakennevikoja. Takaamme kaik-
kien elektronisten rakenneosien ja johtojen toimintakyvyn
seké kaikkien kéytettyjen raaka-aineiden ja niiden pintojen
virheettdmyyden.

Vaatimuksen esittdminen:

Jos haluat tehdé tuotteestasi reklamaation, toimita tuote
taydellisena ja rahti maksettuna yhdessé ostotositteen
(sisallettava tiedot ostopaivayksesta ja tuotenimikkeesta)
kanssa ostopaikkaan. Suosittelemme siksi ostotositteen
huolellista sailyttmisté aina takuuajan p&éttymiseen asti.
STEINEL ei vastaa palautukseen liittyvista kuljetuskuluista
ja -riskeista. Tietoja vaatimuksen esittamisesta takuu-
tapauksessa l6ytyy kotisivuil-tamme
www.steinel-professional.de/garantie

5 VUODEN
VALMISTAJAN
TAKUU
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10. Tekniset tiedot

— Mitat (K x Lx S): 95 x 95 x 38 mm
— Verkkolitanta: 220-240V, 50/60 Hz
— Ottoteho: <05W
— Hamaryystason asetus: 1-1.000 luksia (Vain
hédmérékytkin)
— Tunnistintekniikka: fototransistori
— Lampdtila-alue: -20... +40 °C
— Bluetooth-taajuus: 2,4-2,48 GHz
— Bluetooth-lahetysteho:
4dBm/ 2,5 mW
— Kotelointiluokka: IP 54
Kytkentateho (Vain hamarakytkin)
— Hehku- / halogeenilampun kuorma: 1.000 W

— LED / EKG-kuorma (max. 50 kpl, ¢ < 88 pF): 250 W
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11. Viankorjaus

Laitteessa ei ole jannitetta.

— Sulaketta ei ole kytketty paélle tai se on viallinen.

o Kytke sulake paalle.

e Vaihda viallinen sulake.
— Katkos johdossa.

e Tarkasta johto jannitteenkoettimella.
— Oikosulku verkkojohdossa.

e Tarkasta litdnnat.

— Valo sammutettu mahdollisesti verkkokytkimella.

o Kytke verkkokytkin péélle.
Laite ei kytkeydy paalle.
— Vaara hamaryystason asetus.

e Saidda haméaryystaso uudelleen.
— Verkkokytkin pois paalta.

e Saada verkkokytkin.

— Sulaketta ei ole kytketty padlle tai se on viallinen.

o Kytke sulake paalle.
e Vaihda viallinen sulake.
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1. Om dette dokumentet

— Med opphavsrett. Ettertrykk, ogsa i utdrag, kun med
Vvar tillatelse.

— Det tas forbehold om endringer som tjener tekniske
fremskritt.

Advarsel om fare!
Advarsel om fare pa grunn av strem!

Advarsel om fare pa grunn av vann!

>R

2. Generelle sikkerhetsinstrukser

Fare dersom bruksanvisningen ignoreres!

>

Denne anvisningen inneholder viktig informasjon for sikker
bruk av enheten. Det gjeres ekstra oppmerksom pa mulige
farer. Ignoreres disse, kan dette fere til ded eller alvorlige
personskader

Les bruksanvisningen noye.
¢ Folg sikkerhetsinstruksene.
* Oppbevar bruksanvisningen tilgiengelig.

— Bruk av elektrisk strem kan fore til farlige situasjoner.
Berering av stremferende deler kan fore til elektrisk
sjokk, forbrenninger eller dod.

— Arbeid pa nettspenningen skal kun utferes av kvalifisert
fagpersonale.

— Folg nasjonale installasjonsforskrifter og tilkoblingskrav
(f.eks. DE: VDE 0100, AT: OVE-ONORM E8001-1,

CH: SEV 1000).
— Bruk kun originale reservedeler.
— Reparasjoner skal kun utferes av fagbedrifter.
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3. Beskrivelse av enheten

Forskriftsmessig bruk Styring av belysning Skumringsbry-

ter TS RTC COM1 & Time Clock

— Skumringsbryter / Time Clock til montering pa vegg
innen- og utenders.

— Funksjoner kan stilles inn via Steinel Connect-appen.

— Kan brukes som enkeltsensor eller sammenkoblet via
Bluetooth. (Skumringsbryter)

Funksjon (Skumringsbryter)

— Ved hjelp av lyssensoren registrerer skumringsbryteren
lysstyrken i omgivelsene og sammenligner den med
innstilt lysstyrketerskel.

— Avhengig av de innstilte skumringstersklene og DIMM-
nivéet gir lysstyringssystemet et tilsvarende utgangs-
signal.

Funksjon

— To ganger daglig overferer et sanntidsur aktuelt klokkes-
lett til Bluetooth Mesh-nettverket.

— Avbrytes stromtilferselen, forsyner et oppladbart batteri
klokken fortsatt med strem.
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Leveringsomfang Styring av belysning Skumrings-
bryter TS RTC COM1 & Time Clock

3.1

NO

1 Skumringsbryter TS RTC COM1 & Time Clock
1 tetningsplugg

— 1 sikkerhetsdatablad

1 hurtigstart
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Produktmal Skumringsbryter TS RTC COM1 & Time

Clock

3.2

95 mm

95 mm

]|
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Oversikt over enheten Skumringsbryter TS RTC COM1 &
Time Clock

3.3

NO

Deksel

Status-LED

Hus skumringsbryter / Time Clock
Lysstyrkesensor

Koblingsklemme

Om ensket: &pning for &pen ledningsfering

TMOO W@ >
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4. Elektrisk tilkobling
Koblingsskjema Skumringsbryter Time Clock

4.1 |
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4.2 |
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Nettledningen bestéar av en 3-ledet kabel:

L = fase(som regel svart, brun eller gra)
N = nulleder (som regel bld)
PE = jordleder (grenn / gul)

Enheten kan ogsa kobles elektrisk til etter en lednings-
bryter, dersom det er sikret at ledningsbryteren er
permanent pa.

Tetningspluggene er til bruk for en nettledning med
utvendig diameter pa 5-10 mm.

Skumringsbryterens kretsskjema (se "Tegning 4.2")
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5. Montering

A Elektrisk stream kan utgjore fare!

Beroring av stramforende deler kan fore til

elektrisk sjokk, forbrenninger eller ded.

e Sla av stremmen og stans stremtilferselen.

e Bruk en spenningstester til & kontrollere at ledningen er
stremfri.

o Pase at stromtilferselen forblir stanset.

Fare for materielle skader!

Forveksles tilkoblingsledningene, kan dette fore til
kortslutning.

* |dentifiser tilkoblingsledningene.

o Koble tilkoblingsledningene korrekt til.

Forberede montering
e Kontroller alle komponenter for skader. lkke ta enheten i
bruk hvis den er skadet.
* \elg et egnet monteringssted.
— Vibrasjonsfritt.
— |kke i eksplosive omgivelser.
— Ikke pa lett antennelige overflater.
— Apparatet méa ikke pavirkes av lyset fra den tilkoblede
lampen.
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Fremgang ved montering:

5.1 |

NO

e Sla av stromtilferselen
e Sjekk at stremtilferselen er stanset.
e Skru av dekselet og trekk det av.

5.2

e Tegn borehull
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e Bor hull (& 6 mm) og sett inn plugger.
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Skjult variant

NO

5.4

maks. 1 Nm

e For kabelen giennom apparatet.

o Skru fast apparatet med et dreiemoment pa

maks.1 Nm.
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Apen variant

55 |

=

e Trykk apningen for apen kabelfering forsiktig ut med en
skrutrekker.

56 |

=

e Sett inn tetningsplugg

- 258 -




5.7

NO

e Skru fast apparatet med et dreiemoment pa maks.

* For kabelen giennom apparatet.

1 Nm.
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5.8

e

o Koble nettledningen til iht. koblingsskjemaet.
=> «4. Elektrisk tilkobling»
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5.9

e Sett pa dekselet.

5.10

e Skru fast dekselet.
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511 |

i

o Sl& pa stromtilferselen
e Stillinn funksjonene.
= «6. Funksjon»
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6. Funksjon

A Elektrisk stream kan utgjore fare!

¢ Fabrikkinnstillinger
- Innstilling av skumringsniva: 75 lux

Skumringsbryter TS RTC COM1 & Time Clock
Funksjonene stilles inn via Steinel Connect-appen.

Steinel Connect-app

For & konfigurere enheten med smarttelefon eller nettorett

ma du laste ned STEINEL Connect-appen fra app-butikken ——
din. Du trenger en Bluetooth-kompatibel smarttelefon eller  NO
nettbrett. 7

Android

NB:
For & utelukke feilstasjoner ma det overholdes en
minsteavstand pa 3 m til WiFi-ruteren og basestasjonene.

LED-funksjon

Initialisering: LED lyser permanent.
Normal modus: LED av.

|dentifisering: LED blinker langsomt.
Fastvare-oppdatering: LED blinker raskt.
Feil: LED blinker raskt
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Tidsfunksjon
Legg til produktet som individuelt produkt eller i det res-
pektive nettverket der aktuelt klokkeslett trengs.

Fabrikkinnstillinger (dimmerbryter)
- Innstilling av skumringsniva: 1.000 lux

Innstilling av skumringsniva (skumringsbryter)
Koblingsgrensen (skumringsniva) kan stilles inn trinnlest
mellom ca. 1 lux og 1.000 lux.

— & = skumringsbruk (ca. 1.000 lux)

= €= skumringsbruk / bruk i merke (ca. 1 lux)

Bluetooth-tilkobling (Skumringsbryter)

Sensorbryteren oppfyller kravene i Bluetooth Mesh-
standarden. Den kan kobles til alle produkter som oppfyller
kravene i Bluetooth Mesh-standarden.

Sensorbryteren konfigureres via Steinel Connect-appen.
Ved ferste gangs forbindelse mellom sensorbryteren og
Steinel Connect-appen blir det lagret en tilherende nettver-
ksnokkel pa smarttelefonen eller nettbrettet.

Med denne nekkelen er uvedkommende tilgang til senso-
ren utelukket.

Nettverksnekkelen ma deles for tilgang via en ytterligere
smarttelefon eller et videre nettbrett.

Belysningstider (Skumringsbryter)

| tillegg til skumringsverdien kan ogsé belysningstidene for
nar tilkkoblede lamper slés PA eller AV stilles inn via appen.
Fra integrert sanntidsklokke far skumringsbryter aktuelt
klokkeslett og bruker dette for fremtidige koblinger.
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7. Rengjgring og stell

Enheten er vedlikeholdsfri.

A Elektrisk stream kan utgjore fare!

Kommer stremferende deler i kontakt med vann, kan dette
fore til elektrisk sjokk, forbrenninger eller ded.
e Enheten skal kun rengjeres néar den er torr.

Fare for materielle skader!

Bruk av feil rengjeringsmiddel kan skade enheten.

e Rengjer enheten med en lett fuktig klut uten
rengjeringsmiddel.

8. Avfallsbehandling

Elektriske apparater, batterier, tilbeher og emballasje skal
resirkuleres pa en miligvennlig mate.

ﬁ‘ lkke kast elektriske apparater og batterier i
|: husholdningsavfallet.

Gjelder kun EU-land:

| henhold til gjeldende europeisk direktiv om elektrisk og
elektronisk avfall, og i samsvar med nasjonal lovgivning,
skal elektriske apparater og batterier som ikke lenger kan
benyttes, kildesorteres og gjenvinnes pa en miljgvennlig
mate.
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9. Produsentgaranti

Som Kjeper har du eventuelt lovfestede mangel- eller ga-
rantirettigheter overfor selger. | den grad disse rettighetene
finnes i ditt land, verken innskrenkes eller forkortes de pa
grunn av var garantierkleering. Vi gir deg fem ars garanti
pa at ditt sensorprodukt fra STEINEL Professional er uten
mangler og fungerer som det skal.

Vi garanterer at dette produktet ikke har material-,
produksjons- eller konstruksjonsfeil. Vi garanterer at alle
elektroniske deler og kabler fungerer, og at alle materialer
og overflater er uten mangler.

Garantikrav:

Dersom du ensker & reklamere pa produktet, méa du pakke
det godt inn, frankere det og sende hele produktet i retur
sammen med original kjopskvittering som viser kjopsdato
og produktnavn. Produktet sendes til forhandler eller direk-
te til oss: Vilan AS — Olaf Helsets vei 5, 0694 Oslo, Norge.
Vi anbefaler deg derfor & ta godt vare pa kjepskvitteringen
til garantiperioden er utlept. STEINEL tar ikke ansvar for
transportkostnader eller risiko i sammenheng med retur-
sendingen. Informasjon om hvordan du gjer garantikrav
gjeldende finner du pa hiemmesiden var,

www.vilan.no

Ta gjerne kontakt med oss om du har garantikrav

eller spersmal angaende produktet ditt. Du nar oss pa
+47 22 72 50 00.

AR S
PRODUSENT
GARANTI
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10. Tekniske spesifikasjoner

— Dimensjoner (H x B x D): 95 x 95 x 38 mm
— Tilkobling til stromnettet: 220-240V, 50/ 60 Hz
— Unntak fra ytelsen: <05W
— Skumringstid: 1-1.000 Lux (Kun skumringsbryter)
— Sensorer: Fototransistor
— Temperaturomrade: -20 bis +40 °C
— Bluetooth-frekvens: 2,4-2,48 GHz
— Bluetooth-overferingseffekt: 4dBm /2,5 mW
— Beskyttelsesklasse: 1P 54

Strembryter (kun dimmerbryter)

— Belastning fra gledelamper / halogenlamper: ~ 7.000 W

— LED / EKG-belastning (maks. 50 enheter, ¢ < 88 pF): NO
250 W ——
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11. Utbedring av feil

Enheten har ikke spenning.
— Sikringen ikke innkoblet eller defekt.
e Koble inn sikringen.
e Skift ut defekt sikring.
- Brudd pé ledningen.
e Kontroller ledningen med spenningstester.
— Kortslutning i nettledningen.
e Kontroller koblingene.
— En eventuell ledningsbryter er slatt av
® Sla pa nettbryteren.

Enheten kobles ikke inn.
— Ikke korrekt valgt skumringsinnstilling.
o Still inn skumringsinnstillingen pa nytt.
— Ledningsbryter er AV.
e Stillinn ledningsbryteren.
— Sikringen ikke innkoblet eller defekt.
e Koble inn sikringen.
e Skift ut defekt sikring.
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1. ZxeTIKA pe autod to €yypado

— Karoxupwpgévn texvoyvwaia. Avatinwon, akOpa Kat
AMOOTIACHATIKA, HOVO KATOTIV SIKMAG HAG EYKOLONG.

— Me erudpUAagn TPOMOTIOCEWY, Ol OTIOIEG EGUITNPETOUV
OTNV TEXVOAOYIKI) TIPO0B0.

A Mpoeidomoinan evwriiov Kivduvwv!

Mpoeidomoinon evwrtiov Kivddvou Adyw
pevparog!

Mpoeidomoinon evwriiov Kivdivou Adyw
vepoo!

>

2. N'evikég vTtobeitelc aopaielag

xpriong!

Ol apoloeg 0dnyieg TIEPIEXOUV CNUAVTIKEG TIANPODOPIES

YA TOV aodaAr) XEPIOPO TNG CUoKeLNG. EmionuaiveTal

Blaftepa N mpoooxr oe SuvNTkoUg KivdLVoUG. H un tripnon

unopsn Va TIPOKAAEDEL BAVATO 1) 00BAPOUG TPAUHATIOHOUG.
* AlaRACETE POOEKTIKA TIC Odnyieg.

® AKOAOUBE(TE TIG LTTIOSEIEEIG aodaeiag.

o DuhdooeTe og TIPOORACIUO PEPOG.

ii Kivéuvog Adyw pn tripnong twv odnyuwv

— H xprion nAeKTPIKOL PELPATOG PMOPE( va 08NyNoeL o
erikivduveg kataotacelq. H enagr) pevpatodpopwv
€EAPTNUATWY PMOPEL VA TIPOKAAETEL NAEKTPIKO OOK,
gykavpara f kat Bavaro.

— H epyacia oe NAeKTPIKN) TACN TIPETIEL VA EKTEAETAL ATIO
£EEIOIKEVPEVO TIPOOWTTIKO.

— [pé€mnel va TnpouvTal ol cuvhBEIG TTPOSIaYPADEG
£YKATAOTAONG KAl Ol OPOL OUVEEDNG TIOU LOXVOULV OTNV
ekdoToTe XWwpa (.. DE: VDE 0100, AT: OVE-ONORM
E8001-1, CH: SEV 1000).
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— XPNOWWOTIOLE(TE POVO YVNOIA AVTAANAKTIKA.
— Ol emublopBWCELC ETUTPEMOVTAL UOVO ATIO apUOSIoUg
TEXVIKOUG.

3. Neprypadn cuokeung

Xprion cOpPwWVa PE TOUG KAVOVIOHOUG AlaKOTITNG

Aukopwtog TS RTC COM1 & Time Clock

— O diakortng evaiodnoiag / Time Clock givat
KATAAANAOG YIa EYKATACTAON OE TOIXO OE ECWTEPIKOUG
Kal EEWTEPIKOUG XWPOUG.

— O Aetroupyieg eival puBuioeg peow epappoyric Steinel
Connect.

— AIBETIUOG WG PEPOVWHEVOG ALIoBNTHPAG SIKTUWHEVOG
pe Bluetooth. (AlakdTng AUKOGWTOG)

Apxn Aettoupyiag (AlakOTTnNG AUKOPWTOG)

— O diakorTng evalobnoiag kataypddel ye T Bordeia
aodnTrPa GWTOC TN GWTENVOTNTA TOU MEPIBAAOVTOG
KOl TN OUYKPIVEL E TNV PUBUIOPEVN OPIOKT TIHM
PWTEVOTNTAG.

— Ed&v n pwrewvotnTa Tou mepBAAOVTOG eival PIKPOTEPN
anod TNV OPIAKN TR GWTEIVOTNTAG, EVEQYOTIOIETAL O
OUVOESEPEVOC KATAVOAWTHG.

— Edv n ¢wtewvotnta Tou mepiBaAAovTog eival
pEeYaAUTEPN AT TNV OPLAKK TIUH GWTENVOTNTAG,
ATMEVEPYOTIOETAL O CUVOESEUEVOG KATAVAAWTNG.

Apxn Aettoupyiag

— To POAGL TIPAYUATIKOU XPOVOU LETABIOEL TNV TPEXOLTA
wpa oto diktuo Bluetooth Mesh pia popd Tnv nuEpa.

— e mepinmTwon SIaKOoTING TNG TAoNG SIKTUOoU, pia
enavadopTilopevn unarapia cuvexiCel va TpododoTel
TO POAOL UE PELA.
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Mepiexépeva mapadoong Alakomtng Avkopwtog TS
RTC COM1 & Time Clock

3.1

1 Alokortng Avkopwtog TS RTC COM1 & Time Clock
1 ZteyavonoinTkr Tana

— 1 PUAAGSIO SedopEvwv aoDANEIaq

1 ypriyopn exkivnon
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Alaotdocelg mpoidvtog Alakomtng Aukopwtog TS RTC
COM1 & Time Clock

3.2

95 mm

95 mm

]|

-273 -

38 mm

IP 54

GR



Emiokominon cuokeung Alakomtng Avkédpwtog TS RTC
COM1 & Time Clock

3.3

KéA\uppa

Katdotaon LED

MepiBAnua dlakdrtTn evacbnaoiag

AlcBnTtrpag dwTtevdTNTAg

AKPOBEKTNG CLVOECNC

[MpoaipeTikd Avolyua yia eEwToixla kKaAwdiwon

TMOO W@ >
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4. HAekTpIK clvoeon

Alaypappa cuvdeopoloyiag AlakoTtng AUKOPwWTOG
Time Clock

4.1 |

o Z
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o ®

KukAwpaTiké didypappa yia S1akottn AUKOGwToG

4.2 |
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O aywyog Tpododoaoiag anoTteAeTal ard KAAWSIo
3 oLpUATWV:

L = ®don (cuvnBwg Havpo, KadE 1 YKL
N = Oudétepog aywyoc (cuvriBwg UmAe)
PE = Aywyoc yeiwong (mpdovo / Kitpvo)

H ouokeur| uropel emiong va cuveBel peTd and SlaxkomTn
SIKTOOUL, OTAV SlacHAAICETAL TO YEYOVOG OTL O SIAKOTITNG
SIKTUOL TIAPAPEVEL OTABEPA EVEPYOTIOINUEVOG.

Ol OTEYAVOTIOINTIKES TATIEG TIPOBAETIOVTAL YIA AYWYO
Tpododooiag pe eEwTePIKr SIAPETPO 5—10 mm.

KukAwpaTikéd Sldypappa Tou SlakomTn AUKOGWTOG (BAETIE
»ZXEBI0 4.2¢).

-276 -



5. ZuvappoAdynon

A Kivéuvog Aoyw NAEKTPIKOL pebpaTog!

H emadn pevpatodopwy EAPTNUATWY PMOPEL va

TIPOKAAETEL NAEKTPIKO OOK, EYKAUHATA 1] KAl BAVATO.

® AmevepyoTOle(TE TO NAEKTPIKO PeVUA Kal SIAKOTITETE
™V TPododoacia Taong.

o EAEyXETE Pe BOKIIAOTIKO TAONG Qv EXEL SIAKOTIEL N
Tpododooia Tiong.

* Bepawbeite 0TI N Tpododoacia TAoNG MaPAUEVEL
SIAKEKOPUEVN.

Kivduvog vAikwv npuwv!

H avtiotpodr Twv aywywv cOvoeonG UMopel va

TIPOKAAETEL BPAXUKUKAWLAL.

* [1pooblopioTe TOUG aywyous cUVOEDNG.

® >UVOECTE OWOTA TOUG AYwyous oLVOEDNG.

Mpoetowacia eykatdotaocng

* EAEyxeTE ONQ TA EEAPTNHATA YIA TUXOV CNUIEG.
2e TepinTwon BAaBWv Oev ETUTPEMETAL N AEITOLPYIA
TNG CUOKEUNG.

* EmmAéyete KATAAANAO ONpEIo EyKATACTAONG.
— Xwpig kpadaopoug.
— 'Ox1 o€ TIEPIOKEG TIOL TTAPOUCIACOLV KIVOLVO EKPNENG.
— Ox1 eméivw og EVDAEKTEG ETIIDAVEIEG.
— H ouokeur| anayopevetal va ennpealetal anod To

GWG TOL CUVOEDEUEVOL KATAVOAWTH.
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Brjpata eykatdotaocng

® AICGKOTITETE TNV TPO}OS0oia PEVIATOC.
® EAéyxete OTL N TPododooia TAoNG lval ArevepYOoTIoINUEVN.
® =eRIBWOTE Kal adaPEDTE TO KAALPUA.

5.2

® >nuadeleTe Ta onueia yla TPUTIEG.
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® AvoiyeTte TPUMEC (@ 6 mm) kat TOTIOBETEITE oLMAT.
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Evéotoixia mapaAiayn

5.4

® [lepdoTe TO KOAWAIO PECA aTd TN CUOKEUN.

® BidwoTe TN OUOKeLH LE POTTH OTEEPNG PEY. T Nm.

-280 -



E€wToixia tapaiiayn

55 |

e >TIGOTE TO TIPOCIPETIKG AVOolyHa yia TNV eEwToixIa
KOAWSIWON TIPOCEKTIKA PE €va KAToaBioL.

56 |

® TomoBeTeiTe OTEYAVOTIOINTIKY TATA.
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5.7

e [lepdoTe TO KOAWAIO PECA aTd TN CUOKEUN.

* BidwaoTe TN OUOKeLH HE POTTH OTEEPNG PEY. T Nm.

-282 -



5.8

==

® JUVOEETE TOV AywyO PEVUATOC CUUPWVA PE TO OXEDIO
ouvdeapioAoyiag.
=> «4, H\eKTpIKr oLVOEDN»
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® TomoBeTAOTE TO KAALPUA.

5.10

* BidwaoTe TO KAALYUA.
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511 |

1

e Evepyornoleite TNV Tpopodocia PEVHATOG.
® PuBuioTe TIG AetToupyieq.
= «B. Aertoupyia»
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6. Aettoupyia

A Kivéuvog Aoyw NAEKTPIKOL pebpaTog!

e PuBpiocelg epyootaciov
— PuBuon evatobnoiac: 75 Lux

AlakoTttng Avkédpwtog TS RTC COM1 & Time Clock
Ot Aeitoupyieg pubpiCovral peow TN epapuoynig Steinel
Connect.

Edappoyn Steinel Connect

[a ™ puBuon TNG cuokeuriq Ye Smartphone ) Tablet,
TIPETIEL Va KaTeRdoeTe TNV epappoyr] STEINEL

Connect amé To dikd oag AppStore. Amarteitat éva smart-
phone 1 tablet pe duvatdtnta Bluetooth.

Android

Ymode§n:

Mpénel va dlatnpeital eAdxotn andotaon 3 m and
10 WLAN-Router kat Ta Access Point, mpog aroduyr
ENATTWHATIKWY AEITOLPYIV.

Aertoupyia LED

Apxikortoinon: To LED avaBet S1apkwg.

Kavovikr Aerroupyia: To LED ofrjvet

Apxikortoinon Bluetooth: To LED avaBooprivet apyd.
Evnuépwon uhikohoyiopikoL: To LED avaBooprivel ypriyopa.
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2darpa: To LED avaBooprvel ypriyopa

Aeltoupyia xpévou
[MpooBeate TO TIPOIOV WC PEPOVWHEVO TIPOIOV ) OTO
avtioToo &iKTLO OTO OTOI0 ATTAITEITAL N TEPEXOLOA WEA.

PuBpiocelg epyootaciou (AlakOTTNG AUKOPWTOG)
— PuBuon evaobnoiac: 1.000 Lux

P0Bpion evalodnoiag (AlakoTTnG AUKOPWTOG)

H dwtevotnTa andkplong (ALVKOGWC) Umopel va pubuloTel
adlaBabunta arno mep. 1-1.000 Lux.

— &+ = Aettoupyia AukddwToG (mep. 1.000 Lux)

- @ = Nerroupyia AukddwTog (Tep. 1 Lux)

AktOwon Bluetooth (Alakémtng AukOéPwWTOC)

O AloKOTTTNG ALUKODWTOC AVTATIOKPIVETAL OTO TIPATUTIO
Bluetooth Mesh. Mrmopei va SiktuwBel pe dAa Ta poidvta i
TIOL avtarokpivovtal oe poTLTo Bluetooth Mesh.

H dlapdpdwon Tou AlKOTTTNG AUKOPWTOG
Tipayuatoroleftal pEow tng edpapuoync Steinel Connect.
Katd tnv mpwtn olvéeon PETAEL AlaKOTTTNG AUKODWTOG
kat epappoyng Steinel Connect amobnkevetal oto Smart-
phone r) To Tablet To oxeTikO KAeWSI SIKTUOUL. ATIOKAE{ETAL N
avapuodia poéoBacn oTov alodnTriPa HECW TOU KAEIBIOU.
a mpdoPBacn arnd Ao Smartphone r| Tablet mpérel va
polpaoTel To KAEWSI SIKTUOU.

Xpovol petaywyng (Alakottng AvkopwTtog)

EkToc amd tn pvBuLon yia Tir) evalobnoiag, Umopeite
UEOW TNG EPAPUOYNAC VA PUBUICETE Kal TOUG XPOVOUG
UETAYWYNG, KATA Toug ortoioug Ba evepyortololvTtal fi 6a
QrEVEPYOTIOIOVVTAL Ol CLVOESEPEVOL KATAVOAWTEG.

To EvowpatwpéVo poAdL TIpAYUATIKOU XpOvouTnv
TIPAYUATIKY WEA KAl TN XPNOWOTIOE! YA TO UEAAOVTIKO
XEPIOUO PETAYWYNG.
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7. KaBapiopdg kat ppovrida

H ouokeur| ev xpeldleTal cuvTrENon.
A Kivéuvog Aoyw NAEKTPIKOL pebpaTog!

H emadr) Tou vepoL pe peuuaTtoPopa eEQPTALIATA UTTOPEL
Val TIPOKAAETEL NAEKTPIKO 00K, EYKAUHATA 1] KAl BAVATO.
e KaBapioTe TN CUCKELN OE OTEYVH KATAOTAON.

Kivduvog vAikwv npuwv!

H xprion AavBacpuévou anoppuMavTIKoL UTIOPET va

TIPOKAAETEL {NUIAL OTN GUOKEUN.

e KaBapioTte Tn cUoKeLN Pe Eva EAaPPE VOTIOUEVO Ttavi
XWPIC amopEUTTAVTIKO.

8. Attooupon

Ol NAEKTPIKEC OUOKEVEC, Ol UTatapieg, Ta eEaptripata
Kal Ol CUOKELAGIEG TIPETTEL VA AVAKUKAWVOVTAL PE TPOTIO
OAIKS TIPOC TO TTEPIBAANOV.

Aev ETITPETIETAL VA TIETATE NAEKTPLKEG
OUOKEVEG KAl UTIATAPIEG 0TA OIKIAKA
amoppipypyatal

Movo yia xwpeg EE:

2 Uudwva pe tnv loxbouoa Evpwraikr) Odnyia oxeTIkA pe
AXPNOTEG NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG CUOKEVEG KAl TNV
edappoyn TNG oe BVIKO Sikalo TIPETTEL Ol AXPNOTEG TIAEOV
NAEKTPIKEG CUOKEVEG Kal Ol PTIATapies va arocupovTal
EeXWPLOTA Kal va 08nyouvVTal 0 AVAKUKAWGN PIAIKF TIPOG
TO TiEPIBANNOV.
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9. Eyylnon kataokevaotn

Q¢ ayopaoTrq HMOPELTE va KAVETE XPron TwV VOUIHWY
EYYUNTIKWY SIKAWHATWY EvavTl Tou MwANTr. Edpdoov ta
SIKAWPATA AUTA IOXVOLY TN XWEA 0AG, OEV CLVTEUVOVTAL
ouTe meplopifovral arod Tn Sikry pag drjAwan eyyvunong.
2ag apexoupe 5 €tn eyyvnaon yla TNV Ayoyn KATAoKEUT
Kal TNV Kavovikr) Asttoupyia Tou mpoidvtoc STEINEL Pro-
fessional-Sensorik. Mapgxoupe TNV eyyunon OTL auTtod TO
TIPOIOV SeV MAPOVOIACEL EAATTWHATA UAIKOU, KATAOKEUNG
1} oxediaong. MNapexoupe eyydNan AEITOUPYIKNG
KAVOTNTAG OAWV TWV NAEKTPOVIKWY SOUOCTOIXEIWY KAl
KaAwSIwv, OMwg eriong EAENPNG OPAAPATWY AWV TwV
XPNOWOTIOINBEVTWY LAIKWV KAl TWV ETIIDAVEIWY AUTWV.
MpoBoAn afiwoewv:

Edv BEAETE va SIATUTIWOETE TIAPATIOVA OXETIKA E

TO TIPOIOV TIOL AYOPACATE, MAPAKAAOVLE OTIWG TO —
QMOCTEINETE OE TIANPN KATAOTAON KAl ATEAWG padi pe GR
TNV AUBEVTIKN| amOdEIEN ayopdg, n OToia MEETIEL va

QVadEPEL TNV NUEPOUNVIa ayopdq Kat TNV ovouacia

TOU TIPOIBVTOG, OTOV AVIITPOOWNO 0Ag I OTNnV ETAPER

pag ANTIMPOZQMOI-EIZAFQIEIX MA THN EAAAAA
M.Auykwvng & Yiot oe / Aplotodavoug 8 ABnva 10554.

20G OLVIOTOVHE AOITOV OTIWG SIAPUAGEETE TIPOCEKTIKA

TNV arnodelEn ayopds Ewg TNV TAPEAEUON TNG SIAPKEIAG
gyyunonge. lNa ta €6oda Kat Toug KIvOUVOUG HETAPOPAG

ota mAaiola emoTPodrg Tou TiPoidvTog n STEINEL dev
avaAapBdvel kapia evBovvn

[Na mAnpodopieg OXETIKA PE TNV TIPOBOAN agiwong oe
TiepImTwon eyyvnong ancubuvbeite atn SIASIKTUAKT] TIVAN
www.steinel-professional.de/garantie

ETH

KATAZKEYAZTH

EFTYHZH
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10. Texvika dedopéva

— Awotdoelg (Y x M x B): 95 x 95 x 38 mm
— 2Uvdeon SIKTLOUL: 220-240V, 50/60 Hz
— Karavdwon oxvoc: <05W
— PuBuion evaobnoiac: 1-1.000 Lux (Aiakdrtng

AukopwTOoC LIoVo)
— Z0oTnua adbntripa: QuwrotpavdioTop
— Opla Beppokpaciag: -20 éwg +40 °C

— Zuxvotnta Bluetooth:
2,4-2,48 GHz
— loxug exmopurr|qg Bluetooth:
4dBm /2,5 mW

— Eidog mpootaociac: 1P 54
IkavéTnTa petaywyng (AlakomTng AUKODWTOG)
— AQUMTNPAG TIUPAKTWONG / AAOYOVOUL: 1.000 W
— ®optio LED / HKI™ (max. 50 povddeg, ¢ < 88 pF):

250 W
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11. Arntokatdotaon BAABNG

ZVOKeLN XwpiG Taon
— AoddaAela pn evePYOTIOINKEVN ) EAATTWHATIKI.
e Evepyornoriote TNV achAieia.
e AVTIKATAOTAOTE TNV EAATTWHATIKI) A0DAAELQ.
— AIGKOTINKE TO KUKAWHA.
e EAEyETE TO KUKAWWA PE SOKILATTIKO TAONG.
— BpaxukukAwpa oto diktuo Tpododoaoiag.
® EAEYETE TIQ OLVOETELC.
— Evdexopgvwg d1aKoTTTNG SIKTUOU EKTOG.
e Evepyororjote Tov SIakoTTn SIKTUOUL.

H ocuokeur) dev evepyottoleital.

— AavBaopgvn eriioyr) puBIoNG oplou evalcBnaiac.

e PubBuioTe ek véou TN pLBUICN evalcBnaiac.
AlakorTng dikTvou EKTOZ.
e PubBuiote Tov dlakoTTn SIKTVOU.
— AohAAEID PN EVEQYOTIOINUEVN 1] EAATTWHATIK.
e Evepyororjote TNV aohaAela.
® AVTIKATAOTAOTE TNV EAATTWHATIKY) AodAAELQ.

-291 -

GR



icerik

1. Bu dokiiman hakkinda 293
2. Genel glivenlik uyarilar 293
3. Cihaz aciklamasi 294
4, Elektrik baglantisi 298
5. Montaj 300
6. Fonksiyon 309
7. Temizlik ve koruyucu bakim 311
8. Tasfiye 311
9. Uretici garantisi 312
10. Teknik 6zellikler 313
11. Sorun giderme 314



1. Bu dokiiman hakkinda

— Telif haklar korunmaktadir. Kismen de olsa basilmasi,
ancak onayimiz alinarak mdmkandr.

— Teknik gelismelere hizmet eden degisiklikler yapma
hakki sakiidir.

A Tehlikelere karsi uyan!

Elektrikten kaynaklanan tehlikelere karsi
uyari!

Sudan kaynaklanan tehlikelere karsi uyari!

2. Genel glivenlik uyarilari

Kullanim kilavuzunun dikkate alinmamasi
nedeniyle tehlike!

Bu kilavuzda, cihazin emniyetli kullanimi igin énemli bilgiler
yer almaktadir. Olasi tehlikeler &zellikle vurgulanmistir.
Dikkate alinmamasi halinde, 6lim veya agir yaralanmalar
meydana gelehbilir.

Kilavuzu dikkatli okuyun.
® Guvenlik uyarilarina riayet edin.
o Erisilebilir sekilde saklayin.

— Elektrik akmiyla yapilan ¢alismalar, tehlikeli durumlara
yol agabilir. Elektrik ileten pargalara dokunmak, elektrik
carpmasina, yaniklara veya olime yol agabilir.

— Sebeke gerilimindeki ¢alisma, yalnizca uzman teknik
personel tarafindan yapilabilir.

— Ulkeye 6zgii kurulum yénergeleri ve baglanti kosullari
dikkate alinmalidir (6rn. DE: VDE 0100, AT: OVE-
ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).

— Sadece orijinal yedek pargalar kullanin.

— Onarmlar yalnizca uzman sirketler tarafindan yapilabilir.
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3. Cihaz aciklamasi

Amacina uygun kullanim alacakaranlik anahtan TS

RTC COM1 & Time Clock

— Alacakaranlik anahtari / Time Clock, i¢ ve dis mekanda
duvara montaj igin uygundur.

— lslevier, Steinel Connect App (izerinden ayarlanabilir.

— Munferit sensor olarak veya Bluetooth ile agda
kullanilabilir.

Fonksiyon prensibi (alacakaranlik anahtari)

— Alacakaranlik anahtari, 1sik sensdriiniin yardimiyla ortam
parlakhidini algilar ve bunu, ayarlanmig olan parlakliik esigi
degeri ile karsilastinr.

— Ortam parlakligi parlaklik esigi degerinin altindaysa,
baglanmig olan tuketici caligtirilir.

— Ortam parlakligi parlaklik esigi degerinin Uzerindeyse,
baglanmig olan tiketici kapatilir.

Fonksiyon prensibi (Alacakaranlik anahtar & Time

Clock)

— Gergek zamanli saat, gegerli saati gtinde bir kez Blue-
tooth ag agina iletir.

— Sebeke geriliminin kesilmesi durumunda, sarj edilebilir
bir akl saate glic saglamaya devam eder.
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Teslimat kapsami alacakaranlik anahtari TS RTC COM1
& Time Clock

3.1

TR

1 alacakaranlik anahtan TS RTC COM1 & Time Clock
- 1 Tapa

— 1 Guvenlik Bilgi Formu

1 Hizl Baglatma Kilavuzu

-295 -



Uriin boyutlan alacakaranlik anahtari TS RTC COM1 &
Time Clock

3.2

95 mm

95 mm

]|
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Cihazin genel gériiniimii alacakaranlk anahtan TS RTC
COM1 & Time Clock

3.3

TR

Kapak

Durum LED'i

Govde Alacakaranlik anahtari

Parlaklik sensort

Baglanti terminali

Siva UstlU kablolama igin istege bagl bosluk

TMOO W@ >

-297 -



4. Elektrik baglantisi

Devre semasi alacakaranlik anahtari Time Clock

4.1 |

CE N L ©
o o o

Alacakaranlik anahtar i¢in devre semasi

4.2 |

A A R
o
‘

|
I
|
:
|
|
‘
|
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Elektrik kablosu, 3 iletkenli bir kablodur:

L = Faz (genellikle siyah, kahverengi veya gri)
N = Notr hatti (genellikle mavi)
PE = Topraklama hatti (yesil / sari)

Sebeke anahtarinin her zaman agik oldugundan emin
olunmasi halinde, cihaz elektriksel olarak bir sebeke
anahtarindan sonra da baglanabilir.

Sizdirmazlik tapalari, dis gapi 5—10 mm olan bir elektrik
kablosu igin 6ngdrilmustar.

Alacakaranlik anahtarinin devre semasi (bkz. ,,Gizim 4.2).
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5. Montaj

A Elektrik akimi nedeniyle tehlike!

Elektrik ileten parcalara dokunmak, elektrik garpmasina,
yaniklara veya 6lume yol agabilir.

o Elektrigi kapatin ve elektrik beslemesini kesin.

o Elektrigin kesik oldugunu, kontrol kalemi ile kontrol edin.
o FElektrik beslemesinin kesik kalacagindan emin olun.

Maddi hasar tehlikesi!

Baglant tesisatlarinin kanistirimasi, kisa devreye
yol acabilir.

* Baglanti tesisatlarini tanimlayin.

o Baglanti tesisatlarini dogru baglayin.

Montaj hazirhig
BUtln yapi parcalarinda hasar kontroll yapin.
Hasarlar oldugunda, cihazi igletime almayin.
¢ Uygun montaj yerini segin.
— Titresimsiz.
— Patlama tehlikesi oimayan bdlgelerde.
— Kolay tutusmayan ylzeylerin tzerinde.
— Cihaz, baglanmis olan tiketicinin isigindan
etkilenmemelidir.
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Montaj adimlan

e Elektrik beslemesini kapatin.
o Elektrik beslemesinin kapatildigini kontrol edin.
e Kapagin vidalarini ¢ozln ve gikartin.

5.2

o Delik yerlerini isaretleyin.
-301 -
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o Delikleri delin (@ 6 mm) ve dlbelleri yerlestirin.
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Siva alti segenegi

5.4

maks. 1 Nm

TR

e Cihazi, maks. 1 Nm'lik bir torkla vidalayin.

e Kabloyu, cihazin iginden gegirin.
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Siva listll secenegi

55 |

e Siva Ustl kablolama icin istege bagl boslugdu, bir
tornavidayla dikkatlice kirip ayirin.

56 |

i

e Tapay! yerlestirin.
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5.7

e Kabloyu, cihazin icinden gegirin.

e Cihazi, maks. 1 Nm'lik bir torkla vidalayin.

TR
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o FElektrik beslemesini devre semasina gore baglayin.

= “4. Elektrik baglantis”
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5.9

e Kapagd oturtun.

5.10

e Kapag vidalayin.
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511 |

1

o Elektrik beslemesini agin.
e Fonksiyonlarr ayarlayin.
= “6. Fonksiyon”
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6. Fonksiyon

A Elektrik akimi nedeniyle tehlike!

¢ Fabrika ayarlan
— Alacakaranlik ayari: 75 Lux

Alacakaranlik anahtan TS RTC COM1 & Time Clock
Fonksiyonlar Steinel Connect uygulamasi Uzerinden
ayarlanir.

Steinel Connect App

Cihazin akilli telefon veya tablet ile yapilandirimast igin
STEINEL Connect App, AppStore'unuzdan indirimelidir.
Bluetooth uyumlu bir akilll telefon veya Tablet gereklidir.

Android

Not:
Hatall fonksiyonlart dnlemek igin, WLAN y&nlendiricisine ve
erisim noktalarina 3 m'lik bir asgari mesafe birakilmalidir.

LED fonksiyonu

Baslatma: LED araliksiz beyaz yanar.
Normal isletim: LED kapall.

Tanimlama: LED yavasca yanip soner.
Yazilim giincellemesi: LED hizli yanip séner.
Hata: LED hizli yanip séner.
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Fabrika ayarlan
— Alacakaranlik ayari: 1.000 Lux

Alacakaranlik ayari (Alacakaranlik anahtari)

Devreye girme parlakligi (alacakaranlik), yak. 1—1.000 Lux
arasinda kademesiz olarak ayarlanabilir.

- &+ = Alacakaranlik isletimi (yak. 1.000 Lux)

— @ = Alacakaranlik isletimi / Gece isletimi (yak. 1 Lux)

Bluetooth ag sistemi (Alacakaranlik anahtari)
Alacakaranlik anahtari, Bluetooth Mesh standardina uygun-
dur. Bluetooth Mesh standardina uygun tum trinlerle aga
baglanabilir.

Alacakaranlik anahtari, Steinel Connect App kullanilarak
yapllandirilir. Alacakaranlik anahtari ile Steinel Connect App
arasinda kurulan ilk baglantida, ilgili ag anahtarlari akilli te-
lefona veya tablete kaydedilir. Anahtar vasitasiyla, sensére
yetkisiz erisim engellenir.

Ag anahtari, bagka bir akilli telefon veya tablet Uzerinden
erisim icin paylasiimalidir.

Calistirma zamanlan (Alacakaranlik anahtari)
Alacakaranlik degerini ayarlamanin yani sira App Uzerinden,
baglanmis olan tuketicilerin ACIK ya da KAPALI olduklari
anahtarlama zamanlari da ayarlanabilir.

Alacakaranlik anahtari, bir akill entegre Gergek Zamanli
Saat baglantisi araciliglyla glincel saati alir ve bunu, ge-
lecekteki calistirma islemleri icin kullanir.
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7. Temizlik ve koruyucu bakim

Cihaz bakim gerektirmez.

A Elektrik akimi nedeniyle tehlike!

Elektrik ileten parcalara suyun temasl, elektrik carpmasina,
yaniklara veya 6lume yol agabilir.
e Cihazi yalnizca kuru haldeyken temizleyin.

Maddi hasar tehlikesi!

Yanlis temizlik maddeleri nedeniyle, cihaz zarar gorebilir.

e Cihaz, deterjan kullanmadan hafif nemli bir bezle
temizleyin.

8. Tasfiye

Elektrikli cihazlar, piller, aksesuar ve ambalajlar, gevre dostu ®

bir dénistime génderilmelidir. —

ﬁ‘ Elektrikli cihazlan ve pilleri evsel atiklarin
|: icine atmayin!

Sadece AB llkeleri igin:

Atik Elektrikli ve Elektronik Cihazlar icin gegerli olan Avrupa
yOnergesine ve bunun dénUstigu ulusal yasaya gore, artik
kullanilamayacak haldeki elektrikli cinazlarin ve pillerin ayr
toplanmasi ve bir gevre dostu geri déntstime gonderimesi
zorunludur.
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9. Uretici garantisi

Alici sifatyla saticlya karsi kanun ile ngérilen ga-

ranti haklarina sahipsiniz. Bu haklar Ulkenizde gegerli
oldugu surece, garanti beyanimizla kisaltimamakta ve
sinifanmamaktadir. STEINEL-Professional Sensorli
Urtintniiztn kusursuz kullanilabilirligi ve diizenli fonksiyonu
konusunda 5 yillik bir garanti stresi taniyoruz. Bu Griinin
malzeme, Uretim ve tasarm hatalarindan arinmis oldugunu
garanti ediyoruz. Tum elektronik pargalarin ve kablolarin
islevselligini ve ayrica kullanilan ttm hammaddelerde ve
bunlarnn ylzeylerinde kusursuzlugu garanti ediyoruz.
Garanti haklarindan faydalanma:

UrGintinizle ilgili sikayetiniz oldugunda, Iiitfen tam ve
gonderi Ucreti 6denmis olarak, lzerinde satis tarihinin

ve Urlin taniminin bulunmasi gereken orijinal satin alma
belgesiyle birlikte saticiniza veya dogrudan Saos Teknoloji
Elektrik LTD. STi. Halil Rifat Paga Mah. Yiizer Havuz Sk.
Perpa Ticaret Merkezi A Blok Kat: 5 No: 313 Sigli / istanbul
adresine goénderiniz.

Bu nedenle, satin alma belgenizi garanti stresi sona erene
kadar saklamanizi tavsiye ediyoruz. Geri géndermeyle

ilgili nakliye maliyetleri ve riskleri hakkinda, STEINEL higbir
sorumluluk almaz. Bir garanti durumunda yapimasi gere-
kenler hakkindaki bilgileri web sitemizde bulabilirsiniz:
www.saosteknoloji.com.tr

Bir garanti durumu veya trintinGizle ilgili herhangi bir soru-
nuz oldugunda, bize her zaman memnuniyetle Acil Servis
Hatti +90 212 220 09 20 Uzerinden ulagabilirsiniz.

YIL
URETICI
GARANTISI
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10. Teknik 6zellikler

— Boyutlar (Y x G x D): 95 x 95 x 38 mm
— Sebeke baglantist: 220-240V, 50/60 Hz
— Cekilen guig: <05W
— Alacakaranlik ayari: 1-75 Lux

1-1.000 Lux (Yalnizca alacakaraniik anahtari)
— Algilama sistemi: Fototransistor
— Sicaklik araligi: -20 ila +40 °C

— Bluetooth frekansi:
2,4-2,48 GHz
— Bluetooth verici gticl:
4dBm /2,5 mW
Koruma tar(: IP 54

Calistirma gucu (Yalnizca alacakaranlik anahtari)
— Akkor / halojen ampul yuki: 1.000 W
— LED / EKG yUki (maks. 50 birim, ¢ < 88 pF): 250 W
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11. Sorun giderme

Cihazda elektrik yok.
— Sigorta galistirimamis veya arizall.
e Sigortay! ¢alistirin.
* Arizal sigortayr degistirin.
— Kablo kopuk.
e Kabloyu avometre ile gézden gegirin.
— Elektrik kablosunda kisa devre.
* Baglantilan gdzden gegirin.
— Muhtemelen, mevcut elektrik anahtan kapali.
o Elektrik anahtarnni calistinn.
Cihaz galismiyor.
— Alacakaranlik ayari yanlis secilmis.
e Alacakaranlik ayarini yeniden ayarlayin.
— Elektrik anahtari KAPALI.
e Elektrik anahtarini ayarlayin.
— Sigorta galistirimamis veya arizall.
e Sigortayi galistirin.
* Arzal sigortay! degistirin.
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1. Tudnivalé a dokumentummal
kapcsolatban

— Szerzéi jogvédelem alatt all. Sokszorositani, kivonatosan
is, csak az engedélytinkkel szabad.

— A mUszaki fejlédést szolgald valtoztatasok jogat fennt-
artjuk.

A Figyelmeztetés veszélyekre!

A Figyelmeztetés dram miatti veszélyekre!

Figyelmeztetés viz miatti veszélyekre!

2. Altalanos biztonsagi Utmutatasok

A hasznalati utmutatoé figyelmen kivil
hagyasanak veszélye!
Az Utmutato fontos informéciokat tartalmaz a berendezés
biztonsagos kezeléséhez. Kiemelten figyelmeztet a lehet-
séges veszélyekre. A figyelmeztetések figyelmen kivil
hagyasa haldlos vagy sulyos sérllésekhez vezethet.
* Figyelmesen olvassa el az Utmutatot.
* Hajtsa végre a biztonsagi dvintézkedéseket.
e Tartsa jol hozzaférheté helyen.

— Aram alatt végzett munka veszélyes helyzetek kialaku-
ldsahoz vezethet. Aram alatt Iév6 alkatrészek megérin-
tése dramutéshez, égési sérlilésekhez vagy haldlos
balesethez vezethet.

— Halozati feszlltségen munkat csak szakképzett sza-
kemberek végezhetnek.

— Tartsa be az adott orszagban hatdlyos villanyszerelési
eléirasokat és bekdtési feltételeket (pl. DE: VDE 0100,
AT: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).
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— Csak eredeti potalkatrészeket hasznaljon.
— Csak szakizemek altali javitas megengedett.

3. A készulék ismertetése

TS RTC COM1 alkonykapcsolé & Time Clock

rendeltetésszeri hasznalat

— Az érzékeld bel- és kdltéri falra szerelhetd.

— A funkcidk a Steinel Connect alkalmazason keresztUl
allithatok.

— Onall6 érzékeldként vagy bluetooth-on keresztl
halézatban hasznalhaté. (alkonykapcsold)

Miik6dési elv (alkonykapcsold)

— Az alkonykapcsol6 a fényérzékeld segitségével érzékeli
a kornyezeti fényerdét, és dsszehasonlitja azt a bedllitott
fényerd hatarértékkel.

— Amennyiben a kdrnyezeti fényerd a fényerd hatarérték
alatt van, bekapcsolja a hozzakapcsolt fogyasztot.

— Amennyiben a kdrnyezeti fényerd a fényerd hatarérték
felett van, kikapcsolja a hozzakapcsolt fogyasztot.

Miikodési elv

— Avalds idejl dra naponta egyszer atkUldi az aktudlis
id&t a Bluetooth Mesh halézatba.

— Aramkimaradas esetén egy feltdlthetd akkumulator
biztositja tovabb az éra dramellatasat.
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Szallitasi terjedelemTS RTC COM1 alkonykapcsolé &
Time Clock

3.1

1 TS RTC COM1 alkonykapcsold & Time Clock
1 témitédugd

— 1 biztonsagi adatlap

1 gyorsinditasi Utmutaté
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Termékméret TS RTC COM1 alkonykapcsolé & Time

Clock

3.2

95 mm

95 mm

]|
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A késziilék attekintése TS RTC COM1 alkonykapcsolé
& Time Clock

3.3

Boritas

Allapotjelzé LED

Alkonykapcsolé haz

Fényeré érzékeld
Csatlakozékapocs

Opcionalis nyilas fed6kabelezéshez

TMOO W@ >
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4. Elektromos csatlakozas

Kapcsolasi rajz alkonykapcsolé Time Clock

4.1 |

CE N L ©

1
B) L
o

N
N- — — — =

Alkonykapcsolé aramkéri diagramja

4.2 |
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A haldzati betapvezeték 3-erli kabelbd| all:

L = fazis (leggyakrabban fekete, barna vagy szlrke)
N = nullavezets (tébbnyire kék)
PE = véddvezetd (zOld / sarga)

A berendezés elektromosan csatlakoztathaté hélézati
kapcsold utan is, ha biztosftva van, hogy a halézati
kapcsold allanddan be van kapcsolva.

A témitédugok 5—10 mm-es kilsd atmérdjd halozati
vezetékhez valok.

A szirkuletkapcsold kapcsolasi rajza (lasd "4.2. rajz").
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5. Szerelés

A Aramiités veszélye!

Aram alatt 1év6 alkatrészek megérintése dramiitéshez,

égési sérilésekhez vagy haldlos balesethez vezethet.

e Kapcsolja le az aramot és szakitsa meg a raadott
feszlltséget.

o Feszlltségjelzbvel ellendrizze, hogy a készlléken tény-
leg nincs feszUltség.

e Gondoskodjon réla, hogy ne kapcsolhassak vissza a
feszlltségellatast.

Anyagi karok veszélye!

A haldzati kabelek felcserélése révidzarlathoz vezethet.

* Azonositsa be a haldzati kdbeleket.

e Helyesen kosse 0ssze a haldzati kabeleket.

El6készlletek a szerelés megkezdése el6tt |
* Minden alkatrészt ellendrizzen sériilés szempontjabol. HU

Sérllések esetén ne vegye haszndlatba a berendezést. ——
e \dlasszon ki egy alkalmas felszerelési helyet.

— Rézkddasmentes.

— Ne szerelje fel robbandsveszélyes terlletre.

— Ne helyezze gyulékony fellletekre.

— A berendezést ne befolyasolja a hozzakapcsolt

fogyaszt¢ fénye.
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A szerelés |épései

e Kapcsolja le az dramellatast.
o Ellendrizze, hogy kikapcsoltak-e a tapfeszUltséget.
e Csavarozza le és tavolitsa el a boritast.

5.2

o Jeldlie be a furatok helyét.
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¢ Flrja ki a furatokat (@ 6 mm) és rakja be a tipliket.
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Vakolat alatti valtozat

5.4 |

|

i |

® \ezesse at a kdbelt a berendezésen.
e Csavarozza hozza a berendezést max. 1 Nm forgaton-
yomatékkal.
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Vakolat feletti valtozat

55 |

® Az opciondlis fed6kabelezés nyilast egy csavarhizoval

Gvatosan torje ki. —
HU

5.6 |

L=

® Helyezze be a tomitédugot.
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5.7

o \ezesse at a kdbelt a berendezésen.

e Csavarozza hozzd a berendezést max. 1 Nm

forgatéonyomatékkal.
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5.8

=g

e Csatlakoztassa a halézati vezetéket a kapcsolasi rajz

szerint.

=> 4. Elektromos csatlakozas”
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5.9

e Helyezze fel a boritast.

5.10

e Csavarozza fel a boritast.
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511 |

1

* Kapcsolja be az dramellatast.
o Allitsa be a miikddést.
= 6. Mlkodés”
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6. Mikodés

A Aramiités veszélye!

e Gyari bedllitasok
— Alkonykapcsolo-bedliitas: 75 lux

TS RTC COM1 alkonykapcsolé & Time Clock
A funkciok bedllitasa a Steinel Connect alkalmazason
keresztul torténik.

Steinel Connect App

A készllék okostelefonnal vagy tablettel torténé konfigura-
laséhoz toltse le a STEINEL Connect alkalmazast az
AppStore-bdl. Bluetooth-képes okostelefonra vagy
tablagépre lesz sziiksége.

Android

Megjegyzés:

A hibas mikodés kizarasa érdekében a WLAN-routertd!
és a hozzaférési pontoktdl legalabb 3 méteres tavolsagot
biztositani sziikséges.
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LED funkcié

Inicializalas: LED tartésan vilagit.
Normal lizemmadd: LED ki.

Azonositas: LED lassan villog.
Firmware frissités: LED gyorsan villog.
Hiba: LED gyorsan villog.
Id6funkcio

Adja hozza a terméket 6nallé termékként vagy ahhoz a
mindenkori hélézathoz, melyben szlikség van az aktudlis
idére.

Gyari beadllitasok (alkonykapcsold)
— Alkonykapcsolé-bedllitas: 1.000 lux

Alkonykapcsolé-beallitas (alkonykapcsold)

A mUkodésbe lépéshez szlkséges fényerd (szlrkilet)
fokozatmentesen allithatd kb. 1 lux-tél 1.000 lux-ig.

— &+ = alkony-tizemmad (kb. 1.000 lux)

— = alkony / éjszakai tizemmdd (kb. 1 lux)

Bluetooth-halézat (alkonykapcsold)

Az alkonykapcsolé megfelel a Bluetooth Mesh szabva-
nynak. Minden olyan termékkel hdlézatba kéthets, amely
megfelel a Bluetooth Mesh szabvanynak.

Az alkonykapcsold konfiguralasa a Steinel Connect alkal-
mazason keresztll torténik. Az alkonykapcsold és

a Steinel Connect alkalmazas elsé kapcsolddasakor az
okostelefonon vagy a tablagépen a megfelel§ halézati
kulcsok eltarolasra kertilnek. A kulcsok megakadalyozzak
az érzékel6khoz valo illetéktelen hozzaférést.

Ahhoz, hogy az érzékeld-kapcsoldt tovabbi okostelefono-
krol vagy tablagépekrdl el lehessen érni, a haldzati kulcsot
meg kell osztani.
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Kapcsolasi id6k (alkonykapcsold)

Az alkonyati értékek mellett az alkalmazason keresztil
bedllithatok kapcsolasi id6k is, amelyekben a hozzakapc-
solt fogyasztok ki-, illetve bekapcsolnak.

A integralt valds idejli 6ra keresztll megkapja az aktudlis
id6 jelzést és ezt hasznalja a jovébeli kapcsolashoz.
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7. Tisztitas és apolas

A berendezés nem igényel karbantartast.

A Aramiités veszélye!

Aram alatt 16v6 alkatrészek vizzel vald érintkezése

aramUtéshez, égési sérlilésekhez vagy halalos balesethez

vezethet.

e A berendezést csak szaraz allapotaban tisztitsa.

Anyagi karok veszélye!

A rosszul megvalasztott tisztitdszer megrongalhatja

a készlléket.

¢ A berendezést egy gyengén benedvesitett runaval,
tisztitdszer hasznalata nélkul tisztitsa.

8. Artalmatlanitas

Az elektromos készUlékeket, elemeket, tartozékokat és
csomagolasokat kotelezé kdrnyezetbarat médon Ujrahas-
znositani.

Ne dobjon elektromos készlilékeket és
elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-orszagok esetében:

A hasznalt elektromos és elektronikus berendezésekre
vonatkozé hatdlyos eurdpai iranyelv értelmében és annak
nemzeti jogrendszerbe torténd atlltetése szerint kilon kell
gyUijteni a mar nem hasznalhato elektromos berendezé-
seket és elemeket, valamint kdrnyezetbarat Ujrahasznositd
helyen le kell adni azokat.
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9. Gyari garancia

Onnek, mint a termék vevéjének, adott esetben jogaban
all az eladdval szemben érvényesiteni az Ont térvényesen
megilletd hianypdtlasi-, ill. termékszavatossagi jogokat.
Amennyiben Iéteznek ilyen jogok az On lakéhelye szerinti
orszagban, jelen jotallasi nyilatkozatunk semmiben sem
szUkiti és korlatozza azokat. A magunk részérél 5 év
jotallast adunk arra, hogy az On dltal vasarolt STEINEL
professziondlis érzékeld termék kifogastalan minéségl és
rendesen mukodik.

Szavatoljuk, hogy ez a termék mentes az anyaghibaktol, a
gyartasi és szerkezeti hibaktol. Szavatoljuk tovabba, hogy
az dsszes elektronikus alkatrész és kabel mikoddképes,
tovabba, hogy minden alkalmazott szerkezeti anyag és
azok felllete hibatlan.

Jétallasi igények érvényesitése:

Amennyiben a termékével kapcsolatban reklamacidval
kivan élni, kérjik, hogy a terméket hianytalanul és bérmen-
tesitve kildje vissza a keresked&jének vagy kdzvetlendl
nekiink a DINOCOOP Kft, Radvany u. 24, H-1118 Bu-
dapest cimre, mellékelve az eredeti vasarlasi bizonylatot,
amelyen rajta kell lennie a vasarlas datumanak és a termék
elnevezésének. Ezért a garancia idd végeéig ajanlatos gon-
dosan megdriznie a vasarlasi bizonylatat. A visszaklldés
soran keletkezd szallitasi koltségekért és kockazatokért a
STEINEL nem vallal felel6sséget.

A jotéllas érvényesitésérdl a
www.steinel-professional.de/garantie

honlapunkon kap tajékoztatast.

Aennyiben a garancia kérébe es6é esemény kdvetkezett
be, vagy a termékével kapcsolatban szeretne kérdezni
valamit, barmikor felhivhat benntinket a +36/1/3193064
szervizvonal szamon.

”

5EV .
GYARTOI
GARANCIA

- 336 -



10. Miiszaki adatok

— Méretek (Ma x Sz x Mé): 95 x 95 x 38 mm
— Haldzati csatlakozas: 220-240V, 50/60 Hz
— Teliesitmény kivétel: <05W

— Alkonykapcsolo-bedllitas:
1-1.000 lux (Csak alkonykapcsold)
— Erzékel6: Fototranzisztor
— H&mérséklet-tartomany: -20-+40 °C
— Bluetooth frekvencia:
2,4-2,48 GHz
— Bluetooth addteljesitmény:
4dBm /2,5 mW
Védelem tipusa: 1P 54

Kapcsolasi teljesitmény (Csak alkonykapcsold)
— |zz6- / halogénlampa terhelés: 1.000 W
— LED / EKG terhelés (max. 50 db, ¢ < 88 uF): 250 W
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11. Hibaelharitas

A berendezés nem kap fesziiltséget
— A biztositék nincs bekapcsolva vagy hibas.
e Kapcsolja be a biztositékot.
e Cserélie ki a hibas biztositékot.
— A vezeték megszakadt.
e FEllendrizze a vezetéket feszlltségellendrzével.
— Rovidzarlat a haldzati vezetékben.
e Ellendrizze a csatlakozokat.
— Az esetleges haldzati kapcsold ki van kapcsolva.
e Kapcsolja be a haldzati kapcsoldt.

Nem kapcsol be a berendezés.
— Az alkonykapcsold-beadllitas hibas.
o Allitsa be Ujra az alkonykapcsolé-bedllitast.
— A haldzati kapcsold ki van kapcsolva.
o Allitsa be a halézati kapcsolét.
— A biztositék nincs bekapcsolva vagy hibas.
e Kapcsolja be a biztositékot.
e Cserélie ki a hibas biztositékot.
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1. K tomuto dokumentu

— Chranéno autorskym pravem. Dotisk, i Castecny, jen
s nasim souhlasem.
— Zmény, které slouzi technickému pokroku, vyhrazeny.

A Varovani pred nebezpecim!

Varovani pred ohrozenim elektrickym
proudem!

Varovani pred ohrozenim vodou!

2. VSeobecné bezpecnostni pokyny

Nebezpeci vyplyvajici z nedodrzovani navodu
k pouziti!

Tento navod obsahuje dlleZité informace pro bezpecnou

manipulaci s pfistrojem. Na mozna nebezpedi je

upozornéno zviast. Nedodrzovani mize vést ke smrti nebo
tézkym poranénim.

® Pozorné si precist navod.

* Ridit se bezpednostnimi pokyny.

e Musi byt stéle pristupné.

— Zachazeni s elektrickym proudem miize vést k
nebezpecnym situacim. Pfi kontaktu s vodivymi dily
maze dojit k Urazu elektrickym proudem, popéleninam
nebo smrti.

— Préce na sitovém napéti mze provadét pouze
kvalifikovany personal.

— Je tfeba dodrzovat predpisy pro instalaci elektrickych
zatizeni a podminky jejich pripojeni dle CSN (napt. DE:
VDE 0100, AT: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV1.000).

— Pouzivat jen originalni nahradni dily.

— Opravy mohou provadét jen specializované provozy.
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3. Popis pristroje

Pouzivani v souladu s uréenim Soumrakovy spina¢ TS

RTC COM1

— Soumrakovy / Time Clock spina¢ je vhodny k montazi
na sténu ve vnitfni a venkovni oblasti.

— Funkce Ize nastavit aplikaci Steinel Connect.

— Pouzitelny jako samostatny senzor nebo propojeny do
sité s Bluetooth. (Soumrakovy)

Princip funkce (Soumrakovy)

— Soumrakovy spina¢ pomoci svételného senzoru
detekuje jas prostredi a porovnava jej s nastavenym
prahem svételnosti.

— LeZi-li hodnota jasu prostfedi pod prahem svételnosti,
zapne se pripojeny spotrebic.

— LeZzi-l hodnota jasu prostfedi nad prahem svételnosti,
vypne se pripojeny spotrebic.

Princip funkce (Soumrakovy & Time Clock)
— Hodiny rediného ¢asu prenaseji jednou denné aktualni
Cas do sité Bluetooth Mesh. ——
— P prerusent sitového napéti napéji nabijitelny akumula- ¢
tor hodiny déle. [
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Rozsah dodavky Soumrakovy spina¢ TS RTC COM1&
Time Clock

3.1

1 Soumrakovy spina¢ TS RTC COM1 & Time Clock
— 1 utésnovaci zatka

— 1 bezpecnostni list

— 1 rychly start
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Rozméry vyrobkuSoumrakovy spina¢ TS RTC COM1 &

Time Clock

3.2

95 mm

95 mm

]|
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Prehled zafizeni Soumrakovy spinaé TS RTC COM1&
Time Clock

3.3

Kryt

Stavova LED

Téleso soumrakového spinace
Senzor jasu

Pripojovaci svorka

Volitelny otvor pro kabeléZz na omitku

TMOO W@ >
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4. Elektrické pfipojeni

Schéma zapojeni soumrakovy Time Clock

4.1 |

CE N L O
o o o

1

b:, L

IR

N- — — — & -

Schéma zapojeni soumrakového spinace

4.2 |

A N N+ L O L N
o
|
|
|
I
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K pripojeni k elektrické siti pouzijte tfipdlovy kabel:

= fazovy vodic¢ (vétsinou Cerny, hnédy nebo Sedy)
N = neutrdini vodi¢ (vétSinou modry)
PE = ochranny vodi¢ (zelenozluty)
Pristroj mlize byt také elektricky pripojen po sitovém
vypinadi, jestlize je zajisténo, Ze je sitovy vypinac stale
zapnuty.

Tésnici zatky jsou pripraveny pro pripojeni k elektrické siti
s vngj§im prdmérem 5—-10 mm.

Schéma zapojeni soumrakového spinace (viz ,Vykres
4.24).
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5. Montaz

A Ohrozeni elektrickym proudem!

Pfi kontaktu s vodivymi dily mdze dojit k Urazu elektrickym
proudem popalenindm nebo smirti.
e \/ypnout proud a prerusit privod napéti.
e Zkouseckou napéti zkontrolovat, zda je vedeni bez
napéti.
o Zajistit, aby privod napéti zUstal preruseny.
Nebezpeci vécnych skod!
Zaména pripojovacich vedeni miize vést ke zkratu.
* |dentifikovat pfipojovaci vedeni.
e Spravné spojit pripojovaci veden.
Priprava k montazi
e Zkontrolovat poskozeni u vSech konstrukénich dild.
Pri poskozeni pfistroj nepouzivejte.
* Vybrat vhodné misto montaze.
— Bez oties.
— Ne do oblasti ohrozenych vybuchem.
— Ne na povrchy, které patfi mezi snadno vznititelné.
— Pristroj nesmi byt ovliviiovan svétlem pripojeného
spotrebice.
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Postup pfi montazi

e \/ypnout napajeni elektrickym proudem.
e Zkontrolovat, zda je vypnuty privod napéti.
e (QOdsroubovat a stahnout kryt.

5.2

e \/yznacit otvory k vrtani.
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e \/yvrtat otvory (& 6 mm) a viozit hmozdinky.
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Varianta pod omitku

5.4

* PXistroj nasroubovat s utahovacim momentem max.

e Kabel provést pristrojem.

1Nm.
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Varianta na omitku

55 |

o Sroubovakem opatrné vylomte volitelny otvor pro
kabelaz na omitku.

5.6 | . “

L=

e Zasunout tésnici zatky.
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5.7

e Pristroj nasroubovat s utahovacim momentem max.

e Kabel provést pristrojem.

1 Nm.
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5.8

P

¢ Privodni sitové vedeni pripojit podle schématu zapojeni.
= 4. Elektrické pripojeni®
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5.9

e Nasadit kryt.

5.10

e NaSroubovat kryt.
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e Zapnout napdjeni elektrickym proudem.
* Nastavit funkce.
- ,6. Funkce*
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6. Funkce

A Ohrozeni elektrickym proudem!

¢ Nastaveni z vyroby
— Soumrakové nastaveni: 75 Ix

Soumrakovy spina¢ TS RTC COM1& Time Clock
Funkce se nastavuji prostrednictvim aplikace Steinel
Connect.

Aplikace Steinel Connect

Pro konfiguraci pfistroje pomoci smartphonu nebo tabletu
si musite z vaSeho AppStore stahnout aplikaci Connect
App STEINEL. Je potfebny smartphone nebo tablet

s Bluetooth.

Android

Upozornéni:
K vylou€eni chybnych funkci musi byt zachovana minimalni
vzdalenost 3 m od routeru WLAN a piistupovych bod.

Funkce LED

Inicializace: Trvale sviti LED.

Normalini provoz: LED nesuviti.
Identifikace: Pomalu blika LED.
Aktualizace firmware: LED rychle blika.
Chyba: LED rychle blika.
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Casova funkce
Pridat vyrobek jako samostatny vyrobek nebo do pfislusné
sité, ve které je poZzadovan aktualni ¢as.

Nastaveni z vyroby (Soumrakovy spinac)
— Soumrakové nastaveni: 1.000 Ix

Soumrakové nastaveni (Soumrakovy spinac)
Reakéni hodnota jasu (stmivani) mdze byt plynule
nastavena priblizné na asi 1 az 1.000 Ix.

— &+ = provoz za soumraku (asi 1.000 Ix)

- « = provoz za soumraku / no&ni provoz (asi 1 Ix)

Propojeni do sité Bluetooth (Soumrakovy spinac)
Senzorovy spina¢ odpovida standardu Bluetooth Mesh.

MUZe byt propojen do sité se véemi vyrobky, které

odpovidaji standardu Bluetooth Mesh.

Senzorovy spina¢ se konfiguruje aplikaci Steinel Connect.

U prvniho spojeni mezi senzorovym spinac¢em a aplikacf
Steinel Connect se na smartphone nebo tablet ulozi

prislugné sitové Klice. Diky klicdm je vyloucen neopravnény
pristup k senzoru. —
Sitovy Kli¢ musi byt sdilen pro piistup prostrednictvim cz
jiného smartphonu nebo tabletu.

Doby spinani

Vedle nastaveni soumrakové hodnoty Ize aplikaci pouzit
také k nastaveni dob spinani, pfi kterych se pripojené
spotrebice zapinaji nebo vypinaji.

Soumrakovy spinac¢ prijima aktualni ¢as prostrednictvim In-
tegrované hodiny realného ¢asu a pouZziva jej pro budouci
spinant.
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7. Cisténi a udrzba

Pristroj je bezudrzbovy.

A Ohrozeni elektrickym proudem!

Kontakt vody s vodivymi dily m(ize vést k Urazu elektrickym

proudem, popaleninam nebo smrti.

* PXistroj Gistéte pouze, kdyz je suchy.

Nebezpeci vécnych skod!

Pouzitim nespravného Gisticiho prostiedku maze byt

pristroj poskozen.

* Pristroj vyCistéte mirné navihcenou utérkou bez Eisticich
prostredkd.

8. Likvidace

Elektricka zarizeni, baterie, prislusenstvi a obaly musi byt
odvezeny k ekologickému opétovnému zhodnoceni.

Nevyhazujte elektricka zafizeni a baterie do
domovniho odpadu!

Jen pro zemé EU:

V souladu s platnou evropskou smérnici o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich a jejim prevedeni
do narodniho prava musi byt nepouZitelna elektricka
zafizeni a baterie separovany a odevzdany k ekologickému
opétovnému zhodnoceni.
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9. Zaruka vyrobce

Jako kupujicimu vam vaci prodavajicimu prindlezi zakonem
predepsana prava. Pokud tato prava ve vasi zemi existuiji,
nejsou nasim prohlasenim o zaruce zkracena ani omezena.
Poskytneme vam 5 letou zaruku na bezvadné provedeni

a fradnou funkénost vaseho profesionalniho senzorického
vyrobku znacky STEINEL.

Rucime za to, ze tento vyrobek nema materidlové, vyrobni

a konstrukéni vady.

Rucime za funkénost vSech elektronickych soucastek

a kabell, i za nezavadnost vSech pouzitych materiald

a jejich povrchd.

Uplatfiovani zaruky:

Chcete-li vas vyrobek reklamovat, zaSlete jej nedemonto-
vany a vyplacené s originalnim dokladem o koupi, ktery

musi obsahovat datum koupé a nazev vyrobku, vasemu
prodejci nebo pfimo nam, na adresu STEINEL Technik

s.r.0. Rumunska 655/9, 460 01 Liberec 4. Doporucujeme
vam, abyste doklad o koupi do uplynuti zaruéni doby

peclivé uschovali. Spole¢nost STEINEL neruci za prepravni
néklady a rizika tykajici se zpétného zaslani. —
Dal$i informace k uplatriovani zéruky jsou uvedeny na nasi ¢
webové strance www.steinel.cz [
Jestlize budete uplatfiovat reklamaci nebo mate néjaké

dotazy tykajici se vyrobku, mazete nam kdykoli zavolat na
servisni horkou linku +420 485 253 271.
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10. Technické parametry

— Rozméry (v x 8x h): 95 x 95 x 38 mm
— Pripojeni k elektrické siti: 220-240V, 50/60 Hz
— Prikon: <05W
— Soumrakové nastaveni: 7-17.000 Ix (Pouze soumrakovy

spinac)
— Senzorika: fototranzistor
— Teplotni rozmezi: -20 az +40 °C

— Frekvence Bluetooth:
2,4-2,48 GHz
— Vysilaci vykon Bluetooth:
4dBm /2,5 mW
— Kiyti: P54

Spinany vykon (Pouze soumrakovy spinac)

— zatizeni zarovky / halogenové zarovky: 1.000 W
— Zatéz LED / EKG (max. 50 jednotek, ¢ < 88 pF): 250 W
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11. Odstranéni poruch

Pristroj bez napéti.
— Pojistka neni zapnuté nebo je poSkozena.
e Zapnout pojistku.
* \Vlyménit poskozenou pojistku.
— Vedeni prerusené.
e Zkontrolovat vedeni pomoci zkouSecky napéti.
— Zkrat v pfivodnim sitovém vedeni.
® Zkontrolovat pfipojenti.
— Eventudné vypnuty stavajici sitovy vypinac.
e Zapnout sitovy vypinac.
Pristroj nezapina.
— Zvoleno nespravné soumrakoveé nastaveni.
® Znovu nastavit soumrakové nastaveni.
— Sitovy vypina¢ v poloze vypnuto.
e Nastavit sitovy vypinac.
— Pojistka neni zapnuté nebo je poskozena.
e Zapnout pojistku.
* \/yménit poskozenou pojistku.

-361-

cz



Obsah

1. O tomto dokumente 363
2. VsSeobecné bezpe€nostné pokyny 363
3. Popis vyrobku 364
4, Elektrické pripojenie 368
5. Montaz 370
6. Funkcia 379
7. Cistenie a udrzba 381
8. Zneskodnenie 381
9. Zaruka vyrobcu 382
10. Technické udaje 383
11. Odstranovanie porich 384



1. O tomto dokumente

Chranené autorskym pravom. Dotlag, aj ked'iba

v skratenej verzii, je povolend iba s nasim suhlasom.
Vyhradzujeme si pravo na zmeny sluziace technickému
pokroku.

A Varovanie pred nebezpecéenstvami!
Varovanie pred nebezpecenstvom
v dosledku zasahu elektrickym pradom!

Varovanie pred nebezpecenstvom
v dosledku pésobenia vody!

2. VSeobecné bezpecnostné pokyny

navodu na obsluhu!

ii Nebezpecenstvo v désledku nedodrzania

Tento navod obsahuje dblezité informacie o bezpecnej
manipulécii s vyrobkom. V texte sa nachadzaju
upozornenia na mozné nebezpecenstva. Nedodrzanie
pokynov moze spdsobit smrt alebo tazké poranenia.

Néavod si dokladne precitajte.
Dodrziavajte bezpecnostné pokyny.
Néavod ulozte na dostupnom mieste.

Praca s elektrickym prddom moze viest k nebezpecnym
situdciam. Pri kontakte s dielmi, ktoré vedu elektricky
prud, moéze dojst k elektrickému Soku, popéleninam
alebo smrti.

Pracu na sietovom napéti smie vykonavat len
kvalifikovany odborny personal.

Dodrziavajte narodné inStalacné predpisy a podmienky
pripojenia (napr. DE: VDE 0100, AT: OVE-ONORM
E8001-1, CH: SEV 1000).

Pouzivajte iba origindlne nahradné diely.

Opravy smie vykonavat iba odborna prevadzka.
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3. Popis vyrobku

Spravne pouzivanie Sumrakovy spina¢ TS RTC COM1

& Time Clock

— Sumrakovy spina¢ / Time Clock je vhodny na nastennu
montaz v interiéroch a exteriéroch.

— Funkcia sa nastavuje pomocou aplikacie Steinel
Connect.

— Pouzitelny ako samostatny senzor alebo zosietovany
pomocou Bluetooth. (Sumrakovy spinac)

Princip fungovania (Sumrakovy spinac)

— Sumrakovy spina¢ vyuziva svetelny senzor
na detekciu jasu okolia a porovnava ho
s nastavenou prahovou hodnotou jasu.

— Ak je jas okolia niz&i ako prahova hodnota jasu,
pripojeny spotrebi¢ sa zapne.

— Ak je jas okolia vy$si ako prahova hodnota jasu,
pripojeny spotrebi¢ sa vypne.

Princip fungovania (Sumrakovy spina¢ TS RTC COM1

& Time Clock)

— Hodiny redineho ¢asu raz denne prenasaju aktualny cas
do siete Bluetooth Mesh.

— V pripade preruSenia sietového napétia dobijatelna
batéria nadalej zasobuje hodiny energiou.
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Rozsah dodavky Sumrakovy spina¢ TS RTC COM1 &
Time Clock

3.1

1 Sumrakovy spina¢ TS RTC COM1 & Time Clock
— 1 tesniaca zatka

— 1 karta bezpe¢nostnych udajov

1 struény navod
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Rozmery vyrobku Sumrakovy spina¢ TS RTC COM1 &
Time Clock

3.2

95 mm

95 mm

]|
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Prehlad dielov vyrobku Sumrakovy spina¢ TS RTC
COM1 & Time Clock

3.3

kryt

stavova LED

teleso simrakového spinaca

senzor jasu

pripojovacia svorka

volitelny otvor pre vedenie kablov na omietke

TMOO W@ >
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4. Elektrické pripojenie

Schéma zapojenia Sumrakovy spina¢ Time Clock

4.1 |
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Schéma zapojenia simrakového spinaca

4.2
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o
T
I
|
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I
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Napajacie vedenie pozostava z 3-zilového kabla:

L = faza (zvyCajne Cierna, hneda alebo siva)
N = neutrdiny vodi¢ (zvyGajne modry)
PE = ochranny vodi¢ (zeleno-Zlty)

Vyrobok je mozné pripojit aj elektricky k sietovému
spinacu, ak je zaistené, Ze sietovy spinac bude vzdy
zapnuty.

Tesniace zatky su uréené pre napajacie vedenie
s vonkajsim priemerom 5—10 mm.

Schéma zapojenia simrakového spinaca (pozri ,Vykres
4.2).
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5. Montaz

Nebezpecenstvo zasahu elektrickym
pradom!

Pri kontakte s dielmi, ktoré vedu elektricky prud,

moze dojst k elektrickému Soku, popaleninam alebo smrti.
e Odpojte elektricky prud a preruste privod napatia.

e Skontrolujte beznapatovost pomocou skusacky napatia.
e Ubezpecte sa, Ze privod napatia zostane preruseny.

Nebezpecenstvo materidlnych $kod!
Zamena pripojnych vedeni méze sposobit skrat.
¢ |dentifikujte jednotlivé pripojné vedenia.
¢ Pripojné vedenia spravne zapojte.
Priprava na montaz
e \/Setky diely skontrolujte vzhladom na poskodenie. Pri
poskodeniach vyrobok neuvadzajte do prevadzky.
* Vyberte vhodné miesto montaze.
— Miesto bez otrasov.
— Oblasti bez nebezpedenstva vybuchu.
— Povrchy bez lahko horlavého materidlu.
— Zariadenie nesmie byt ovplyvriované svetiom
pripojeného spotrebica.
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Montéazny postup

¢ \/ypnite napajanie elektrickym prddom.
e Skontrolujte, ¢i je odpojeny privod napatia.

e (QOdskrutkujte kryt a odlozte ho.

5.2

¢ Naznacte diery na vrtanie.
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o \yvrtajte diery (& 6 mm) a viozte hmozdinky.

-372 -



Variant montaze pod omietku

5.4 |

|

i |

e Kabel prevedte cez zariadenie.
e Zariadenie priskrutkujte krdtiacim momentom max.
1Nm.

SK
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Variant montaZe na omietku

55 |

e Skrutkovacom opatrne vylomte volitelny otvor pre
vedenie kablov na omietke.

56 |

i

e Vlozte tesniace zatky.
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5.7

e Kabel prevedte cez zariadenie.

e Zariadenie priskrutkujte krdtiacim momentom max.

1 Nm.

SK
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5.8

¢ Pripojte napéjacie vedenie podla schémy zapojenia.

=> 4. Elektrické pripojenie”
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5.9

¢ Nasadte kryt.

5.10

¢ Naskrutkujte kryt.
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511 |

1

e Zapnite napajanie elektrickym prddom.
¢ Nastavte funkcie.
=> 6. Funkcia“
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6. Funkcia

Nebezpecenstvo zasahu elektrickym
pradom!

¢ Nastavenia z vyroby
— Nastavenie stmievania: 75 Ix

Sumrakovy spina¢ TS RTC COM1 & Time Clock
Funkcie sa nastavuju prostrednictvom aplikécie Steinel
Connect.

Aplikacia Steinel Connect

Na konfiguréciu vyrobku pomocou smartfénu alebo tabletu
si musite stiahnut aplikaciu STEINEL Connect z obchodu

s aplikaciami. Na to je potrebny smartfon alebo tablet

s funkciou Bluetooth.

Android

Upozornenie:

Je potrebné dodrziavat minimalnu vzdialenost 3 m od
WiFi routera a pristupovych bodov, aby sa vylucili chybné
funkcie.
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Funkcia LED

Inicializacia: LED svieti trvalo.
Normalna prevadzka: LED nesvieti.
Identifikécia: LED blika pomaly.
Aktualizécia firmvéru: LED blika rychlo.
Chyba: LED blika rychlo.

Casova funkcia
Pridajte vyrobok ako samostatny vyrobok alebo do
prislusnej siete, v ktorej sa vyzaduje aktualny ¢as.

Nastavenia z vyroby (Sumrakovy spinac)
— Nastavenie stmievania: 1.000 Ix

Nastavenie stmievania / svitania (Sumrakovy spinac)

Prah detegovatelného jasu (stmievanie / svitanie) je mozné

plynulo nastavit od cca 1 do 1.000 Ix.

— &+ = prevadzka pri stmievani / svitani (cca 1.000 Ix)

— @ = prevédzka pri stmievani a svitani / noéna
prevadzka (cca 1 Ix)

Zosietovanie pomocou Bluetooth (Sumrakovy spinac)
Sumrakovy spina¢ zodpoveda standardu Bluetooth Mesh.
Moze byt zosietovany so vSetkymi produktmi, ktoré
zodpovedaju standardu Bluetooth Mesh.

Konfiguracia Sumrakovy spina¢ sa uskutocriuje prost-
rednictvom aplikacie Steinel Connect. Pri prvom spojeni
medzi Stimrakovy spina¢ a aplikéciou Steinel Connect

sa v smartféne alebo tablete uloZi prislusny sietovy kIUc.
Vdaka Kkltcu je vyluceny nepovoleny pristup k senzoru.
Pre pristup prostrednictvom dalSieho smartfénu alebo
tabletu musi byt sietovy kIU¢ zdielany.

Casy spinania (Sumrakovy spinac)

Okrem nastavenia hodnoty stmievania / svitania mozno
cez aplikaciu nastavit aj ¢asy spinania, kedy sa maju
pripojené spotrebice zapnut, resp. vypnut. Sumrakovy
spinac¢ prijima aktudlny ¢as prostrednictvom integrované
hodiny redlneho ¢asu a pouziva ho na buduce spinanie.
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7. Cistenie a udrzba
Vyrobok nevyzaduje udrzbu.

Nebezpecenstvo zasahu elektrickym
pradom!

Pri kontakte vody a dielov, ktoré vedu elektricky prid,
moze dojst k elektrickému Soku, popaleninam alebo smrti.
* \/yrobok Cistite iba v suchom stave.

Nebezpecenstvo materidlnych $kod!

Vyrobok sa méze poskodit pouzivanim nevhodnych

Cistiacich prostriedkov.

* \/yrobok Cistite mierne navihéenou handrou bez
Cistiaceho prostriedku.

8. Zneskodnenie

Elektrické spotrebice, batérie, prislusenstvo a obaly
odovzdajte na ekologicku recyklaciu.

Elektrické spotrebice a batérie nevyhadzuj-
te do komunalneho odpadu!

Iba pre krajiny EU:

Podla platnej eurépskej smernice o odpade z elektrickych
a elektronickych zariadeni a jej implementacie do narodnej
legislativy sa musia nepouzivané elektrické a elektronické
zariadenia a batérie zbierat separovane a odovzdat na
ekologicku recyklaciu.
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9. Zaruka vyrobcu

Ako kupujucemu vam vodi predajcovi prindlezia zakonom
stanovené prava. Pokial takéto prava vo vasej krajine
existuju, nase zarucné vyhlasenie ich nekrati ani inak
neobmedzuje.

Poskytneme vam 5-ro€nu zaruku na bezchybny stav

a ndlezité fungovanie vasho vyrobku STEINEL zo série
Professional Sensorik. Garantujeme, Ze tento vyrobok
neobsahuje ziadne materidlové, vyrobné ani konstrukéné
chyby. Garantujeme funkénost vSetkych elektronickych
sUciastok a kablov, ako aj bezchybnost vSetkych pouzitych
materidlov a ich povrchov.

Uplatnenie zaruky:

Ak chcete svoj vyrobok reklamovat, zaslite ho v komplet-
nom stave a s uhradenymi prepravnymi nakladmi spolu

s origindlnym dokladom o kupe, ktory musi obsahovat
datum kupy a oznacenie vyrobku, svojmu predajcovi alebo
priamo ndm na adresu STEINEL Technik s.r.o Rumunska
655/9, 460 01 Liberec 4. Odporucame vam, aby ste si
svoj doklad o kupe starostlivo uschovali az do uplynutia
zarucénej doby. Za prepravné naklady a rizika spojené so
spatnym zaslanim neprebera spolocnost STEINEL ziadnu
zodpovednost.

Informacie 0 moznostiach uplatnenia zaruéného pripadu
ndjdete na nasej stranke www.steinel.cz

Ak u vas doslo k zaru¢nému pripadu alebo ak mate otazky
tykajuce sa vyrobku, mézete nas kedykolvek telefonicky
kontaktovat na naSej servisnej linke: +4320 485 253 271.

ROKOV

ZARUKA
VYROBCU
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10. Technické udaje

— Rozmery (H x Bx T): 95 x 95 x 38 mm
— Sietova pripojka: 220-240V, 50/60 Hz
— Prikon: <05W
— Nastavenie stmievania / svitania: 1-1.000 Ix (Len

stimrakovy spinac)
— Senzorika: fototranzistor
— Teplotny rozsah: -20 az +40 °C

— Frekvencia Bluetooth:
2,4-2,48 GHz
— Vysielaci vykon Bluetooth:
4dBm /2,5 mW

— Krytie: 1P 54
Spinaci vykon (Len simrakovy spinac)

— Zatazenie ziarovky / halogénovej ziarovky: 1.000 W
— LED-/EVG-Last (max. 50 Stk, ¢ < 88 pF): 250 W

-383 -

SK



11. Odstranovanie portch

Vyrobok bez napatia.
— Poistka nie je zapnuta alebo je chybna.
® Zapnite poistku.
* Vymerite chybnu poistku.
— Vedenie je prerusené.
e Skontrolujte vedenie pomocou skusacky napétia.
— V napédjacom vedeni je skrat.
e Skontrolujte pripojky.
— Pripadne zabudovany sietovy spinad je vypnuty.
® Zapnite sietovy spinac.
Vyrobok sa nezapina.
— Nastavenie stmievania / svitania je nespravne zvolené.
e Nanovo nastavte nastavenie stmievania / svitania.
— Sietovy spinac je vypnuty.
e Nastavte sietovy spinac.
— Poistka nie je zapnuta alebo je chybna.
e Zapnite poistku.
e \/ymente chybnu poistku.

- 384 -



Spis tresci

1. Informacje o tym dokumencie 386
2. Ogolne zasady bezpieczenstwa 386
3. Opis urzadzenia 387
4, Przytacze elektryczne 391
5. Montaz 393
6. Dziatanie 402
I Czyszczenie i konserwacja 405
8. Utylizacja 405
9. Gwarancja producenta 406
10. Dane techniczne 409
1. Sposéb usunigcia usterki 410

PL




1. Informacje o tym dokumencie

— Dokument chroniony prawem autorskim. Przedruk, takze
w czesciach, wytacznie po uzyskaniu naszej zgody.
— Zmiany, wynikajgce z postepu technicznego, zastrzezone.

A Ostrzezenie przed zagrozeniami!

Ostrzezenie przed zagrozeniami spowodo-
wanymi pradem elektrycznym!

Ostrzezenie przed zagrozeniami spowodo-
wanymi woda!
2. Ogolne zasady bezpieczenstwa

Niebezpieczenstwo wynikajace z
nieprzestrzegania instrukcji obstugi!
Niniejsza instrukcja zawiera wazne informacje dot.
bezpiecznego uzywania urzadzenia. Nalezy zwrdcic¢
szczegdlng uwage na mozliwe zagrozenia. Nieprzestrzega-
nie moze doprowadzi¢ do $mierci lub ciezkich obrazen.
* Nalezy uwaznie przeczytac instrukcje.
® Przestrzega¢ zasad bezpieczenstwa.
* Przechowywac w miejscu tatwo dostepnym.

— Obchodzenie si¢ z pradem elektrycznym moze
prowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji. Dotkniecie
elementéw przewodzgcych prad moze prowadzi¢ do
porazenia pradem, poparzen lub $mierci.

— Praca przy napigeciu sieciowym moze by¢ wykonywana
wylgcznie przez wykwalifikowany personel specjalistyczny.

— Przestrzegac krajowych przepisow dotyczacych instalacii
i podtaczenia (np. DE: VDE 0100, AT: OVE-ONORM
E8001-1, CH: SEV 1000).

— Uzywac tylko oryginalnych czesci zamiennych.

— Naprawy moga by¢ wykonywane wytacznie w zakfadach
specjalistycznych.
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3. Opis urzadzenia

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem Wytacznik
zmierzchowy TS RTC COM1

Wigczniki zmierzchowe sg przeznaczone do montazu
na $cianie wewnatrz i na zewnatrz budynku.

Funkcje mozna ustawia¢ za pomocg aplikacji Steinel
Connect

Dostepne jako czujnik pojedynczy lub w wersiji
podtaczanej do sieci za pomoca Bluetooth

Zasada dziatania

Wytacznik zmierzchowy wykorzystuje czujnik Swiatta
do wykrywania wartosci progowej jasnosci otoczenia i
poréwnuje jg z ustawiong wartoscig progowa jasnosci.
Jezeli warto$¢ progowa jasnosci otoczenia znajduje
sie ponizej warto$ci progowej jasnosci, podtaczone
urzadzenie odbiorcze zostaje wtaczone.

Jezeli warto$¢ progowa jasnosci otoczenia znajduje
sie powyzej wartosci progowej jasnosci, podtaczone
urzadzenie odbiorcze zostaje wytgczone.

Zasada dziatania

Zegar czasu rzeczywistego raz dziennie przesyta aktual-
ny czas do sieci Bluetooth Mesh.

W przypadku przerwy w zasilaniu sieciowym, akumula-
tor nadal zasila zegar.
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Zakres dostawy Wytacznik zmierzchowy TS RTC
COM1 & Time Clock

3.1

1 Wytgcznik zmierzchowy TS RTC COM1
1 Zaslepka uszczelniajgca

— 1 Karta charakterystyki

1 Quick start

—-388 -




Wymiary produktu Wytacznik zmierzchowy TS RTC

COM1 & Time Clock

95 mm

3.2

95 mm

]|

—-389 -
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Przeglad urzadzenia Wytacznik zmierzchowy TS RTC
COM1 & Time Clock

3.3

Pokrywa

Dioda LED informujaca o statusie

Obudowa wiacznika zmierzchowego

Czuijnik jasnosci

Zacisk przytaczeniowy

Opcjonalny otwor na okablowanie natynkowe

TMOO W@ >
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4. Przytacze elektryczne

Schemat potaczen wytacznik zmierzchowy Time Clock

4.1 |
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Schemat potaczen przetacznika zmierzchowego

4.2 |
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I
1
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Przewdd zasilajacy jest kablem 3-zytowym:

L = przewdd fazowy (najczesciej czarny, brazowy
lub szary)

N = przewdd neutralny (najczesciej niebieski)

PE = przewdd ochronny (zielono-zotty)

Urzadzenie moze by¢ réwniez podtgczone elektrycznie
za wytacznikiem sieciowym, w przypadku zapewnienia
statego wigczenia wytgcznika sieciowego.

Zatyczki uszczelniajgce przeznaczone sa do sieci
zasilajgcej o Srednicy zewnetrznej 5—10 mm.

Schemat potaczen wytacznika zmierzchowego (patrz
»Rysunek 4.2%).

-392 -



5. Montaz

A Zagrozenie stwarzane przez prad elektryczny!

Dotkniecie elementdw przewodzacych prad moze

prowadzi¢ do porazenia pradem, poparzen lub $mierci.

* Wylaczy¢ prad i przerwa¢ doptyw napiecia.

e Sprawdzi¢ brak napiecia za pomoca prébnika.

e Upewnic sig, ze doprowadzanie napiecia pozostaje
przerwane.

Niebezpieczenstwo uszkodzen!

Pomylenie przewoddw przytagczeniowych moze
spowodowac zwarcie.

* Zidentyfikowac przewody przytgczeniowe.

* Prawidtowo potaczy¢ przewody przytagczeniowe.

Przygotowanie do montazu

® Sprawdzi¢ wszystkie elementy pod katem uszkodzenia.

W przypadku uszkodzen nie uruchamia¢ urzgdzenia.
* Wybra¢ odpowiednie miejsce montazu.
— Zabezpieczenie przed drganiami.

— Nie montowac w obszarach zagrozonych wybuchem.

— Nie montowa¢ na tatwopalnych powierzchniach.
— Na urzadzenie nie moze wptywaé Swiatto
podtaczonego urzadzenia odbiorczego.
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Czynnosci montazowe

* Wylaczyc¢ zasilanie.
e Sprawd?zi¢, czy doptyw napiecia jest odtaczony.
e Odkreci¢ i zdja¢ pokrywe.

5.2

e Zaznaczy¢ ukiad nawiercen.

-394 -




e Wywierci¢ otwory (@ 6 mm) i wiozy¢ kotki.
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Wersja podtynkowa

5.4 |

e Poprowadzi¢ kabel przez urzadzenie.
e Przykreci¢ urzadzenie momentem obrotowym maks.
1Nm.
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Wersja natynkowa

55 |

e Ostroznie podwazy¢ opcjonalny otwdr na okablowanie
natynkowe za pomoca srubokreta

56 |

i

e Zatozy¢ zaslepki uszczelniajace.
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5.7

® Poprowad?zi¢ kabel przez urzadzenie.

e Przykreci¢ urzadzenie momentem obrotowym maks.

1 Nm.
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5.8

=—a

e Podtaczyé przewdd sieciowy zgodnie z planem
potaczen.
= 4. Przytacze elektryczne”

PL
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5.9

o Zatozyé pokrywe.

5.10

e Przykreci¢ pokrywe.
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511 |

1

* Wigczy¢ zasilanie.
¢ Ustawi¢ funkcje.
=>,6. Dziatanie”
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6. Dziatanie

Zagrozenie stwarzane przez prad
elektryczny!

e Ustawienia fabryczne
— Ustawianie progu czutosci zmierzchowej: 75 lukséw

Wytacznik zmierzchowy TS RTC COM1 & Time Clock
Funkcje ustawia sie za pomoca aplikacji Steinel Connect.

Aplikacja Steinel Connet

Na potrzeby konfiguracji urzadzenia za pomocag smartfonu
lub tabletu nalezy pobra¢ aplikacje STEINEL Connect z
AppStore. Niezbedny jest smartfon lub tablet z funkcja
Bluetooth.

Android

Wskazéwka:

Aby unikna¢ nieprawidtowego dziatania, nalezy zachowac
odstep od routera WiFi i punktéw dostepowych
Wynoszgcy co najmniej 3 m.
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Funkcja LED

Inicjalizacja: dioda LED swieci $wiattem ciagtym.
Tryb normalny: dioda LED pozostaje wyt.
Identyfikacja: dioda LED powoli miga.
Aktualizacja oprogramowania

sprzetowego: dioda LED szybko miga.

Btad: dioda LED szybko miga.

Funkcja czasu

Produkt mozna dodac jako samodzielny produkt lub
powiaza¢ z odpowiednig siecig, w ktérej wymagany jest
aktualny czas.

Ustawienia fabryczne (Wytacznik zmierzchowy)
- Ustawianie progu czutosci zmierzchowej: 1.000 lukséw

Ustawianie czutos$ci zmierzchowej (Wytacznik zmierz-
chowy)

Jasnos¢ zataczania (zmrok) mozna ptynnie regulowac

w zakresie od ok. 1-1.000 lukséw.

— &+ = Praca o zmierzchu (ok. 1.000 lukséw)

— @ = Praca o zmierzchu / w nocy (ok. 1 luks)

Laczenie w sie¢ za pomoca Bluetooth (Wytacznik
zmierzchowy) —
Wytacznik zmierzchowy jest zgodny ze standardem Blue-  pL
tooth Mesh. Mozna go faczy¢ w siec¢ z wszystkimi produk- —
tami odpowiadajgcymi standardowi Bluetooth Mesh.

Wytacznik zmierzchowy jest konfigurowany za pomoca

aplikacji Steinel Connect. Podczas pierwszego podtaczenia
Wytacznik zmierzchowy do aplikacji Steinel Connect,
odpowiednie klucze sieciowe sg zapisywane na smartfonie

lub tablecie. Klucze uniemozliwiaja dostep do czujnika

osobom nieupowaznionym.

Aby uzyskaé¢ dostep za pomoca innego smartfona lub

tabletu, nalezy udostepnic¢ klucz sieciowy.
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Czasy przetaczania (Wytacznik zmierzchowy)

Oprocz ustawiania wartosci progu czutosci zmierzchowsej,
za pomocag aplikacji mozna réwniez ustawi¢ czasy
przetaczania, w ktérych podtaczone urzadzenie odbiorcze
sg wigczane lub wytaczane.

NightmatlQ plus odbiera aktualny czas poprzez potaczenie
Bluetooth ze smartfonem / tabletem i wykorzystuje go do
pdZniejszej czynnosci przetaczania.
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7. Czyszczenie i konserwacja

Urzgdzenie nie wymaga konserwagji.
Zagrozenie stwarzane przez prad
elektryczny!

Kontakt elementéw przewodzacych prad z woda moze
prowadzi¢ do porazenia pradem, poparzen lub $mierci.
e Urzadzenie czyscic tylko jesli jest suche.

Niebezpieczenstwo uszkodzen!

Nieodpowiednie $rodki do czyszczenia moga

spowodowac uszkodzenie urzadzenia.

e Urzadzenie czysci¢ za pomoca lekko zwilzonej szmatki
bez detergentdw.

8. Utylizacja

Urzadzenia elektryczne, baterie, akcesoria i opakowania
nalezy odda¢ do recyklingu przyjaznego $rodowisku.

Nie wyrzuca¢ urzadzen elektrycznych ani
baterii wraz z odpadami z gospodarstw
domowych!

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z obowigzujgcymi dyrektywami europejskimi w
sprawie zuzytych urzadzen elektrycznych i elektronicznych
oraz ich wdrazaniu do prawa krajowego, nienadajace si¢
do uzytkowania urzadzenia elektryczne i baterie nalezy
odbiera¢ osobno i poddawac recyklingowi w sposéb
przyjazny srodowisku.
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9. Gwarancja producenta

Gwarancja producenta STEINEL GmbH, DieselstraBe
80-84, DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Niemcy
Wszystkie produkty STEINEL spetniaja najwyzsze
standardy jakosci. Z tego powodu z przyjemnoscia, jako
producent udzielamy Panstwu, czyli klientowi, gwarancii
zgodnie z ponizszymi warunkami:

Gwarancja obejmuje brak wad, ktére w mozliwy do
zweryfikowania sposéb wynikaja z btedéw materiatowych
lub produkcyjnych oraz ktdre zostang nam zgtoszone
niezwtocznie po wykryciu i w okresie obowigzujacej ochro-
ny gwarancyjne.

Gwarancja obejmuje wszystkie produkty STEINEL Pro-
fessional, ktdre zostang zakupione i beda uzytkowane w
Polsce.

Nasze $wiadczenia gwarancyjne dla konsumenta
Ponizsze warunki obowigzujg dla konsumenta. Konsu-
mentem jest kazda osoba fizyczna, ktéra w chwili zakupu
nie dziafa ani w ramach czynnosci stuzbowych ani wtasnej
dziatalnosci gospodarcze;.

Moga Panstwo dokonac wyboru, w jaki sposéb
Swiadczone beda ustugi gwarancyjne — poprzez bezptatng
ustuge naprawy, bezptatng wymiane (ew. na model kolejny
0 tej samej lub wyzszej jakosci) lub wystawienie uznanio-
wego dokumentu korygujacego.

Okres gwarancyjny na nabyty przez Paristwa produkt
STEINEL Professional wynosi

w przypadku czujnikdw, reflektordw, lamp zewnetrznych i
wewnetrznych: 5 lat

w przypadku narzedzi na gorgce powietrze i do klejenia na
gorgco: 1 rok

i w kazdym przypadku rozpoczyna sie od daty zakupu
produktu.

Ponosimy koszty transportu, ale nie bierzemy
odpowiedzialno$ci za ryzyko transportowe zwigzane z
przesytka zwrotnag.
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Nasze $wiadczenia gwarancyjne dla przedsigbiorcy

Ponizsze warunki obowigzuja dla przedsiebiorcy.

Przedsigbiorca jest osoba fizyczna lub prawna, badz

spotka osobowa zdolng do czynnosci prawnych, ktéra w

chwili zakupu dziata w ramach czynnosci stuzbowych lub

wiasnej dziatalnosci gospodarczej.

Mozemy dokona¢ wyboru, w jaki sposéb swiadczone

beda ustugi gwarancyjne — poprzez bezptatng ustuge

usuniecia wad, bezptatng wymiane (ew. na model kolejny o

tej samej lub wyzszej jakosci) lub wystawienie uznaniowe-

go dokumentu korygujacego.

Okres gwarancyjny na nabyty przez Panstwa produkt

STEINEL Professional wynosi

w przypadku czujnikéw, reflektoréw, lamp zewnetrznych i

wewnetrznych: 5 lat

w przypadku narzedzi na gorgce powietrze i do klejenia na

goraco: 1 rok

i w kazdym przypadku rozpoczyna sie od daty zakupu

produktu.

W ramach ustugi gwarancyjnej nie przejmujemy

Paristwa wydatkéw niezbednych do wykonania

Swiadczenia naprawczego ani Paristwa wydatkow ponie-

sionych w zwiazku z demontazem wadliwego produktu i

montazem produktu zastgpczego.

Ustawowe prawa przystugujace w razie wystepowania — —

wad, nieodptatnosc¢ PL

Opisane tu $wiadczenia obowigzuja dodatkowo do usta-  —

wowych roszczen z tytutu rekojmi, wiaczajac szczegdine

przepisy dotyczace ochrony konsumenta, i nie ograniczajg

ich ani nie zastepuja. Z ustawowych praw, przystugujacych

w przypadku wystapienia wad, korzystaja Parstwo

nieodptatnie.

Odstepstwa od gwaranc;ji

Gwarancja nie sg objete stanowczo zadne wymienialne

zarowki.

Poza tym gwarancja nie obejmuje:

— w przypadku zuzycia czesci produktu uwarunkowane-
go eksploatacja lub innego naturalnego zuzycia, badz
wad produktéw STEINEL Professional, ktére wynikaja z
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uwarunkowanego eksploatacja lub innego naturalnego
zuzycia,

— w przypadku uzytkowania produktu niezgodnie
Z przeznaczeniem lub w sposdb nieprawidfowy,
badz nieprzestrzegania wskazéwek dotyczacych
uzytkowania,

— jezeli samowolnie dokonano dobudowy lub przebu-
dowy, badZ innych modyfikacji produktu, lub wady
wynikaja ze stosowania akcesoriéw, czesci zamiennych
i uzupetniajacych, ktére nie sg oryginalnymi produktami
STEINEL,

- jezeli konserwacja i pielegnacja produktéw nie byta
wykonywana zgodnie z instrukcjg obstugi,

— jezeli montazu i instalacji nie wykonano zgodnie z wyty-
cznymi dotyczacymi instalacji STEINEL,

— w przypadku szkéd lub strat powstatych podczas
transportu.

Obowigzywanie polskiego prawa

Obowiazuje polskie prawo z wytaczeniem Konwencji

Narodéw Zjednoczonych o migdzynarodowej sprzedazy

towardéw (CISG).

Dochodzenie roszczen

Jezeli chca Panstwo skorzystac z gwarangii, prosimy

0 przestanie produktu w stanie kompletnym, wraz z

oryginalnym dowodem zakupu, ktéry musi zawiera¢ date

zakupu i oznaczenie produktu, do swojego sprzedawcy
lub bezposrednio do nas: ,Lt” Spdtka z ograniczong
odpowiedzialnoscig sp. k. dawniej ,Lange tukaszuk”
spotka jawnaBykow, ul. Wroctawska 43, 55-095 Mirkéw,

Poland. Z tego powodu zalecamy staranne przechowy-

wanie dowodu zakupu az do momentu uptywu okresu

gwarancyjnego.

LAT

GWARANCJI
PRODUCENTA
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10. Dane techniczne

— Wymiary (wys. x szer. x gt.): 95 x 95 x 38 mm
— Zasilanie sieciowe: 220-240V, 50/60 Hz
— Zuzycie energii: <05W

— Ustawienie progu czutos$ci zmierzchowej:
1-1.000 luksdw (Tylko wylgcznik zmierzchowy)

— Technika czujnikéw: Fototranzystor
— Zakres temperatur: -20 do+40 °C
— Czestotliwosé Bluetooth: 2,4-2,48 GHz
— Moc nadawcza Bluetooth: 4dBm /2,5 mW
— Stopien ochrony: IP 54

Moc przetgczeniowa (Tylko wytgcznik zmierzchowy)

— Obcigzenie zardwkami / lampami halogenowymi: 7.000 W

— Obcigzenie LED / EKG (maks. 50 jednostek, ¢ < 88 pF):
250 W
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11. Sposéb usuniecia usterki

Urzadzenie bez napigcia.
— Bezpiecznik nie wigczony lub uszkodzony.
* Wigczy¢ bezpiecznik.
* Wymieni¢ uszkodzony bezpiecznik.
— Przerwany przewdd.
e Sprawdzi¢ przewdd probnikiem napiecia.
— Zwarcie w przewodzie zasilajgcym.
® Sprawdzi¢ przytgcza.
— Ewentualnie zainstalowany wytacznik sieciowy jest
wytgczony.
* \Wigczy¢ wytgcznik sieciowy.
Urzadzenie nie wiacza sie.
— Nieprawidtowo ustawiona czutosé zmierzchowa czujnika.
e Ustawi¢ na nowo czuto$¢ zmierzchowa czujnika.
— Wytacznik sieciowy WYL
e Ustawi¢ wytacznik sieciowy.
— Bezpiecznik nie wigczony lub uszkodzony.
* Wigczy¢ bezpiecznik.
e \Wymieni¢ uszkodzony bezpiecznik.
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1. Despre acest document

— Protejat prin Legea drepturilor de autor. Reproducerea, in-
clusiv in extras, este permisd numai cu aprobarea noastra.

— Ne rezervam dreptul de a face modificari care servesc
progresului tehnic.

A Atentie, pericole!

Atentie, pericole din cauza curentului
electric!

Atentie, pericole din cauza apei!

2. Instructiuni generale de securitate

Pericol din cauza nerespectarii instructiunilor
de utilizare!

Aceste instructiuni contin informatii importante despre
utilizarea sigura a aparatului. Se atrage atentia in mod
deosebit asupra pericolelor posibile. Nerespectarea poate
duce la deces sau la vatamari corporale grave.

o Cititi cu atentie instructiunile.

e Respectati instructiunile de siguranta.

e Pastrati la Indemana.

— Manipularea componentelor conducatoare de curent
electric poate duce la situatii periculoase. Atingerea
pieselor conducatoare de curent poate duce la soc
electric, la arsuri sau deces.

— Lucrérile la tensiunea de retea se pot realiza numai de
catre personal calificat de specialitate.

— Se vor respecta normele de instalare si conditile de ra-
cordare uzuale in tara respectiva (de ex. DE: VDE 0100,
AT: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).

— Folositi numai piese de schimb originale.
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— Reparatiile se vor efectua numai de catre firme de
specialitate.

3. Descrierea dispozitivului

Utilizare conform destinatiei Comutator fotoelectric TS

RTC COM1 & Time Clock

— Comutator fotoelectric / Time Clock, adecvat pentru
montarea pe perete in zona interioara si zona exterioara.

— Functiile se pot regla prin aplicatia Steinel Connect:

— Utilizabil ca senzor individual sau interconectat cu
Bluetooth.

Principiul functionarii

— Comutatorul fotoelectric detecteaza
luminozitatea ambientala cu ajutorul senzorului de
lumin& si 0 compara pe aceasta cu valoarea-prag de
luminozitate setata.

— Daca lumina ambientala este mai slaba decat valoarea-
prag de luminozitate, consumatorul conectat se
aprinde.

— Daca lumina ambientala este mai puternica decat
valoarea-prag de luminozitate, consumatorul conectat
se stinge.

RO

Principiul functionarii (Comutator fotoelectric TS RTC

COM1 & Time Clock)

— Ceasul in timp real tranmite o data pe zi ora actuala in
reteaua Bluetooth Mesh.

— Cand se intrerupe tensiunea de retea, un acumulator
reincarcabil continud sa alimenteaza ceasul cu curent.
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Volumul livrarii Comutator fotoelectric TS RTC COM1
& Time Clock

3.1

1 Comutator fotoelectric TS RTC COM1 & Time Clock
1 Buson de etansare

— 1 Fisa tehnica de securitate

1 Ghid rapid de initiere
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Dimensiunile produsului Comutator fotoelectric TS
RTC COM1 & Time Clock

3.2

95 mm

95 mm

]|
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Prezentare generala a aparatului Comutator fotoelec-
tric TS RTC COM1 & Time Clock

3.3

Masca

LED de stare

Carcasa comutator fotoelectric

Senzor de luminozitate

Borna de conexiune

Deschidere optionala pentru cablare pe tencuiala

TMOO W@ >
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4. Conexiune electrica

Schema de conexiuni comutator fotoelectric Time

Clock

41

N L ©
N
N- — — — - -

Schema de circuit pentru comutatorul crepuscular

4.2

&

L N
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Circuitul de alimentare este format dintr-un cablu cu 3 fire:

L = conductor de faza (de obicei negru, maro sau gri)
N = conductor neutru (de obicei albastru)
PE = conductor de protectie (verde / galben)

Aparatul poate fi conectat si electric dupa un intrerupator
de retea, daca se garanteaza ca intrerupatorul de retea
este permanent in stare pornita.

Busoanele de etansare sunt prevazute pentru un cablu de
alimentare cu un diametru exterior de 5—10 mm.

Schema electrica a comutatorului crepuscular (a se vedea
,Desenul 4.2).
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5. Montaj

A Pericol din cauza curentului electric!

Atingerea pieselor conducatoare de curent poate duce la

§oc electric, la arsuri sau deces.
e Opriti curentul si intrerupeti alimentarea cu tensiune.

e \erificati absenta tensiunii cu ajutorul unui creion de
tensiune.

® Asigurati-va ca alimentarea cu tensiune ramane
intrerupta.

Pericol de daune materiale!

O eventuala inversare a cablurilor de conexiune poate
duce la scurtcircuit.

¢ |dentificati cablurile de conexiune.

e Conectati corect cablurile de conexiune.

Pregatirea montajului

* \Verificati toate componentele pentru a constata daca
prezinta deteriorari. Nu puneti in functiune aparatul daca
prezintd deteriorari.

* Alegeti un loc de montaj adecvat.
— Fara vibratii.
— Nuin zone cu pericol de explozie.
— Nu pe suprafete usor inflamabile.
— Aparatul nu trebuie sa fie influentat de lumina

consumatorului conectat.
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Etapele montarii

e Opriti alimentarea cu tensiune.
o \Verificati ca alimentarea cu tensiune sa fie oprita.
e Desfaceti masca din suruburi si scoateti-o.

5.2

* Marcati locul unde vor fi gaurile.
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o Faceti gaurile (@ 6 mm) si introduceti diblurile.
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Varianta sub tencuiala

5.4 |

e Treceti cablul prin aparat.
e Fixati aparatul aplicand un cuplu de strangere de
max. 1 Nm.
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Varianta pe tencuiala

55 |

e Spargeti deschiderea optionald pentru cablare pe
tencuiala, folosind cu atentie o surubelnita.

56 |

i

RO

e Introduceti busoanele de etansare.
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5.7

® Treceti cablul prin aparat.

max. 1 Nm.

o Fixati aparatul aplicand un cuplu de strangere de
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5.8

P

(@

e Conectati cablul de alimentare conform schemei de
conexiuni.
=> 4. Conexiune electrica”
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5.9

e Montati masca.

5.10

e Fixati capacul in suruburi.
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5.11

\

e Porniti alimentarea cu tensiune.
* Reglati functiile.
=> 6. Functionarea”
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6. Functionarea

A Pericol din cauza curentului electric!

¢ Reglaje din fabrica
— Luminozitate de comutare: 75 lucsi

Comutator fotoelectric TS RTC COM1 & Time Clock
Functiile sunt setate prin intermediul aplicatiei Steinel
Connect.

Aplicatia Steinel Connect

Pentru configurarea aparatului folosind un smartphone sau
o tableta trebuie descarcata aplicatia STEINEL Connect
din AppStore. Este necesar un smartphone sau o tableta
cu Bluetooth.

Android

Indicatie:

Trebuie respectata o distanta minima de 3 m fata de
router-ul Wi-Fi si fata de punctele de acces, pentru a
exclude disfunctiile.
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Functie LED

Initializare: LED-ul lumineaza permanent.
Regim normal: LED-ul este stins
Identificare: LED-ul clipeste lent.

Update firmware: LED-ul clipeste rapid.
Eroare: LED-ul clipeste rapid.

Functie ceas
Adaugati produsul ca produs individual sau in reteaua
respectiva, in care este nevoie de ora actuala.

Reglaje din fabrica (Comutator fotoelectric)
— Luminozitate de comutare: 1.000 lucsi

Setarea luminozitatii de comutare (Comutator
fotoelectric)

Pragul de comutare (luminozitatea de comutare) poate fi
reglat continuu de la cca. 1 lucsi pana la 1.000 lucsi.

— % = regim de amurg (cca. 1.000 lucsi)

—  =regim de amurg / regim de noapte (cca. 1 lux)

Interconectare prin Bluetooth (Comutator fotoelectric)
Intrerupatorul cu comutator fotoelectric standardului
Bluetooth Mesh. Acesta poate fi interconectat cu toate
produsele care corespund standardului Bluetooth Mesh.
Configurarea intrerupatorului cu senzor se face prin
aplicatia Steinel Connect. La prima conectare intre
intrerupatorul cu comutator fotoelectric si aplicatia Steinel
Connect, codul de retea corespunzator se salveaza pe
smartphone sau pe tableta. Existenta codului exclude
accesul neautorizat asupra comutator fotoelectric.

Pentru a avea acces printr-un alt smartphone sau tableta,
trebuie partajat codul retelei.
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Ore de comutare (Comutator fotoelectric)

Pe langa setarea luminozitatii de comutare, prin intermediul
aplicatiei se pot seta si orele de comutare la care sa se
APRINDA, respectiv STINGA consumatorii conectati.

Prin conexiunea ceas in timp real integrat plus primeste
ora exacta si o foloseste pentru urmatoarea operatie de
comutare.
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7. Curatarea si ingrijirea

Aparatul nu necesita intretinere.

A Pericol din cauza curentului electric!

Contactul apei cu pieselor conducatoare de curent poate
duce la soc electric, la arsuri sau deces.
¢ Nu curatati aparatul decat in stare uscata.

Pericol de daune materiale!

Folosirea unor detergenti inadecvati poate deteriora

aparatul.

e Curatati aparatul cu o laveta usor umezita, fara
detergent.

8. Eliminarea ca deseu

Aparatele electrice, bateriile, accesoriile si ambalajele
trebuie sa faca obiectul unei reciclari ecologice.

Nu aruncati aparatele electrice si bateriile la
gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

In conformitate cu directiva european privind eliminarea
deseurilor electrice si electronice in vigoare si transpunerii
ei in legislatia nationald, aparatele electrice si bateriile care
nu mai pot fi utilizate trebuie sa fie colectate separat si sa
faca obiectul unei reciclari ecologice.
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9. Garantia de producator

In calitate de cumparator va bucurati dupa caz de toate
drepturile prevazute prin lege privind garantia si reclama-
rea defectelor impotriva vanzatorului. In masura in care
aceste drepturi exista in tara dumneavoastra, declaratia
noastra de garantie nici nu le restrange si nici nu le reduce
durata de valabilitate. Va acordam 5 ani de garantie pentru
functionarea ireprosabila si corespunzatoare a produsului
dumneavoastra cu senzor din gama STEINEL Professio-
nal. Garantam ca acest produs nu prezinta niciun fel de
erori de material, de productie si de proiectare. Garantam
functionalitatea tuturor componentelor electronice si a
cablurilor, precum si caracterul ireprosabil al tuturor materi-
alelor utilizate si al suprafetelor acestora.

Solicitarea garantiei:

Daca aveti o reclamatie referitoare la produsul dvs., va
rugam sa il trimiteti intreg si cu taxele de expediere platite,
impreuna cu chitanta originald care trebuie sa contina
data cumpararii si denumirea produsului, distribuitorului
dvs. sau direct noug, la adresa STEINEL Distribution SRL;
505400 Rasnov, jud.Brasov; Str. Campului, nr.1; FSR Hala
Scularie Birourile 4-7. Din acest motiv va recomandam sa
pastrati cu grija chitanta pana la expirarea termenului de
garantie. STEINEL nu suporta costurile de transport si nu
isi asuma riscurile asociate transportului pentru returnarea
produselor.

Informatii privind solicitarea unei prestatii in garantie gasiti
pe pagina noastra web
http://steinelshop.ro/termeni-si-conditii#answer10

Daca doriti sa solicitati o prestatie in garantie sau aveti

o ntrebare despre produsul dvs., ne puteti contacta la
+40(0)268 - 530000.

A NI

GARANTIA

PRODUCATORULUI
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10. Date tehnice

Dimensiuni (inaltime x latimex adancime):
95 x 95 x 38 mm
Alimentare de la retea: 220-240V, 50/60 Hz
Consum de putere: <05W
Setarea luminozitatii de comutare: 7-17.000 lucsi (Doar
comutatorul crepuscular)

— Senzori: fototranzistor
— Interval termic: -20 pana la +40 °C
— Frecventa Bluetooth:
2,4-2,48 GHz
— Putere de emisie Bluetooth:
4dBm /2,5 mW
— Tip protectie: IP 54
Capacitate de comutare
— Sarcina bec / lampa cu halogen: 1.000 W
— Sarcina LED / ECG (max. 50 de unitati, ¢ < 88 pF):
250 W
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11. Remedierea defectiunilor.

Aparat fara tensiune.
— Siguranta necuplata sau defecta.
e Cuplati siguranta.
e Daca este defecta, schimbati siguranta.
— Cablu intrerupt.
o Verificati cablul cu un testor de tensiune.
— Scurtcircuit in cablul de alimentare.
* \Verificati conexiunile.
— Intrerupatorul de retea eventual existent este decuplat.
e Cuplati intrerupatorul de retea.

Aparatul nu se aprinde.
— Reglarea luminozitatii de comutare este incorecta.
e Resetati luminozitatea de comutare.
— Intrerupator de retea OPRIT.
e Porniti intrerupatorul de retea.
— Siguranta necuplata sau defecta.
e Cuplati siguranta.
e Daca este defecta, schimbati siguranta.
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1. O tem dokumentu

Zasciteno z avtorskimi pravicami. Ponatis v celoti ali
po delih je dovolien le z naSim soglasjem.
Spremembe zaradi tehniénega napredka so pridrzane.

A Opozorilo pred nevarnostmi!

A Opozorilo pred nevarnostmi zaradi elektrike!

Opozorilo pred nevarnostmi zaradi vode!

2. Splosna varnostna navodila

ii Ce ne upostevate navodil za uporabo, grozi

nevarnost!

Ta navodila vsebujejo pomembne informacije za varno

u

porabo naprave. Se posebej opozarjamo na mogoce

nevarnosti. NeupoStevanje lahko ima za posledico smrtne

al

li teZje poSkodbe.
Navodila skrbno preberite.
Upostevajte varnostne napotke.
Shranite jih na dostopnem mestu.

Ravnanije z elektri¢nim tokom lahko povzro¢i nevarne
situacije. Dotikanje delov pod napetostjo lahko povzroci
elektri¢ni udar, opekline ali smrt.

Dela na omrezni napetosti lahko izvaja le usposoblieno
tehni¢no osebje.

Upostevajte lokalne predpise za inStalacijo in prikljucitev
(npr. DE: VDE 0100, AT: OVE-ONORM E8001-1,

CH: SEV 1000).

Uporabljajte samo originalne nadomestne dele.
Popravila naj izvajajo le strokovne delavnice.
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3. Opis naprave

Namenska uporaba Stikalo za zatemnitev TS RTC
COM1 & Time Clock
— Stikalo za zatemnitev, primerno za stensko montazo
v notranjosti in zunanjosti zgradb.
— Funkcije so nastavljive v aplikaciji Steinel Connect.
— Uporablja se kot posamicni senzor
ali v omrezju s funkcijo Bluetooth.

Princip delovanja (Stikalo za zatemnitev)

— Stikalo za zatemnitev zajema s pomocjo
svetlobnega senzorja svetlost okolice in jo primerja
z nastavlienim pragom svetlosti.

— Ce je svetlost okolice manj$a od praga svetlosti,
se priklju¢en porabnik vklopi.

— Ce je svetlost okolice vi§ja od praga svetlosti,
se prikljuc¢en porabnik izklopi.

Princip delovanja (Stikalo za zatemnitev)

— Ura v realnem Casu enkrat na dan poslje trenutni ¢as v
omrezje Bluetooth Mesh.

- Ce je omrezna napetost prekinjena, uro $e naprej napa-
ja akumulatorska baterija.
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Obseg dobave Stikalo za zatemnitev TS RTC COM1 &
Time Clock

3.1

1 Stikalo za zatemnitev TS RTC COM1 & Time Clock
— 1 tesnilni Cepek

— 1 varnostni list

1 vodi¢ za hitri zagon
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Mere izdelka Stikalo za zatemnitev TS RTC COM1 &
Time Clock

3.2

95 mm

95 mm

]|
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Pregled naprav Stikalo za zatemnitev TS RTC COM1 &
Time Clock

3.3

Pokrov

Statusna LED

Ohisje zatemnitvenega stikala

Senzor za svetlost

Prikljuéna sponka

Dodatna odprtina za nadometno napeljavo

TMOO W@ >
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4. Elektri¢ni prikljucek

Stikalni nacrt stikalo za zatemnitev Time Clock

4.1 |

i
1
4

N L O
o o o
L
N
N- — — — & -

Shema vezja za stikalo za somrak

4.2

N NI L O L N
°
i
‘
i
;
i
‘
i
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Elektriéna napeljava je sestavljena iz 3-Zilnega kabla:

L = faza (praviloma ¢rna, rjava ali siva)
N = nevtralni vodnik (najveckrat moder)
PE = varnostni vodnik (zeleno-rumen)

Napravo je mogoce prikljuciti tudi elektri¢éno na omrezno
stikalo, e se zagotovi, da je omrezno stikalo stalno
vklju¢eno.

Tesnilni Cepi so predvideni le za omrezni dovod z zunanjim
premerom 5—10 mm.

Shema vezja stikala za somrak (glej ,,Risba 4.2¢).
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5. Montaza

A Nevarnost zaradi elektri¢nega toka!

Dotikanje delov pod napetostjo lahko povzroci elektricni
udar, opekline ali smrt.

* |zklopite tok in prekinite dovajanje napetosti.

e S faznim preizkuSevalcem preverite, da ni napetosti.

e Poskrbite, da ostane dovajanje napetosti prekinjeno.

Nevarnost gmotne Skode!
Pri zamenjavi priklju¢nih napeljav lahko pride do kratkega
stika.
¢ |dentificirajte prikljucne napeljave.
o Prikljuéne napeljave pravilno zvezite.
Priprave za montazo
* Preverite vse sklope, ali so morda poSkodovani.
Poskodovanega izdelka ne uporabljajte.
® |zberite primerno mesto montaze.
— Stabilna montaza.
— Naprave ne smete nikoli montirati v predelu, kjer
obstaja nevarmnost eksplozije.
— Ne montirajte na lahko vnetljive povrsine.
— Na napravo ne sme vplivati svetloba priklju¢enega
porabnika.

- 443 -



Navodila za montazo

® |zklopite oskrbo z energijo.
e Preverite, ali je dovod napetosti izkloplien.
e Pokrov odvijacite in odvzemite.

5.2

e ZariSite luknje za vrtanje.
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* |zvrtajte luknje (@ 6) in vstavite vioZke.
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Podometna razli¢ica

5.4

maks. 1 Nm

¢ Napeljite kabel skozi napravo.

® Privijte napravo z vrtilnim navorom najv. 1 Nm.
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Nadometna razli¢ica

55 |

e Dodatno odprtino za nadometno napeljavo previdno
odlomite ven z izvijagem.

56 |

i

e \/stavite tesnilne Cepke.
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5.7

* Napeljite kabel skozi napravo.

® Priviite napravo z vrtilnim navorom najv. 1 Nm.
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5.8

P

e FElektriéno napeljavo prikljucite v skladu s stikalnim
nacrtom.
=> »4, Elektri¢ni prikljucek«

Sl
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5.9

e Namestite pokrov.

5.10

e Pokrov privijacite.
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511 |

i

* VKklopite oskrbo z energijjo.
* Nastavitev funkci.
=>»6. Delovanje«
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6. Delovanje

A Nevarnost zaradi elektri¢nega toka!

e Tovarniske nastavitve
— Nastavitev zatemnitve 75 luksov

Stikalo za zatemnitev TS RTC COM1 & Time Clock
Funkcije se nastavijo prek aplikacije Steinel Connect.

Aplikacija Steinel Connect

Za konfiguracijo naprave s pametnim telefonom ali tablico
morate s svojega AppStore sneti aplikacijo STEINEL Con-
nect. Potreben je za Bluetooth primeren pametni telefon ali
tabliéni rac¢unalnik.

Android

Napotek:

Upostevati je treba minimalno razdaljio 3 m do usmerjeval-
nika WLAN in dostopnih to¢k WLAN, da ne bo prislo do
napacnega delovanja.
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Delovanje LED

Inicializacija: LED stalno sveti.

Normalno delovanje: LED izostane.
|dentifikacija: LED pocasi utripa.

Posodobitev strojne opreme: LED hitro utripa.
Napaka: LED hitro utripa.

Tovarniske nastavitve (Stikalo za zatemnitev)
— Nastavitev zatemnitve 1.000 luksov

Nastavitev zatemnitve (Stikalo za zatemnitev)
Zelen prag izkrmilienja (zatemnitev) lahko brezstopenjsko
nastavite od pribl. 1 luksa do 1.000 luksov.
— &+ = zatemnitveno delovanie (pribl. 1.000 luksov)
— = zatemnitveno delovanje / no&no delovanje
(pribl. 1 luks)

Povezava v Bluetooth omreZje (Stikalo za zatemnitev)
Stikalo za zatemnitev ustreza standardu Bluetooth Mesh.
Povezati ga je mogoce z vsemi izdelki, ki so v skladu s
standardom Bluetooth Mesh Standard.

Konfiguracija senzorskega stikala poteka prek aplikacije
Steinel Connect. Ob prvi povezavi Stikalo za zatemnitev in
aplikacije Steinel Connect App se na pametnem telefonu
ali tablici shranijo ustrezni omreZji kljuci. Klju¢ prepreci
nedovolieno dostopanje do Stikalo za zatemnitev.

Za dostop prek drugega pametnega telefona ali tablice je
treba dodeliti omrezni kljuc.

Vklopni ¢asi (Stikalo za zatemnitev)

Poleg nastavitve vrednosti pri zatemnitvi lahko aplika-
cijo uporabite tudi za nastavitev ¢asa vklopa ali izklopa
prikljuc¢enih porabnikov.

Naprava NightmatlQ plus sprejema prek povezave
Bluetooth s pametnim telefonom / tablico trenutni ¢as in
ga uporabi za prinodnje preklope.
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7. Ciséenje in nega

Naprave ni treba vzdrzevati.

A Nevarnost zaradi elektri¢nega toka!

Stik vode z deli pod napetostjo lahko povzroci elektricni
udar, opekline ali smrt.
* Napravo Cistite le, ko je suha.

Nevarnost gmotne Skode!
Napacno distilo lahko poskoduje napravo.
* Napravo Cistite z nekoliko navlazeno krpo brez Cistila.

8. Odstranjevanje

Elektricne aparate, baterije, opremo in embalazo je treba
oddati v okolju prijazno ponovno predelavo.

Elektriénih aparatov in baterij ne odstranjuj-
te s hiSnimi odpadki!

Samo za drzave c¢lanice EU:

V skladu z veljavno Evropsko direktivo o izrablienih elektric-
nih in elektronskih aparatih in njenim prenosom v nacional-
no zakonodajo je elektricne aparate in baterije, ki niso ve¢
uporabni, treba zbirati lo¢eno in jih oddati v okolju prijazno
ponovno predelavo.
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9. Garancija proizvajalca

Kot kupcu so vam v skladu s 437. ¢lenom in nadaljnjimi
¢Sleni Civilnega zakonika (BGB, Blrgerliches Gesetzbuch)
na voljo zakonske garancijske pravice (naknadna izpolnitev,
odstop od kupoprodajne pogodbe, zmanjSanje kupnine,
odskodnina in nadomestilo za stroSke). NaSa garancijska
izjava teh pravic ne kraj$a in ne omejuje. Poleg zakonskega
garancijskega obdobja vam dajemo 5-letno garancijo

na brezhibno sestavo in pravilno delovanje tega izdelka
STEINEL-Professional-Sensorik. Jam¢€imo, da izdelek

nima materialnih in tovarmniskih napak ali napak v sestavi.
Jamcimo za delovanje vseh elektronskih sklopov in kablov
ter za brezhibnost vseh uporablienih materialov in njihovih
povrsin.

Uveljavljanje:

Ce zelite izdelek reklamirati, posliite cel izdelek s pladano
postnino in prilozite originalni racun, ki vsebuje datum
nakupa in poimenovanje izdelka, svojemu trgovcu ali
neposredno na nas naslov:

Nexum d.o.0. Obrtniska ulica 11, 1370 Logatec.
Priporo€amo vam, da racun skrbno hranite do poteka
garancijskega obdobja. Za transportne stroske in tveganja
v okviru vracila druzba STEINEL ne prevzema jamstva.
Informacije o uveljavljanju garancijskega primera najdete na
nasi spletni strani

www.nexum.si / info@nexum.si

Ce imate garancijski primer ali vprasanje glede izdelka,

nas lahko poklicete na telefonsko Stevilko servisa +386 31
014 661. i

LETNA

PROIZVAJALCA
GARANCIJA
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10. Tehni¢ni podatki

— Mere (v x § x g): 95 x 95 x 38 mm
— Omrezni prikljucek: 220-240V, 50/60 Hz
— Poraba modi: NightmatlQ plus < 0,56 W
— Nastavitev pri zatemnitvi: 1-1.000 Lux
— Senzorika: Fototranzistor
— Temperaturni razpon: -20 do +40 °C
— Frekvenca Bluetooth: 2,4-2,48 GHz

— Oddajna mo¢ Bluetooth:
4dBm /2,5 mW

— Vrsta zadCite: 1P 54

Vklopna mo¢

— Obremenitev zarnice / halogenske svetilke: 1.000 W

— Obremenitev LED / EKG (najve¢ 50 enot, ¢ < 88 pF):
250 W
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11. Odprava motenj

Naprava je brez napetosti
— Varovalka ni vklopliena ali je okvarjena.
* VKklopite varovalko.
® Zamenijajte okvarjeno varovalko.
— Prekinjena napeljava.
* Preverite napeljavo z indikatorjem napetosti.
— Kratek stik v elektriCni napeljavi.
* Preverite prikljucke.
— Morebitno prisotno omrezno stikalo je izkloplieno.
* Vklopite omrezno stikalo.

Naprava se ne vklopi.
— Nastavitev zatemnitve je napacno izbrana.
¢ Nastavitev zatemnitve nastavite na novo.
— Omrezno stikalo je izkloplieno.
¢ Nastavite omrezno stikalo.
— Varovalka ni vklopliena ali je okvarjena.
e \/klopite varovalko.
e Zamenjajte okvarjeno varovalko.
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1. Uz ovaj dokument

— Zasti¢eno autorskim pravima. Pretisak, ¢ak i djelomican,
dopusten je samo uz nase odobrenje.

— Zadrzavamo pravo na izmjene koje sluze tehnickom
napretku.

A Upozorenje na opasnosti!
A Upozorenje na opasnosti od el. struje!
Upozorenje na opasnosti od vode!

2. Opce sigurnosne napomene

Opasnost u slu¢aju nepridrzavanja uputa za
uporabu!

Ove upute sadrze vazne informacije o sigurnom rukovanju
uredajem. Narocito upozoravamo na moguce opasnosti.
Nepridrzavanje uputa moze dovesti do smrti ili teskih
ozljedlvanja

* Pazljivo procitajte upute.
* Pridrzavajte se sigurnosnih napomena.
o Cuvajte upute na pristupaénom mijestu.

— Rad s elektricnom strujom moze dovesti do opasnih
situacija. Dodirivanje dijelova koji provode el. struju ™
moze uzrokovati elektriéni Sok, opekotine ili smrt. —
— Rad na naponu mreze dopusten je samo kvalificiranom
osoblju.
— Potrebno je pridrzavati se drzavnih propisa za instalaciju
i uvjeta prikljucivanja (npr. DE: VDE 0100, AT: OVE-
ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).
— Koristite samo originalne rezervne dijelove.
— Popravke smiju obavljati samo specijalizirane radionice.
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3. Opis uredaja

Namjenska uporaba Sklopka za regulaciju intenziteta

svjetlosti TS RTC COM1 & Time Clock-LC

— Sklopka za regulaciju intenziteta svjetlosti / Time Clock,
prikladna je za zidnu montazu u unutrasnjem i vanjskom
podrucju.

— Funkcije se mogu podesiti pomocu aplikacije Steinel
Connect.

— Moze koristiti kao individualni senzor ili umrezen s Blue-
toothom. (Sklopka za regulaciju intenziteta svjetlosti)

Princip funkcioniranja (Sklopka za regulaciju intenzite-

ta svjetlosti)

— Sklopka za regulaciju intenziteta svjetlosti detekti-
ra pomocu svjetlosnog senzora svjetlinu okoline i
usporeduje s podesenim pragom svjetline.

— Ako se svjetlina okoline nalazi ispod praga, ukljucit ¢e se
priklju€eni potroSac.

— AKko se svjetlina okoline nalazi iznad praga, prikljuceni
potroSa¢ Ce se iskljuditi.

Princip funkcioniranja (Sklopka za regulaciju intenzite-

ta svjetlosti TS RTC COM1 & Time Clock-LC)

— Sat u stvarnom vremenu prenosi trenutno vrijeme u
Bluetooth Mesh mrezu jednom dnevno.

— U slucaju prekida napona strujne mreze punjiva baterija
nastavlja opskrbljivati sat strujom.
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Sadrzaj isporuke Sklopka za regulaciju intenziteta
svjetlosti

3.1

1 Sklopka za regulaciju intenziteta svjetlosti / Time Clock
1 brtveni Cep

— 1 sigurnosno tehnicki list

1 uputa za brzo pokretanje
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Dimenzije proizvoda Sklopka za regulaciju intenziteta

svjetlosti

3.2

95 mm

95 mm

]|
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Pregled proizvoda Sklopka za regulaciju intenziteta
svjetlosti

3.3

Poklopac

Status LED

Kuciste sklopke za regulaciju intenziteta svjetlosti / Time
Clock

Senzor svjetline

Priklju¢na stezaljka

Opcija otvora za spajanje nadzubknim kabelom

ow>

mmo
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4. Elektri¢ni prikljuc¢ak

Shema priklju€ivanja sklopka za regulaciju intenziteta
svjetlosti Time Clock

4.1 |

o Z
o~
o ®

4.2 |

z
z
—t o &
-
JE S O N PR A
r
Y
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Mrezni vod sastoji se od troZilnog kabela:

L = faza (veéinom crna, smeda ili siva)
N = neutralni vodi¢ (ve¢inom plavi)
PE = zastitni vodi¢ (zeleno / zuti)

Uredaj se takoder moZe prikljuciti elektricki nakon mrezne
sklopke, ako se osigura da je sklopka stalno ukljucena.

Brtveni ¢epovi za mrezni vod predvideni su s vanjskim
promjerom od 5—10 mm.

Dijagram sklopa prekida¢ za sumrak (vidi ,,Crtez 4.2%).
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5. Montaza

A Opasnost od elektri¢ne struje!

Dodirivanje dijelova koji provode el. struju moze uzrokovati
elektricni ok, opekotine ili smrt.

e |skljuditi struju i prekinuti naponsko napajanje.

e |spitivacem napona provjeriti beznaponsko stanje.

* Provjeriti je li naponsko napajanje ostalo prekinuto.

Opasnost od nastanka materijalnih Steta!

Slucajna zamjena priklju¢nih kabela moze uzrokovati kratki
SpPoj.

* |dentificirati prikljuc¢ne kabele.

* |spravno spajiti prikljucne kabele.

Priprema montaze
* Provjeriti sve sastavne dijelove na oStecenja. U slu¢aju
ostecenja ne koristiti uredaj.
* Odaberite prikladno mjesto za montazu
— koje je stabilno
— koje se ne nalazi u podrucjima s opasnosc¢u od
eksploziie
— koje se ne nalazi na lako zapaljivim povrsinama
— Uredaj ne smije biti pod utjecajem svjetlosti
priklju¢enog potrosaca.
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Koraci montaze

o |skljucite strujno napajanje.

* Provjerite je li isklju¢eno naponsko napajanje.

e Odvrnite poklopac i skinite ga.

5.2

e Oznacite rupe.

- 467 -

HR



* |zbusite rupe (@ 6) i umetnite uévrsnice.

- 468 -



PodZbukna varijanta

5.4

maks. 1 Nm

* Provedite kabel kroz uredaj.

e Uredaj pritegnite okretnim momentom od maks. 1 Nm.

HR
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Nadzbukna varijanta

55 |

e Moguc otvor za spajanje nadzubknim kabelom paZljivo
izbijte izvijacem.

56 |

=

e Umetnite brtveni ¢ep.
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5.7

e Provedite kabel kroz uredaj.

e Uredaj pritegnite okretnim momentom od maks. 1 Nm.

HR
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5.8

=y

e Strujni vod prikljucite na stezaljke prema shemi
prikljucivanja.
= 4. Elektricni prikljucak”
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5.9

e Stavite poklopac.

5.10

¢ Navrnite poklopac.
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511 |

1

o Ukljucite strujno napajanje.
e Podesite funkcije.
= 6. Funkcija“
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6. Funkcija

A Opasnost od elektri¢ne struje!

e Tvornicke postavke
— Podesenost svjetlosnog praga: 75 luksa

Sklopka za regulaciju intenziteta svjetlosti & Time
Clock
Funkcije se postavljaju putem aplikacije Steinel Connect.

Aplikacija Steinel Connect

U svrhu konfiguracije uredaja s pametnim telefonom ili
tabletom morate preuzeti iz svog AppStorea

aplikaciju STEINEL Connect. Za to je potreban pametan
telefon ili tablet s Bluetoothom.

Android iOS

Napomena:

Da bi se iskljucila moguénost pogresnog funkcioniranja,

mora se odrzavati minimalni razmak od 3 m od WLAN iR
usmjerivaca i pristupnih to¢aka. _

LED funkcija

Inicijalizacija: LED stalno svijetli.
Normalni rezim rada: LED ne radi.
|dentifikacija: LED polako treperi.
AZuriranje firmwarea: LED treperi brzo.
Greska: LED treperi brzo.
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Tvornicke postavke (sklopka za regulaciju intenziteta
svjetlosti)
— Podesenost svjetlosnog praga: 1.000 luksa

Podesavanije svjetlosnog praga (sklopka za regulaciju
intenziteta svjetlosti)
Proradna svjetlina (izmedu mraka i dnevnog svjetla) moze
se kontinuirano podes$avati od oko 1-1.000 luksa.
— & = nadin rada regulacije intenziteta svjetlosti
(oko 1.000 luksa)
— = nagin regulacije intenziteta svjetlosti / noéni rezim
rada (oko 1 luks)

Bluetooth umrezenje (sklopka za regulaciju intenziteta
svjetlosti)

sklopka za regulaciju intenziteta svjetlosti odgovara
standardu Bluetooth Mesh. Ona se moze umreZiti sa svim
proizvodima koji odgovaraju standardu Bluetooth Mesh.
Konfiguracija sklopka za regulaciju intenziteta svjetlosti
odvija se pomocu aplikacije Steinel Connect. Kod prvog
povezivanja sklopka za regulaciju intenziteta svjetlosti i apli-
kacije Steinel Connect na pametni telefon ili tablet sprema-
ju se odgovarajuéi mrezni kodovi. Kodovi onemogucéavaju
neovlasten pristup senzoru.

Da bi se omogudio pristup putem nekog drugog pametnog
telefona ili tableta, mora mu se dodijeliti mrezni kod.

Vremena ukljuéivanja (sklopka za regulaciju intenziteta
svjetlosti)

Uz podeSavanije vrijednosti svjetlosnog praga putem apli-
kacije, takoder se mogu podesiti vremena ukljucivanja kod
kojih se prikljugeni potrogaé UKLJUCI odnosno ISKLJUCI.
Putem integrirani sat realnog vremena prima trenutno vrije-
me i koristi ga za buduca ukljucivanja / iskljucivanja.
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7. Ciséenje i njega

Uredaj ne treba odrzavati.

A Opasnost od elektri¢ne struje!

Kontakt vode s dijelovima koji provode el. struju moze
uzrokovati elektricni Sok, opekotine ili smrt.
e Uredaj Cistite samo kad je suh.

Opasnost od nastanka materijalnih Steta!

Uredaj mozete ostetiti koriStenjem pogresnog sredstva za

Giscenje.

e Qcistite uredaj blago nakvasenom krpom bez sredstva
za Giscenje.

8. Zbrinjavanje

Elektri¢ne uredaje, baterije, pribor i ambalazu valja zbrinuti
na ekoloski nacin odvozom na reciklazu.

Ne bacajte elektricne uredaje i baterije u
kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema vazecéoj Eropskoj direktivi za stare elektricne i
elektronicke uredaje i njezinoj implementaciji u nacionalno
pravo, elektri¢ni uredaji i baterije koji se vise ne mogu
koristiti moraju se posebno sakupiti i zbrinuti na ekoloski
nacin odvozom na reciklazu.
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9. Jamstvo proizvodaca

Kao kupcu pripadaju Vam sva prava po zakonu o zastiti
potrosaca. Ako ta prava postoje u Vasoj zemlji, ona se
nasom izjavom o jamstvu ne smanjuju niti ograni¢avaju.
Dajemo Vam 5 godina jamstva na besprijekornu kakvocu
i propisno funkcioniranje Vaseg proizvoda STEINEL-
Professional-Senzorika. Jam¢imo da ovaj proizvod nema
gresSke na materijalu, tvornicke i konstrukcijske greske.
Jamcimo tehnicku ispravnost svih elektronickih sklopova i
kabela, kao i ispravnost svih koritenih materijala i njihovih
povrsina.

Zahtijevanje jamstvenog prava:

Ako zelite reklamirati svoj proizvod, poSaljite cjelovit proiz-
vod s originalnim racunom koji mora sadrzavati podatke

o datumu kupnije i naziv proizvoda, oslobodeno troskova
prijevoza, Vasem trgovcu ili izravno na nasu adresu, Daljin-
sko upravijanje d.o.o., Bedricha Smetane 10, HR-10000
Zagreb. Stoga Vam preporucujemo da pazljivo saCuvate
radun do isteka jamstvenog roka. Daljinsko upravijanje
d.0.0. ne preuzima jamstvo za transportne troskove i rizike
u okviru povratne posilike.

Informacije o zahtijevanju prava u slu¢aju jamstva dobit
Gete na nasoj pocetnoj stranici
www.daljinsko-upravijanje.hr

Ako imate slucaj jamstva ili pitanja u vezi Vaseg proizvoda,
nazovite nas na dezurni servisni telefon +385 (1) 388 66 77
ili 388 02 47 u vremenu od ponedielika do petka od 08:00
do 16:00 sati ili nas kontaktirajte na e-mail adresu:
daljinsko-upravijanje@inet.hr.

GODINA

PROIZVODACA
JAMSTVA
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10. Tehnicki podaci

— Dimenzije (V x S x D): 95 x 95 x 38 mm
— Mrezni prikljucak: 220-240V, 50/60 Hz
— Potrosnja struje: <05W

— PodeSavanje svjetlosnog praga: 71— 1.000 luksa (samo
sklopka za regulaciju intenziteta svjetlosti)
— Senzorika: fototranzistor
— Temperaturno podrucje: -20 do +40 °C
— Frekvencija Bluetootha:

2,4-2,48 GHz

— Snaga odasiljanja Bluetoothom:
4 dBm /2,5 mW
— Vrsta zastite: IP 54

Uklopna snaga (samo sklopka za regulaciju intenziteta
svjetlosti)
— potrosnja svjetiliki sa zarnom

niti / halogenih svjetiljki: 1.000 W
— LED- / EVG-Last (max. 50 Stk, ¢ < 88 uF): 250 W
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11. Uklanjanje smetniji

Uredaj nema napon.
— Osigura¢ nije ukljucen ili je neispravan.
e Ukljucite osigurac.
e Zamijenite neispravan osigurac.
— Prekinut je vod.
* Provjerite vod ispitivacem napona.
— Kratki spoj u mreznom vodu.
® Provjerite prikljucke.
— Eventualno postoje¢a mrezna sklopka je iskljucena.
® UKljugite mreznu sklopku.

Uredaj se ne ukljucuje.
— Pogresno je odabrana podeSenost svjetlosnog praga.
® |znova podesite svjetlosni prag.
— Mrezna sklopka je ISKLJUCENA.
e Podesite mreznu sklopku.
— Osigurag nije ukljucen ili je neispravan.
e Ukljucite osigurac.
e Zamijenite neispravan osigurac.
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1. Kéesoleva dokumendi kohta

>R

Autoridigusega kaitstud. Jareltrikk, ka valjavotteliselt,
ainult meie ndusolekul.

Oigus muudatusteks tehnilise taiustamise eesmargil
reserveeritud.

Hoiatus ohtude eest!
Hoiatus vooluga seotud ohtude eest!

Hoiatus veega seotud ohtude eest!

2. Uldised ohutusjuhised

>

Kasutusjuhendi mittejargimisest tulenev oht!

Juhend sisaldab olulist teavet seadme turvaliseks
kasutamiseks. Eriti juhitakse tahelepanu voimalikele
ohtudele. Mittejargimine voib kaasa tuua surma voi rasked
wgastused

e | ugege juhendit hoolikalt.
Jargige ohutusjuhiseid.
Hoidke kattesaadavas kohas.

Elektrivooluga imberkaimine voib tuua kaasa ohtlikke
olukordi. Elektrit juntivate osade puudutamine voib
pohjustada elektrildoki poletusi voi surma.

Vorgupingel t6id tohivad teha ainult kvalifitseeritud
spetsialistid.

Tuleb jérgida riigisiseseid installatsioonieeskirju ja then-
damistingimusi (nt DE VDE 0100, AT: OVE-ONORM
E8001-1, CH: SEV 1000).

Kasutage ainult originaalvaruosi.

Parandustéid tohivad teha ainult spetsialistid.
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3. Seadme kirjeldus

Sihiparane kasutamine Hamardusfunktsiooniga Itliti

TS RTC COM1 & Time Clock-LC

— HamaruslUliti sobib / Time Clock seinale paigaldamiseks
sise- ja vélistingimustesse.

— Funktsioone saab seadistada Steinel Connecti raken-
dusega.

— Kasutatav Uksiku sensorina voi Bluetoothi vorgutihendu-
sega. (Hamardusfunktsiooniga Iuliti TS RTC COM1)

T66pbhiméte (Hamardusfunktsiooniga luliti TS RTC

COM1)

— Héamarusluliti mdodab valgussensoriga Umbrusheledust
ja vordleb seda seadistatud heleduse lavivaartusega.

— Kui Umbrusheledus on heleduse lavivaartusest
madalam, lUlitatakse Uhendatud tarbija sisse.

— Kui Umbrusheledus on heleduse lavivaartusest kérgem,
|Ulitatakse Uhendatud tarbija valja.

T66pbhiméte (Hamardusfunktsiooniga lliti TS RTC

COM1 & Time Clock)

— Reaalajas to6tav kell edastab diget kellaaega Bluetoothi
Mesh-vorku kord péevas.

— Kui vorgupinge katkestatakse, jatkab laetav aku kella
toitmist.
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Hamardusfunktsiooniga liliti TS RTC COM1 tarneko-
mplekt

3.1

1 Hamardusfunktsiooniga IUliti TS RTC COM1 / Time
Clock

— 1 tihenduskork

1 ohutuskaart

1 kiijuhend
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Hamardusfunktsiooniga liliti TS RTC COM1 toote

moodud

3.2

95 mm

95 mm

]|
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Hamardusfunktsiooniga liliti TS RTC COM1 seadme
lilevaade

3.3

Kate

Oleku-LED

Hamarusluliti korpus

Valgussensor

Uhendusklemm

Valikuline ava pindpaigalduse juntmethenduse jaoks

TMOO W@ >
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4. Elektriline thendamine

Elektriskeem Hamardusfunktsiooniga liiliti Time Clock

4.1 |

A vt
o o 0
1]
b-:,
[

N
N- — — — « -

Hamaruse liiliti elektriskeem

4.2 |
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Vorgutoitejuhe koosneb 3-soonelisest kaablist:

L = faas (enamasti must, pruun véi hall)
N = neutraaljuht (enamasti sinine)
PE = kaitsejuht (roheline / kollane)

Seadet saab parast vorgulllitiga Uhendamist ka elektriga
Uhendada, kui on tagatud, et vorgullliti on pidevalt sisse
[Glitatud.

Tihenduskorgid on méeldud vorgutoitejuhtmele valise
l&bimdoduga 5—10 mm.

Hamarusluliti elektriskeem (vt ,,Joonis 4.2).
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5. Montaaz

A Elektril66gi oht!

Elektrit juhtivate osade puudutamine voib pohjustada
elektrilodki, poletusi voi surma.

e |Ulitage vool vélja ja katkestage pingetoide.

e Kontrollige pingetestriga pingevabadust.

e Tehke kindlaks, et pingetoide jadb katkestatuks.

Materiaalsete kahjude oht!

Uhendusjuhtmete omavaheline dravahetamine véib lihise
pohjustada.

* |dentifitseerige Uhendusjuhtmed.

o Uhendage korralikult (ihendusjuhtmed.

Paigalduse ettevalmistus
¢ Kontrollige koiki koostedetaile kahjustuste suhtes.
Kahjustuste korral arge votke seadet kasutusse.
¢ \Valige sobiv paigalduskoht.
— Vibratsioonivaba.
— Ei ole plahvatusohtlik piirkond.
— Ei ole kergesti stittiv pind.
— Seadet ei tohi mojutada Uhendatud tarbija valgus.
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Montaazisammud

¢ | Ulitage voolutoide vélja.
o Kontrollige, et pingetoide on vélja lulitatud.
e Keerake katte kruvid valja ja tdmmake kate ara.

5.2

* Mérgistage puurimisavad.
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e Puurige avad (@ 6 mm) ja pange tlublid sisse.
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Sivispaigaldatav variant

5.4

max 1 Nm

Tommake kaabel labi seadme.
o Keerake seade kinni max jouga 1 Nm.
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Pindpaigaldatav variant

55 |

e Kangutage pindpaigalduse valikuline ava ettevaatlikult
kruvikeerajaga lahti.

56 |

i

e Paigaldage tihenduskorgid.
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5.7

e Tommake kaabel labi seadme.

* Keerake seade kinni max jouga 1 Nm.
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5.8

o Uhendage vérgutoitejuhe vastavalt elektriskeemile.

= “4. Elektriline Uhendamine”

EE
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5.9

* Pange kate peale.

5.10

e Kruvige kate kinni.

— 496 -



511 |

A\

A
\

¢ Lilitage voolutoide sisse.
¢ Funktsioonide seadistamine.
= “6. Talitlus”
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6. Talitlus

A Elektril66gi oht!

e Tehaseseadistused
— Hamaruse seadmine: 75 Ix

Hamardusfunktsiooniga liiliti TS RTC COM1
Funktsioonide seadistamine toimub rakenduse Steinel
Connect kaudu.

Steinel Connecti rakendus

Seadme seadistamiseks nutitelefoni voi tahvelarvutiga tu-
leb rakenduste veebipoest alla laadida STEINEL Connecti
rakendus. Vajalik on Bluetoothi véimekusega nutitelefon voi
tahvelarvuti.

Android

Mérkus
Véartalitluse valtimiseks peab minimaalne kaugus WLAN-
ruuterist ja juurdepaésupunktidest olema 3 m.

LED-funktsioon

Initsialiseerimine: LED pdleb pUsivalt.
Tavakaitus: LED valjas

Tuvastamine: LED vilgub aeglaselt.
Pusivara varskendamine: LED vilgub Kiirelt.
Viga: LED vilgub Kiirelt.
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Ajafunktsioon
Lisage toode Uksiktootena voi vastavasse vorku, kus on
vaja Oiget kellaaega.

Tehaseseadistused (Hamardusfunktsiooniga lliti)
— Hé&maruse seadmine: 1.000 Ix

Hamarusnivoo seadistamine (Hdmardusfunktsiooniga
laliti)

Rakendumisheledust (hdmardumist) on véimalik seadista-
da astmeteta vahemikus 1—1.000 Ix.

— &+ = Hamarusreziim (u 1.000 IX)

- @ = Hamarusrezim / 66reziim (umbes 1 Ix)

Bluetoothi vorguiihendus (Hamardusfunktsiooniga
IGiliti)

Hamardusfunktsiooniga lUliti vastab Bluetoothi vorgu
standardile. Seda saab Uhendada koikide toodetega, mis
vastavad Bluetoothi vorgu standardile.
Hamardusfunktsiooniga lUliti seadistamine toimub Steinel
Connecti rakenduses. Hamardusfunktsiooniga lUliti ja
Steinel Connecti rakenduse esmakordsel Gihendusel
salvestatakse nutitelefonis voi tahvelarvutis vastava vorgu
Vvoti. Votme abil on valistatud lubamatu ligipéés sensoritele.
Ligipa&su saamiseks téiendava nutitelefoni voi tahvelarvuti
kaudu tuleb vorgu votit jagada.

Lilitusajad (Hamardusfunktsiooniga liiliti)

Lisaks hamarusvéaartuse seadistamisele saab rakenduses
seadistada ka lUlitusaegasid, mis maaravad thendatud
tarbijate sisse- voi valjalllitamise.

Integreeritud reaalajaline kell-tihenduse kaudu oige kellaaja
ja kasutab seda edaspidi IUlitamiseks.

- 499 -



7. Puhastamine ja hooldus

Seade ei vaja hooldamist.

A Elektril66gi oht!

Elektrit juhtivate osade kokkupuude veega voib pohjustada
elektrilodki, poletusi voi surma.
e Puhastage seadet ainult siis, kui see on kuiv.

Materiaalsete kahjude oht!

Valede puhastusvahendite tottu voib seade kahjustada

saada.

¢ Puhastage seadet pisut niisutatud lapiga ja arge kasutage
puhastusvahendeid.

8. Utiliseerimine

Elektriseadmed, tarvikud ja pakendid tuleb toimetada
keskkonnasobralikku taaskasutusse.

Arge visake elektriseadmeid ja patareisid
olmejaatmete hulka!

Ainult ELi riikidele:

Vastavalt kehtivale Euroopa direktiivile ja sellest
tulenevatele kohalikele seadustele elektroonika ja vanade
elektroonikaseadmete kohta tuleb kasutuskolbmatud
elektriseadmed ja patareid eraldi kokku koguda ning
toimetada keskkonnasobralikku taaskasutusse.
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9. Tootja garantii

Ostjana on teil mudja suhtes samuti seadusega satestatud
puuduste kérvaldamise Gigusi voi vastavalt pretensioo-
nidigusi. Kui teie asukohariigis on need Gigused olemas,
siis meie garantiideklaratsioon neid ei kérbi ega piira. Me
anname teie STEINELi Professional sensortootele laitma-
tute omaduste ja nduetekohase talitiuse kohta 5-aastase
garantii. Me garanteerime, et kdnealune toode on vaba
materjali-, valmistamis- ja konstruktsioonivigadest. Me
garanteerime koigi elektrooniliste koostedetailide ja kaablite
talitluskolblikkuse ning et kasutatud valmistamismaterjalid
ja nende pealispind on puudustevabad.

Kaebuste esitamine:

kui soovite toote kohta esitada reklamatsiooni, siis

palun saatke see komplektsena ja tasutud tarnega koos
originaalostutSekiga, mis peab sisaldama ostukuupéeva
andmeid ning toote nimetust meie edasimitjale voi otse
meile, Fortronic AS, Todstuse tee 7, 61715, Torvandi.

Me soovitame teil ostutSekki seetdttu kuni garantiiaja
moddumiseni hoolikalt alal hoida. STEINEL ei vastuta ta-
gasisaatmise raames esinevate transpordikulude ja -riskide
eest. Informatsiooni garantiijuhtumi kehtestamiseks saate
meie kodulehelt www.fortronic.ee voi
www.steinel-professional.de/garantie

Garantiijuhtumi esinemise v&i mone toote kohta kiisimuste
tekkimise korral voite meile esmaspéevast reedeni 9.00—
17.00 vahemikus teeninduse numbril +372 7 475 208
helistada.

EE

5 AASTAT
TOOTJA
GARANTIID
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10. Tehnilised andmed

— Mbotmed (K x L x S): 95 x 95 x 38 mm
— Vorgulihendus: 220-240V, 50/60 Hz
— Voimsustarve: <05W
— Hamaruse seadistamine: 1-1.000 Ix (Ainult

Hémardusfunktsiooniga I(ilit)
— Sensoorika: fototransistor
— Temperatuurivahemik: -20 kuni +40 °C

— Bluetoothi sagedus:
2,4-2,48 GHz
— Bluetoothi saatmisvoimsus:
4 dBm /2,5 mW
Kaitseliik: IP 54

Lulitusvoimsus (Ainult Hamardusfunktsiooniga lUliti)
— HO606g- / halogeenlampide koormus: 1.000 W
— LED / EKG koormus (max. 50 thikut, ¢ < 88 pF): 250 W
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11. Torgete koérvaldamine

Pingeta seade.
— Kaitse ei ole sisse lulitatud voi on rikkis.
o Lllitage kaitse sisse.
* Vahetage rikkis kaitse vélja.
— Juhe katkenud.
e Kontrollige juhet pingetestriga.
— Luhis vorgutoitejuntmes.
e Kontrollige Uhendusi.
— Voimalik olemasolev vorgultliti valjas
* Lllitage vorgullliti sisse.
Seade ei lllitu sisse.
— Hamaruseseadistus valesti valitud.
e Seadistage hdmaruseseadistus uuesti.
— Vorgulilliti VALJAS.
e | ilitage vorgullliti sisse.
— Kaitse ei ole sisse lulitatud voi on rikkis.
e Lilitage kaitse sisse.
* Vahetage rikkis kaitse vélja.
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1. Apie §j dokumentag

— Autoriy teisés saugomos. Perspausdinti, taip pat ir

— Pasiliekama teisé daryti pakeitimus techninio tobulinimo

atskiras iStraukas, leidziama tik gavus masy sutikima.

tikslais.

A Ispéjimas apie pavojus!
A Ispéjimas apie elektros pavojy!
|spéjimas apie vandens keliama pavojy!

2. Bendrieji saugos nurodymai

ii Pavojus dél naudojimo instrukcijos nesilaikymo!

Sioje instrukcijoje pateikta saugaus elgesio su prietaisu
informacija. DidZiausias déemesys kreipiamas j galimus
pavojus. Nesilaikant nurodymuy galimi mirtini arba sunkds

S

uzalojimai.
Kruopsciai perskaitykite instrukcija.
Laikykites saugos nurodymuy.
Laikykite pasiekiamoje vietoje.
Dirbant su elektros srove galimos pavojingos situacijos.
Prisilietus prie daliy, kuriomis teka srove, galima patirti
smugj, nudegimus arba zati.
Darbus, susijusius su tinklo jtampa, gali atlikti tik kvalifi-
kuoti darbuotojai.
Butina laikytis Salyje galiojanciy jrengimo instrukcijy ir
prijungimo reikalavimy (pvz., DE: VDE 0100, AT: OVE-
ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).
Naudokite tik originalias atsargines dalis.
Remontg gali atlikti tik specializuotos jmonés.

- 505 -

LT



3. Prietaiso aprasymas

Prieblandos lygio jungiklis TS RTC COM1 / Time Clock
naudojimas pagal paskirtj

Prieblandos lygio jungiklis / Time Clock montavimui ant
sienos patalpose ir lauke.

Funkcijos nustatomos naudojantis ,Steinel Connect
App*“ programéle.

Kaip atskiras sensorius arba prijungtas naudojantis
4Bluetooth*. (Kréslas sledzis)

Veikimo principas (Prieblandos lygio jungiklis)

Prieblandos lygio jungiklis naudodamas Sviesos
sensoriy nustato aplinkos apsvietima ir palygina jj su
nustatytu apSvietimo slenks&iu.

Jei aplinkos ap8vietimas yra mazesnis uz apSvietimo
slenkstj, prijungtas vartotojas jjungiamas.

Jei aplinkos ap3vietimas yra didesnis uz apSvietimo
slenkstj, prijungtas vartotojas iSjungiamas.

Veikimo principas (Prieblandos lygio jungiklis & Time
Clock)

Realaus laiko laikrodis kartg per diena perduoda esama
laika j ,Bluetooth Mesh* tinklg.

Jei nutriksta elektros tinklo jtampa, laikrodj toliau maiti-
na jkraunama baterija.
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Prieblandos lygio jungiklis TS RTC COM1 komplek-
tacija

3.1

1 Prieblandos lygio jungiklis TS RTC COM1 / Time
Clock

— 1 sandarinimo kamstis

— 1 saugos duomeny lapas

1 greitasis paleidimas
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Prieblandos lygio jungiklis TS RTC COM1 gaminio
matmenys

3.2

95 mm

95 mm

]|
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Prieblandos lygio jungiklis TS RTC COM1

3.3

Dangtelis

Bukles LED

Prieblandos jungiklio korpusas / Time Clock
Aplinkos apsvietimo sensorius

Gnybtai

Pasirinktiné anga virstinkiniam montavimui

TMOO W@ >

LT
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4. Elektros jungtis

Sujungimo schema prieblandos lygio jungiklis Time
Clock

4.1 |

o Z
o~
o ®

Sutemuy jungiklio grandinés schema

4.2 |

A yesee 5 %
=]
|
|
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Jvada sudaro trijy laidy kabelis:

L = fazé (daZniausiai juodas, rudas arba pilkas)
N = nulinis laidas (dazniausiai mélynas)
PE = apsauginis laidas (Zalias / geltonas)

Sviestuva taip pat galima prijungti prie elektros tinklo
jungiklio, jei uztikrinama, kad tinklo jungiklis bus nuolat
jlungtas.

Sandarinimo kaiciai skirti tinklo laidui, kurio iSorinis
skersmuo yra 5—10 mm.

Sutemy jungiklio principiné schema (zr. ,,4.2 brézinj“).
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5. Montavimas

A Elektros srové kelia pavojuy!

Prisilietus prie daliy, kuriomis teka srove, galima patirti
smugj, nudegimus arba Z{ti.

* |Sjunkite srove ir nutraukite elektros energijos tiekima.
e |tampos indikatoriumi patikrinkite, ar néra jtampos.

o |sitikinkite, kad elektros energijos tiekimas nutrauktas.

Turtiniy nuostoliy pavojus!

Jungiamujy laidy sukeitimas gali sukelti trumpajj jungima.
¢ |dentifikuokite jungiamuosius laidus.

o Tinkamai prijunkite jungiamuosius laidus.

PasiruoSimas montavimui
o Patikrinkite visas dalis, ar néra pazeidimy. Jei prietaisas
yra pazeistas, jo nenaudokite.
e Pasirinkite montavimo vieta.
— Be vibracijos.
— Ne potencialiai sprogioje zonoje.
— Ne ant lengvai uzsideganciy pavirsiy.
— Prietaiso neturi veikti prijungto vartotojo Sviesos.
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Montavimo eiga

® |Sjunkite elektros energijos tiekima.

e Patikrinkite, ar atjungtas jtampos tiekimas.

® Atsukite ir nutraukite dangtel].

5.2

o Pasizymékite greztiniy skyliy vietas.
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o |Sgrezkite skyles (& 6 mm) ir jkiskite kaiscius.

-514 -



Potinkinis variantas

5.4 |

|

i |

o PrakiSkite kabelj per prietaisa.
o Prietaisg priverzkite naudodami maks. 1 Nm stikio
momenta.

LT
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Virstinkinis variantas

55 |

* Atsuktuvu atsargiai pradurkite pasirinkting anga
virstinkiniams laidams.

56 |

i

e |statykite sandarinimo kaist;.
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5.7

o PrakiSkite kabelj per prietaisa.

e Prietaisg priverzkite naudodami maks. 1 Nm stkio

momenta.

LT
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5.8

¢ Prijunkite maitinimo linija pagal elektros schema.

= 4. Elektros jungtis”
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e Dangtelio uzdéjimas.

5.10

e UZsukite dangtel].
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511 |

1

* Jiunkite elektros energijos tiekima.
* Funkcijy nustatymas.
- ,6. Veikimas*
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6. Veikimas

A Elektros srové kelia pavojuy!

e Gamyklos nustatymas
— Prieblandos lygio nustatymas: 75 liuksy

Prieblandos lygio jungiklis TS RTC COM1
Funkcijos nustatomos naudojant ,Steinel Connect”
programele.

»Steinel Connect App“

Norint konfiglruoti prietaisa naudojantis iSmaniuoju
telefonu arba plansetiniu kompiuteriu i$ ,AppStore” reikia
atsisiysti programéle ,STEINEL Connect App*“. Reikalin-
gas iSmanusis telefonas arba plansetinis kompiuteris su
»Bluetooth” funkcija.

Android

Pastaba
Kad bty iSvengta gedimuy, iki WLAN marsrutizatoriaus ir
prieigos tasky turi buti ne mazesnis kaip 3 m atstumas.
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Sviesos diody funkcija

Iniciavimas: Sviesos diodas Sviecia nuolat.

|prastas reZimas: Sviesos diodas isjungtas.
|dentifikavimas: Sviesos diodas letai mirksi.
Programinés aparatinés jrangos atnaujinimas: Sviesos
diodas greitai mirksi.

Klaida: Sviesos diodas greitai mirksi.

Gamyklos nustatymas (Prieblandos lygio jungiklis)
— Prieblandos lygio nustatymas: 1.000 liuksy

Prieblandos lygio nustatymas (Prieblandos lygio
jungiklis)
Reagavimo rySkumas (prieblanda) nustatomas tolygiai
mazdaug 1-1.000 liuksy diapazone.
— % = prieblandos reZimas (mazdaug 1.000 liuksai)
— ( = prieblandos lygio / naktinis rezimas

(mazdaug 1 liuksas).

»Bluetooth“ tinklas (Prieblandos lygio jungiklis)
Prieblandos lygio jungiklis atitinka , Bluetooth Mesh*
standarta. Jis gali buti sujungtas su visais gaminiais,
atitinkanciais ,Bluetooth Mesh* standarta.

Prieblandos lygio jungiklis sukonfigliruotas naudojantis
programele ,Steinel Connect App“. Pirma karta sujungus
Prieblandos lygio jungiklis su programéle ,Steinel Con-
nect App*, atitinkami tinklo raktai iSsaugomi iSmaniajame
telefone ar planSetéje. Raktas apsaugo nuo neteisetos
prieigos prie sensoriaus.

Siekiant gauti prieiga per kitg iSmanuyjj telefong ar plansete,
tinklo rakta reikia bendrinti.

Isijungimo laikai

Programéléje galima ne tik nustatyti prieblandos lygio
reikSme, bet ir nustatyti jungimo laika, kuriuo jjungiamos
arba i§jungiamos prijungtos apkrovos.

Naudojantis Integruotas realaus laiko laikrodis veikia realiu
laiku ir naudoja jj busimiems perjungimo veiksmams.
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7. Valymas ir prieziura

Prietaisui technine priezitira nereikalinga.

A Elektros srové kelia pavojuy!

Ant daliy, kuriomis teka srove, patekus vandens galima
patirti elektros smugj, nudegimus arba Zdti.
* Prietaisg valykite tik sausos bukles.

Turto sugadinimo pavojus!

Naudodami netinkama valymo priemone galite sugadinti

prietaisa.

* Prietaisg valykite Siek tiek sudrekintu skudureliu be
valymo priemoniy.

8. Salinimas

Elektros prietaisai, baterijos, priedai ir pakuotes turi buti
perdirbami aplinkai nekenksmingu budu.

NeiSmeskite elekiros prietaisy ir baterijy
kartu su buitinémis atliekomis!

Nuotolinio valdymo pultelyje yra CR 2032 li¢io mangano
dioksido ir organinio elektrolito baterija.

Tik ES salims

Pagal galiojancia Europos direktyva dél elektros

ir elektroninés jrangos atlieky ir jos jgyvendinima
nacionalinéje teiseje nebenaudojama elektros jranga ir ba-
terijos turi buti surenkamos atskirai ir perdirbamos aplinkai
nekenksmingu budu.
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9. Gamintojo garantija

Kaip pirkéjas, prireikus, turite jums jstatymy suteiktas
teises, reiSkiamas pardavéjui. Jeigu Sios teisés egzistuoja
jusuy Salyje, misy garantija jy negali sumazinti arba apriboti.
Suteikiame jums 5 mety garantijg uztikrindami puikias
savybes ir sklandy ,STEINEL-Professional” sensorinio
gaminio veikimg. Garantuojame, kad Siame gaminyje néra
medziagos, gamybos ir konstrukciniy defekty. Garantuoja-
me sklandy visy elektroniniy daliy ir kabeliy veikima ir
uztikriname, kad visos naudotos medziagos ir ju pavirSiai
yra be trakumu.

Galiojimas:

jeigu norite pareiksti pretenzijg dél gaminio, atsiyskite jj
visa, apmokeéje gabenimo islaidas, su originaliu pirkimo
dokumentu, kuriame turi bati nurodyta pirkimo data ir
pavadinimas, pardavéjui i$ kurio pirkote arba STEINEL
atstovui Lietuvoje UAB KVARCAS (Neries krantiné 32,
Kaunas) arba tiesiai gamintojui Siuo adresu: Neries krantiné
32, LT-48463 Kaunas. Todél rekomenduojame pirkimo
dokumenta saugoti iki garantinio laiko pabaigos. STEINEL
nedengia gabenimo iSlaidy ir neatsako uz rizikg grazinant.
Informacijos kaip pasinaudoti garantine teise rasite musy
svetaingje info@kvarcas.It.

Garantinio jvykio atveju arba jeigu turite klausimy, susijusiy
su Siuo gaminiu, bet kada galite skambinti STEINEL
atstovui Lietuvoje UAB KVARCAS (8-37-408030) arba
tiesiogiai gamintojui jo aptarnavimo skyriaus budincigja
linija 8-37-408030.

METU

GAMINTOJO
GARANTIJA
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10. Techniniai duomenys

— Matmenys (A x P x G): 95 x 95 x 38 mm
— Tinklo jungtis: 220-240V, 50/60 Hz
— Galios suvartojimas: <05W
— Prieblandos lygio nustatymas: 1-1.000 liuksy (tik
Prieblandos lygio jungiklis)
— Sensorika: Fototranzistorius
— Temperaturos diapazonas: nuo -20 iki +40 °C
— ,Bluetooth” daznis: 2,4-2,48 GHz
— ,Bluetooth” siuntimo galia: 4dBm /2,6 mW
— Apsaugos tipas: IP 54
Kontaktas (tik prieblandos lygio jungiklis)
— Kaitrinés / halogeninés lemputés apkrova: 1.000 W
— LED / EKG apkrova (ne daugiau kaip 50 vienety, ¢ < 88
uF): 250 W
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11. TrikCiy Salinimas

Prietaise néra jtampos.
— Saugiklis nejjungtas arba sugedes.
o Jjunkite saugiklj.
* Pakeiskite sugedusj saugiklj.
— Nutrtko laidas.
® |tampos indikatoriumi patikrinkite linijg.
— Tinklo jvade jvyko trumpasis jungimas.
o Patikrinkite jungtis.
— I8sijunge tinklo jungiklis (jei yra).
o Jjunkite tinklo jungiklj.
Prietaisas nejsijungia.
— Neteisingai nustatytas prieblandos lygis.
* |S naujo parinkite prieblandos lygio nustatyma.
— Tinklo jungiklis isjungtas.
¢ Nustatykite tinklo jungikl;.
— Saugiklis nejjungtas arba sugedes.
® Jjunkite saugiklj.
e Pakeiskite sugedusj saugiklj.
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1. Par So dokumentu

— Autortiesibas ir aizsargatas. ParpublicéSana, art
atseviSku izvilkumu veida, tikai ar masu atlauju.

— Paturam tiesibas veikt izmainas, kas saistitas ar tehnikas
atfistibu.

A Bridinajums par bistamibu!

A Bridinajums par bistamibu elektribas dél!
A Bridinajums par bistamibu tadens dél!

2. Visparéji drosibas noradijumi

>

Neieveérojot lietoSanas pamacibu, draud
briesmas!

ST pamaciba ietver svarigu informaciju drosai iefices
lietoSanai. Uz iespejamiem riskiem tiek ipasi noradits.
Neievero$ana var izraisit navi vai smagu savaino$anos.
* RuUpigi izlasiet pamacibu.

* leverojiet drosibas norades.

e Uzglabajiet pieejama vieta.

— Darbo8anas ar elektrisko stravu var izraisit bistamas
situacijas. PieskarSanas stravu vadoSam dalam var
izraisit Soku, apdegumus vai navi.

— Darbu ar elektrotikla spriegumu javeic profesionali
kvalificetam personalam.

— Jaievero vietgjo instaléSanas un pieslégsanas tehnisko
prieksrakstu prasibas (piem., D: VDE 0100, A: OVE-
ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).

— lzmantojiet tikai originalas detalas.

— Remontu drikst veikt tikai specializétas darbnicas.
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3. lerices apraksts

Pareiza lietoSana Kréslas slédzis TS RTC COM1 &

Time Clock-LC

— Kréslas sledzis / Time Clock ir piemérots motazai pie
sienas iekstelpas un ara.

- Sadas funkcijas ir iestatamas Steinel Connect listotné.

— Izmantojams ka atseviSks sensors vai saslégts fikla ar
Bluetooth. (Kréslas sledzis)

Darbibas princips (Kréslas slédzis)

— Aptumsosanas slédzis ar gaismas sensora palidzibu
aptver apkartéjas vides gaiSumu un salidzina to ar
iestatito gaiSuma vertibu.

— Ja apkartgjas vides gaiSums nesasniedz gaiSuma
slieksna vertibu, pieslégtais pateretgjs tiek ieslegts.

— Ja apkartgjas vides gaiSums parsniedz Ja apkartéjas
vides gaiSums parsniedz gaiSuma sliekSna veértibu,
pieslegtais pateréetajs tiek izslegts.

Darbibas princips (Kréslas slédzis & Time Clock-LC)

— Reala laika pulkstenis reizi diena parraida aktualo
pulkstena laiku Bluetooth Mesh tikla.

— Partraucoties tikla spriegumam, atkal uzladejams
pulkstena akumulators turpina apgadat ar elektribu.
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Kréslas slédzis TS RTC COM1 & Time Clock piegades
apjoms

3.1

1 Kréslas sledzis TS RTC COM1 & Time Clock
1 blivaizbaznis

— 1 DroSibas datu lapa

1 Atrais starts
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Kréslas slédzis TS RTC COM1 & Time Clock izméri

3.2

95 mm

95 mm 38 mm

IP 54

]|

Lv
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lerices komplektacija Kréslas slédzis TS RTC COM1 &
Time Clock

3.3

Nosegs

Statusa LED

Kréslas sledza korpuss / Time Clock

GaiSuma sensors

Piesleguma aizspiednis

Opcionala atvere virsapmetuma kabelu savienojumam

TMOO W@ >
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4. Elektriskais pieslegums

Slégumu plans kréslas slédzis Time Clock

4.1 |

A Vs

o o o0
1]
b:,
o

N
N- — — — & -

Kréslas sledza shéma

4.2 |

A N NJ L O L N
]
i
|
i
‘
i
‘
i
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Tikla pievadvadu veido 3 dzislu kabelis:

L = faze (parasti melns, brlns vai peleks)
N = nulles vads (parasti zils)

PE =zemg&jums (zal$ / dzeltens)

lerici var pieslegt aiz tikla sledza ari elektriski, ja ir
nodrosinats, ka tikla sledzis ir pastavigi ieslegts.

Blivbazni ir paredzeti tikla pievadam ar aréjo dieametru
5-10 mm.

Kréeslas sledza shema (skatit ,,4.2. Zziméjumu®).
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5. Montaza

A Risks saistiba ar elektrisko stravu!

PieskarSanas stravu vado$am dalam var izraisit Soku,
apdegumus vai navi.
* Atsledziet stravu un partrauciet sprieguma padevi.
* Parbaudiet ar sprieguma testeri, vai sprieguma vairs nav.
e Parliecinieties, ka sprieguma padeve paliek partraukta.
Bojajumu risks!
Piesléguma kabelu sajauksana var izraisit issavienojumu.
¢ |dentificgjiet piesleguma kabelus.
® Savienojiet piesleguma kabelus pareizi.
SagatavoSanas montazai
e Parbaudiet visas detalas, vai tas nav bojatas.
Bojajumu gadijuma nelietojiet ierici.
* |zvelieties piemérotu montazas vietu.
— lzvairieties no vibracijas.

Nemontgjiet ierici pie viegli uzliesmojosam virsmam.
— lerici nedrikst ietekmét pieslégta patérétaja gaisma.
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Montazas soli

* Atsledziet elektribas apgadi.
e Parbaudiet, lai straas pievade butu partraukta.
¢ Noskravejiet un nonemiet nosegu.

5.2

* AtzZimgjiet urbuma vietas.
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® |zurbiet caurumus (@ 6 mm) un ievietojiet dibelus.
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Zemapmetuma variants.

5.4 |

® |zvadiet kabeli cauri iericei.
o Uzskruvéjiet ierici ar griezes momentu maks. 1 Nm.
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Virsapmetuma variants

55 |

® Ar skrlvgrezi uzmanigi izlauziet opcionalo atveri
virsapmetuma kabelu savienojumam.

56 |

i

* |evietojiet blivaizbazni.
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5.7

® |zvadiet kabeli cauri iericei.

o Uzskr

tu maks. 1 Nm.

fici ar griezes momen

t il

Qvejie
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5.8

* Piesledziet tikla kabeli atbilstosi slegumu planam.

=> “4. Elektriskais pieslegums”

Lv
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5.9

e Uzlieciet nosegu.

5.10

o Uzskruvéjiet nosegu.
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* lesledziet elektribas apgadi.
® lestatiet funkcijas.
=>“6. Funkcijas”
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6. Funkcijas

A Risks saistiba ar elektrisko stravu!

Rupnicas iestatijumi
— Kreslas iestatijums: 75 luksi

Kréslas slédzis TS RTC COM1
Funkcijas tiek iestatitas, izmantojot Steinel Connect lietotni.

Steinel Connect lietotne

lerices konfiguracijai ar viedtalruni vai planSetdatoru.
Jusu AppStore ir jalejupladé STEINEL Connect lietotne.
Ir vajadzigs viedtalrunis vai planSetdators ar Bluetooth.

Android iOS

Norade!
Ir jaievero min. atstatums 3 m no WLAN ratera un pieejas
punkta, lai izslegtu nepareizu funkciju.

LED funkcija

Inicializacija: LED deg ilgstosi.

Normalais rezims: LED neiedegas.
Identifikacija: LED mirgo lenam.
Programmas atjauninajums: LED mirgo atri.
Klada: atri mirgo diode.
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Laika funkcija
Pievienojiet preci ka atsevisku preci, vai arm konkrétaja tikla,
kura ir vajadzigs aktualais pulkstena laiks.

Ripnicas iestatijumi (Kréslas slédzis)
— Kreslas iestatijums: 1.000 luksi

Kréslas sliek$na iestatijums (Kréslas slédzis)

Velamo reakcijas (aptumsosanas) slieksni iespgjams bez
pakapéem iestatit robezas no apm. 1-1.000 luksiem.

- &+ = Krésloganas reZims (apm. 1.000 luksi)

- @ =Kréslosanas rezims / Nakts rezims (apm. 1 lukss)

Bluetooth saslégums tikla (Kréslas sledzis)

Kréeslas sledzis atbilds Buetooth Mesh stadartam. To var
saslegt tika ar visam precem, kas atbilst Bluetooth Mesh
standartam.

Kreslas sledzis konfiguracija ar Steinel Connect lietotni Pir-
mo reizi savienojot, kréslas sleédzis un Steinel Connect lie-
totni uz viedtalruna vai planSetes tiek saglabatas atbilstosa
fikla atslegas. Ar atslegu palidzibu var izslegt neautorizetu
piekluvi sensoram.

Lai piek|Utu ar vél vienu viedtalruni vai planseti ir jadalas ar
fikla atslegu.

Slégsanas laiki (Kréslas sledzis)

Bez aptumsosanas vértibas iestatijuma lietotne var
iestatit art slegSanas laikus, kuros IESL. un IZSL pieslegtie
pateretaji.

Integréts reala laika pulkstenis sanem pulkstena laiku un
izmanto to nakotes slegumiem.

- 545 -

Lv



7. Tirisana un kopsana

Izstradajumam apkope nav nepiecieSama.

A Risks saistiba ar elektrisko stravu!

Udens kontakts ar stravu vado$am dalam var izraisit Soku,
apdegumus vai navi.

* Tiriet tikai sausu ierici.

Bojajumu risks!

lerici var sabojat, lietojot nepareizus tifisanas idzeklus.

e Tiriet ierici ar viegli mitru lupatinu bez tirnsanas lldzek|a.

8. Utilizacija
Elektroierices, baterijas, piederumi un iepakojumi janodod
dabai draudzigai atkartotai parstradei.

Nemetiet elektroierices un baterijas para-
stajos atkritumos!

Tikai ES valstim:

Atbilstosi Eiropas vadlinijam par vecam elektroiericem

un elektroniskam iericem, un to lietojumam nacionalas
tiesibas, nefunkcéjosas elektroierices un baterijas jasavac
atseviski un tas janodod dabai draudzigai atkartotai
parstradei.
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9. Razotaja garantija

Ka pircgjam Jums attieciba pret pardeveju ir speka

likuma paredzétas garantijas tiesibas. Musu garantijas
saistibas nesamazina un neierobezo §is tiesibas, ciktal
tadas pastav Jusu valstl. Més pieskiram 5 gadu garantiju
nevainojamam Jusu STEINEL profesionala sensorikas
produkta pasibam un darbibai. Més garantéjam, ka §im
produktam nav materiala, razo$anas un konstrukcijas de-
fektu. Més garantéjam visu elektronisko buvdalu un kabelu
ekspluatacijas drosumu, ka arf visu izmantoto materialu un
to virsmu nevainojamibu.

Sudzibu iesniegSana:

Ja vélaties reklamét JUsu iegadato produktu, ludzu,
nosdutiet to pilna komplektacija, apmaksajot pasta izde-
vumus, pievienojot originalo ¢eku, ka ari noradot pirkuma
datumu un produkta apzZiméjumu, Jusu pardevéjam vai
tie§i mums: SIA Ambergs, Brivibas gatve 195-20, LV-1039,
Riga. Tade| mes iesakam rupigi saglabat pirkuma ceku
lidz garantijas laika beigam. STEINEL nenes atbildibu par
transporta bojajumiem un atpakal sttiSanas riskiem.
Informaciju par garantijas pieteikumu Jus atradisiet mdsu
majas lapa

www.steinel-professional.de/garantie

Ja Jums ir garantijas gadijums vai Jums ir jautajumi par
Jusu iegadato produktu, JUs jebkura laika varat versties
servisa dienesta: 00371 29460997.

Lv
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10. Tehniskie dati

— Izméri (Ax P x Dz):
— BaroSanas spriegums:
— Jauas iznémums:

— AptumsSoSanas iestatjums:

— Sensorika:

— Temperaturas amplitada:
— Bluetooth frekvence:

— Bluetooth raidjauda:

Aizsardzibas veids:

Sleguma jauda

— Kvélspuldzu / halogéno spuldzu slodze:

95 x 95 x 38 mm
220-240V, 50/60 Hz
<05W

1-1.000 luksi (Tikai kréslas
slédzis)

Fototranzistors

-20 lidz +40 °C

2,4-2,48 GHz
4 dBm /2,5 mW
IP 54

1.000 W

— LED / EKG slodze (maks. 50 vienibas, ¢ < 88 pF):

250 W
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11. Traucéjumu novérsana

lericei netiek pievadita strava.
— Drosinatajs nav ieslégts vai ir bojats.
* |esledziet droSinataju.
* Nomainiet bojato drosinataju.
— Bojats kabelis.
* Parbaudiet kabeli ar sprieguma testeri.
— lIssavienojums fikla pievadvada.
* Parbaudiet pieslegumus.
— lespejams izslegts fikla sledzis, ja tads ir iertkots.
® lesledziet tikla sledzi.

lerice neieslédzas.
— Kréslas slieksna iestafijums izvelets nepareizi.
* |estatiet no jauna kreslas sliekSna iestatijumu.
— IZSL. fila sledzis.
® |estatiet tikla sledzi.
— DroSinatajs nav ieslegts vai ir bojats.
e |esledziet drosinataju.
* Nomainiet bojato drosinataju.
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1. 3a 1031 [OKYMEHT

— Bcewikn npasa 3anaseHu. MNpenevarsaxe, Aopy
OTKBC/EYHO, CaMO C Hallle PaspeLLEHVE.

— 3anasBame ¢ NPaBoTO 32 NMPOMEHM, KOUTO Crly»KaT
Ha TEXHNYECKOTO PasBuTye.

A MpepynpexpaeHne 3a onacHocTh!

A MpepynpexaeHne 3a onacHOCTH OT enl. TOok!

MpepynpexpeHue 3a onacHocTh ot Boaa!

2. 06wy yKasaHus 3a 6€30nacHOCT

OnacHOCT Npu HecnasBaHe Ha yMbTBaHETO
3a ynorpeé6a!l

ToBa ymbTBaHe CbbpXKa BaxkHa VH(opMaLms 3a
6es3onacHoTo 6opaseHe ¢ ypeaa. OcobeHo BHUMaHMe ce
Moco4Ba KbM Bb3MOXHIUTE onacHoCcT. HecrnassaHeTo
MOXE [a A0BEE 00 CMbPT UM TEXKW HapaHsBaHUS.

® YMbTBAHETO Aia Ce YeTe BHUMATEHO.

* VYkasaHusiTa 3a 6e30MacHOCT [a ce cradear.

e [la ce cbxpaHsiBa Ha AOCTBLIMHO MSICTO.

— Pabotara ¢ eneKkTpr4ecky TOk Moxke [ia IoBefe [0 OracHw
cuTyaun. JonvpsT 0 HacTy, MPOBEXAALLM TOK, MOXE Aa
[0Be[e [10 ENEKTPUHECKN LLIOK, U3rapsiHIS UM CMBPT.

— Pab6otaTa no MpexxoBOTO HanpexxeHue e [onycTMa
camo OT KBanmbMLMpaH nepcoHar.

— [a ce cnasear CbOTBETHUTE ObPXKaBHY MPEANUCaHNs
3a CBbp3BaHe 1 MoHTaxK (Hanmp. DE: VDE 0100,

AT: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).
— VIsnonasarnte camo opuryHanHu pesepBHy YacTu!

— PeMoHTU ca AoMyCTUMM CaMo OT CrieLiananpani covipmm.
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3. OnncaHmne Ha yCTPOMCTBOTO

Ynotpe6a no npegHa3Ha4yeHne CBETNOYyBCTBUTENEH
kntod TS RTC COM1 & HYacoBHuk-LC

CBEeTNOYYBCTBUTENEH CEH30P, MOAXOASLL, 38 MOHTaXK
Ha CTeHa Ha 3aKpWTO U/ Ha OTKPUTO.

CnepHuTe hyHKUMM ce perynmpart nped Steinel Con-
nect App.

Kato camocTosTeneH CeH30p WM Kato 4acT OT Mpexa
npes Bluetooth. (CBeTnovyBCTBMTENEH KITHOY)

DyHKUMOHaneH npuHuun (CBeTnoYyBCTBUTENEH KITHOY)

CBET/I0HYBCTBUTESHUAT KJIKOY 3acyya OKonHaTa
OCBETEHOCT C MOMOLLITA Hal CBETIIVIHEH CEH30pP 1 5t
CpaBHsBa C HACTPOEHYISA MPar Ha OCBETEHOCT.

Koraro okosnHata 0CBETEHOCT e Mof, U36paHysi mpar Ha
OCBETEHOCT, CBbP3aHsi MOTPEBUTEN Ce BKITIOUBA.
KoraTo okornHata OCBETEHOCT e Haf, 13GpaHyst mpar Ha
OCBETEHOCT, CBbP3aHIs MOTPEBUTEN Ce M3KITIOHBA.

DyHKUMOHaneH npuHuun (CBeTnoYyBCTBUTENEH KITHOY
TS RTC COM1 & YacoBHuk-LC)

HacoBHUK NpefaBa eanH MbT Ha [eH aKTyaTHOTO
Bpeme B Bluetooth Mesh mpexxara.

[Mpy NpexkbCBaHe Ha MPEXOBOTO 3axpaHBaHe
3apexpaalla ce 6arepus Npogb/nkasa aa cHabassa
4aCOBHWKa C TOK.
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KomnnekT CeetnovysctButeneH kntod TS RTC COM1

3.1

— 1 CeemnouysctauTeneH ktod TS RTC COM1 &
YacosHuk-LC

— 1 ynnsTHUTEN

— 1 gaHHW 3a 6e30MacHOCT

— 1 6bp3 cTapt

BG
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Pasmepu Ha npogykTa CBeTnoYvyBCTBUTENEH Kiltod TS
RTC COM1

3.2

95 mm

95 Mm

]|
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Mpernep Ha ypepa CeeTtnoyyscTBUTENEH Kitod TS RTC
COM1

3.3

Kanak

LED, nokasBall, CbCTOAHNETO

Kopnyc ceeTno4vyBcTBUTENEH CEeH30p / HYacoBHMK-LC
CeH30p 3a 0CBETEHOCT

Knema 3a cBbp3BaHe

OnumoHaneH 0TBOP 3a OTKPUTY Kabenu

TMOO W@ >

BG
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4. EneKktpnyecKko cBbp3BaHe

Cxema Ha cBbp3BaHe CBeTno4vyBcTBUTENEH KoY Time
Clock

4.1 |

o Z
o=
o ®

CxeMa Ha efileKTpuyeckaTa Bepura 3a npeBKIIio4BaTes
3a 3gpay

4.2 |

A N NI L@ L N
i
i
i
I
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KabenbT cbabpxa 3 NpoBOAHMKA:

L = hasa (06MKHOBEHO HYepeH, KadsiB nnv CuB)
N = Hyna (06UKHOBEHO CVIH)
PE = 3a3emsBall, NPOBOAHWK (3eNeH / XbIT)

YpemabT ChLLO MOXe [1a GbAe eNeKTPUHECKN CBbP3aH
crief} MPeKbCBaY, ako Ce rapaHTnpa, Ye NMpeKkbeeaybT e
€ BKJItOYEH MOCTOSIHHO.

YNnbTHEHWATa ca NpeaBuaeHn 3a Kabenu ¢ BbHLLEH
ovametbp Mexay 5—10 mm.

Cxema Ha enekTpuyeckara Bepura Ha CEeH30PHMS KoY
(BX. ,YepTex 4.2).

- 557 -

BG



5. MoHTax

A OnacHOCT OT eNeKTPUHECKM TOK!

[onvpsT [0 YacTvi, MPOBEXJaLLM TOK, MOXE Ja [oBeae

[10 ENIEKTPUHECKM LLIOK, USrapsaHS UM CMbPT.

o TOKbT [1a Ce MBKITIOHM 1 HAMPEXEHETO [a ce
NPeKbCHe.

e [la ce NpoBepu C ypeq 3a 13MepsaHe Ha
HaMpPEeXKEeHNeTo.

o [la ce ocuUrypu MpeKbCBaHETO Ha HAMPEXEHNETO.

OnacHocT oT wetu!
PasmsHa Ha nontocuTe Moxe Aa AoBede A0 KbCo
CbeaVHeHVe.
e [poBoaHVLMTE Aa Ce naeHTUhILMpaT.
e [poBOAHMLMTE fa Ce CBBbPXKAT MPaBuHO.
MopgroToBka 3a MOHTaX
® Beundkun 4acTv fa ce nposepsart 3a wetu. [Npu nospean
ypenbT Aa He Ce Mnycka B ekcrnoaraums.
e [la ce n3bepe NOOxXOAsALLO MACTO 38 MOHTaX.
— CrabunHo.
— He B 30HM C OMAcHOCT OT eKcrno3unm.
— He Bbpxy NecHozananmm NOBBLPXHOCTL.
— YpenbT He TpsAbBa fa 6bae v3naraH Ha BIVSHUETO
Ha CBET/IMHATa Ha CBbP3aH1s NOTpebuTen.
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MocnepoBaTeNHOCT 32 MOHTaX

o [la ce UBKIIIOM EMIEKTPO3axpaHBaHeTo.
o [la ce NpoBepy Aann HaNPEXEHETO € MPEeKbCHATO.
e KamakbT [ja ce PasBUHTMI 1 U3abpra.

5.2

e [la ce Mapkupar mecrtara 3a npobvBaHe.
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e [la ce npobuAT aynkute (& 6 MM) 1 fa ce NocTaBsAT
nrobenure.
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BapuaHT nog masunka

5.4 |

|

i |

mMakc. T Nm

e KabenbT Aa ce nposefe npes ypeaa.
® VYpenbT fa ce 3aBVHTY C BbPTSLL MOMEHT OT
makc. 1 Nm.

BG
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OTKpUT BapuaHT

55 |

o OnUMOHANHMISIT OTBOP 3a OTKPUTY kabenu fa ce
npo6yie BHAMATENHO C OTBEPTKA.

56 |

i

e [la ce NOCTaBAT yrUTbTHATENUTE.
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5.7

o KabenbT fa ce nposeae npes ypenaa.

® YpeabT [a ce 3aBUHTU C BbPTSLL MOMEHT OT

mMakc. 1 Nm.

BG
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5.8

o MpexoBudaT kaben Aa ce CBbPXKE crnopep cxemata.

-> 4. EnekTpr4ecko cebp3BaHe”
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5.9

* KanakbT ga ce nocrasu.

5.10

e KanakbT Aa ce 3aBUHTU.
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5.11

\

* EnexTposaxpaHBaHeETO Aa ce BKIOHM.
® OyHKUMMTE ja Ce HACTPOMAT.
= 6. PyHKUMS"
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6. PyHKUMA

A OnacHOCT OT eNneKTPUYECKN ToK!

* 3aBOACKW HACTPOWKHU
— HacTpolika Ha cBeTnoYyBCTBUTENHOCTTA: 75 nykca

CBeTNo4yBCTBUTENEH KNtOY
PyHKUMMTE Ce 3aaaBaT Ype3 NpunoxeHneTo Steinel
Connect.

Steinel Connect App

3a KoHurypyipaHe Ha ypena cbC CMapThOoH 1nn Tabnet
Tpsibea Aa ceanuTte npunoxenHneto STEINEL Connect
App OT Balumsa maraaviH 3a npuioxeHns. Heobxoamm e
cMapTdoH nnn Tabnet ¢ Bluetooth.

Android

CeepeHue:

TpsibBa fa ce cnasvi MUHUMaHO PasCcTosiHME OT 3 M A0
WLAN-pyTepu 1 Access Points, 3a aa ce naberHar
nedexTn BbB (PYHKLMOHANHOCTTA.

BG
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LED-dyHKuns

VHnupmanmuanpare: LED cBeTy MOCTOSHHO.
HopmaneH pexxum: LED He ceetn.
WoeHtndukauns: LED mura 6aBHo.
Firmware Update: LED mura 6bp30.
[pewwka: LED mura 6bp30.

BpemeBa cyHkunsa

CamocTosiTeneH NPOAyKT U KaTo AOMbIHEHNE KbM
CbOTBETHATA MPEXa, KbAETO € HEOBXOAMMO aKTyaIHOTO
4acoBO BPeEME.

3aBopcku HacTpolikn (CBETNOYYBCTBUTENEH KITO4)
— Hactpoiika Ha ceeTnodyscTBUTENHOCTTA: 1.000 nykca

HacTtpoiika Ha cBeTno4yBCTBUTENHOCTTA

(CBeTnovyBCTBUTENEH KIItOY)

OcBeTeHOCTTa Ha 3aeiCTBaHe (Mpak) MoXe fa ce

perynupa 6e3cteneHHo ot okono 1-1.000 nykca.

— 0F = PeXMM NP1 HaCTbMBALLA ThMHIHA (OKOSO
1.000 nykca)

— = pexum Npu HacTbNBaLLA ThMHUHA / HOLLIeH
pexXMM (okoso 1 nyke)

Bluetooth mpexa (CBeTno4yBCTBUTENEH KIHOY)
CBeTNoYyBCTBUTENEH KItoY OTroBapst Ha Bluetooth Mesh
cTaHgapTa. Tol Moxe [a 6bAe CBbp3aH C BCUYKM ypeau,
noagbpxaly crtaHgapTa Bluetooth Mesh.

HacTpolikarta Ha CBETNIOHYBCTBUTENEH KItOY Ce
n3BbpLLBa npe3 Steinel Connect App. Mpy MbPBOTO
cBbp3BaHe Mexay CBeTnoYyBCTBUTENEH KoY 1 Steinel
Connect App B cMapTdoHa v Tabneta ce 3anvcear
CBHOTBETHUTE MPEXXOBU KIlOHOBE. Tean Kno4oBe
NpepoTBPaTABaT HeXenaH AOCTbM A0 CeH3opa.

3a foCTbN OT Apyr CMapTOH 1iv Tabnet MPeXKoBUAT
KntoY Tpsibea Aa 6bae CrofeneH.
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BpemeHa 3a BkntoyBaHe (CBeTNIOHYBCTBUTENEH KOY)
OcBeH HacTpolika Ha CTerneHTa Ha OCBETEHOCT, Mpe3
NPUNOXXEHNETO MoraT Aa Ce HacTpoVBaT BpeMeHa

Ha BKIIOYBaHe 1 U3KITIoYBaHe Ha CBbP3aHnTe
noTpebutenu.

C BrpafieH 4acoBHVK 3a peasiHo Bpeme, KOWTO ce
13non3ea 3a 6bAeLLy BpeMeHa Ha BKIoYBaHe 1
N3KIIoYBaHe.
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7. NouucTtBaHe n rpyxa

YpenbT He ce Hy)K[aae OT NMoaapbXKa.

A OnacHOCT OT eNeKTPUHECKM TOK!

KOHTaKTLT Ha Bofa C 4acTyi, MPOBEXJaLLy TOK, MOXe aa
[I0BE/IE [10 eNEKTPUHECKM LLIOK, USrapsaHIs Ui CMBbPT.
* YpeobT 4a ce MouvrcTsa camo Cyx.

OnacHocT oT wetu!

[Mpw n3nonaesaHe Ha NorpeLleH NoYNCTBaLL, NpenapaT

ypenbT Moxe fa 6bae noBpeneH.

® VYpenbT da ce MoyncTBa C Neko BiaxkHa Kbpra, 6e3
rMoYvCTBaLL, Npenapar.

8. OTcTpaHsiBaHe

Enexktpoypean, 6atepum, NPUHaANEXXHOCTU 1 ONakoBKM
TpsibBa Aa 6baaT peLvKMpaHy, ¢ Lien onassaHe Ha
OKonHaTa cpefa.

He n3xebpnsante enektpoypenu un 6arepumv
C o6LwmTe AOMALLHN oTnagbLw!

Camo 3a ctpaHnu ot EC:

Cnopepq penctBawata dupektuea Ha EC 3a ctapu
€MEeKTPOHHN 1 eNeKTPOyPean 1 TPaHCMOHMPaHETO 1

B HaLOHaNHO NPaBo, eneKkTpoypean, KOUTo nose4e
He moraT fa 6baaT ynotpebsasanu, 1 6atepun Tpsbea
fa 6bAaT pasaenHo cebupaHn U pPeLMKvpanK, ¢ Len
onas3BaHe Ha okomnHaTta cpefa.
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9. MpaHuus oT NpousBoanNTENS

B pondara B1 Ha kynyBad pasnosiarate CbC 3aKOHOBM
npaea crnpsaMo npofasada. AKO Teaun npasa ChLLECTBYBAT
BbB BallaTa CTpaHa, Tadu rapaHUVOHHa AeKnapaums

He M orpaHnyaBa, HUTO v CbKpallasa. Hue su

naBame 5 roguHm rapaHuys 3a nepgexTHa n3paboTka

1 MPaBUITHO (DYHKLIMOHMPAHE Ha BaLLMA NPOAYKT
STEINEL-Professional - ot cepusita CeH30pHa TexHMKa.
Hwe rapaHTpame, Ye TO31 NPOAYKT HAMA MaTepuariHu,
MPOV3BOACTBEHN 1 KOHCTPYKTVBHM HeaocTaTbLm. Hue
rapaHTpame QyHKLMOHANTHOCTTa Ha BCUYKI ENEKTPOHHM
eNeMeHT 1 Kaben, KakTo 1 nuncara Ha AedekTu B
M3MON3BaHNTE MaTEPUAN 1 TEXHUTE MOBBLPXHOCTY.
MapaHuoHeH uck:

AKO rckaTe a HanpasuTe peklamaums Ha BaLLms
MPOAYKT, MOAIA id FO U3NPAaTUTE HAMBbIHO OKOMIMIEKTOBAH
1 3a Hallia CMeTKa, 3aeAHO C OpUrHasiHaTa Kacosa
Genexka nnu axkTypa, KOUTo TpAbBa Aa ChOobpXxar
[aTara Ha nokyrkara 1 0603Ha4eHETO Ha MPOOYKTa,

Ha BaLLNS TbProBeL, Uiv AMPEKTHO Ha Hac, TALLIEB-
FANBUWHI OO[, Byn. Knument Oxpuacku Ne 68, 1756
Codus, Benrapus. 3atoBa By NpenopbYBaMe rpyxiamnso
[Ja nasnTe kacosara 6eniexkka unm aktypara ao
N3TU4aHe Ha rapaHLVOHHKS CPOK. 3a LWETU HaCTbMmM no
Bpeme Ha TpaHcnopTa Ha npoaykta STEINEL He noema
OTFOBOPHOCT.

VHdopmaLwms 3a npeacTaBsHe Ha rapaHLMOHEH UCK Liie
MOJTyHMTE Ha HallaTa HTEPHET CTpaHuLa
www.tashev-galving.com

AKO 1MaTe rapaHUVOHeH Ciy4aw i1 BbNpoc NO Balms
MPOAYKT, MOXETE [ia Hi Ce 0baanTe NO BCAKO BPEME Ha
Hawwmsa cepBrdeH TenedoH +359 (2)700 45 454.

roAuH!
TAPAHLIS

OT NPOM3BOAVTEN
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10. TexHn4YeCKN aaHHU

— Pasvepn (B x LU x [): 95 x 95 x 38 mm
— MpexoBo 3axpaHBaHe: 220-240 V, 50/60 Hz
— KoHcymMmMpaHa MOLLHOCT: <05W

- HacTpolika Ha CBET/I0HYBCTBUTENHOCTTA:
1-1.000 nykca (Camo npeBko4Bares 3a 34pad)

— CeH3op: oTo-TpaH3ncTop
— TemnepatypeH avanasoH: -20 go +40 °C
— Yecrtorta Bluetooth:

2,4-2,48 GHz
— VambyBala molHocT Bluetooth : 4dBm /2,6 mW
— Bwupg 3awyra: IP 54

MoLuHocT npu BkIto4BaHe (Camo npeskItoyBaTten 3a

3apad)

— ToBap KOHBEHUVMOHaHM / XanoreHHu namnn: — 7.000 W

— HaroBapsaHe Ha LED / ECG (makc. 50 eguHum, ¢ < 88
UF): 250 W
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11. OTcTpaHsBaHe Ha noBpeau

YpepnbT e 6e3 HanpexeHue.
— [edeKTeH nnm nskoHeH npegnasuren.
e [lpegnasutendr ga ce BKIOHM.
o [letheKTHUAT NpeanasvTen aa ce 3ameHu.
— [MpekbcHaTt kaben.
® [NpoBOAHVLWTE fia Ce MPOBEPST C yper, 3a
HanpexeHve.
KbCo CheanHeHve B MPeXoBUs Kaber.
e [la ce MpoBEPAT BPB3KUTE.
— EBeHTyaneH npexkbcBad Aa ce U3KIIoUN.
® [peKkbCBaYbLT fa Ce BKIOUM.

YpenbT He ce BKIo4YBa.
— HacTpovikata Ha CBETNOHYBCTBUTENHOCTTA € MOrpeLLHO
HanpaseHa.
e HacTponkara Ha CBETNIOHYBCTBUTENHOCTTA fa Ce
HanpasW HaHOBO.
— [Mpekbesay N3KI.
e [IpeKkbCBaYybT Aa ce HaCTPou.
— [edeKTeH nnm nsknoHeH npegnasuren.
e [lpegnasuTendaT aa ce BKIIKOYM.
o [ebeKTHUAT NpeanasuTen aa ce 3ameHn.
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BhE.

* IEIFRIEE AR,

© BFRERTR,

© BT ANGIE,

- QIR A RIS ERES! R AhAE R A
#, ARSEZAL, SBURGHELT.

- ARFASHEXERIE A SR B IR R EFITRE,

- WAUEST A R E TR (b, &
[E: VDEO0100, E2itiF]: OEVE-OENORM E8001-1,
It SEV 1000),

- REERRERE M,

- RARFENBIT4ERE,

-575 -

B

CN



3. iR EiRA

EHRFFE TS RTC cOM1 & B4h RIS HIAiE

- BAFX/&EH, EATEANIIRIEELR,

— W@ Steinel Connect [ A2 FiET T8¢,

—»ﬁﬂiﬁ$ﬁ%ﬁ%%,&ﬂﬁﬂﬁ%ﬂﬂﬁmo(%
FFFK)

TERE (FEFX)

- BAFXREIITERBIRETERE, HIFREDME
ESEENZEBERTIER,

- FERRRERTREMAE ASEEER0ARR.

- FRRERTREME MSXAEENARRE.

T{EEIE (BFFX TS RTC COM1 & Héh)

— SERTET PR R I B A AT 18] R X LA BE S Mesh 28—
- —ETe, 7 FE A i A S O R S e,
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BRFFX TSRTC coM1 HEEFH

3.1

1 E S FF X TS RTC COM1 & Rt
2 g

2 M RRIEET

10 ZHE

1 =EHIES

1R IRE R 5 A
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BEF % TS RTC coM1 BIFERR

()

3.2

95 mm

95 mm

]|
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BRFFK TS RTC coM1 i F M

3.3

=R

LED JRZSHERAT
BENRFFRIE [ Beh
SEERER
HERER T
HEERBA T FL

TMOO W >

CN
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4. BSEE

HEEE BXFFX Time Clock

4.1 |

A N L ©

o o o
1]
By L
o™

N- — — — &« -
BEXAxEEE
4.2 |

N N J L &
o
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@ﬁﬁ@%m TR=TE YR :

= K& (KSHIEEE, FEHEIERE)
N = T4 (BEAHES)

PE = % (B&/E&)

IR TR DB RIERE - RIEF XL, AHREIZRIR
FR—ELTERIKT.

XEEFEEIRE A TFIMEA 5 - 10 mm BIRIESZ,
BeFRmEE (L"E42) .
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5. RiE

A filFE fE RS !

EMS R REMREE. KNHEET,
* BT FRL AL O A LR

- AHAEREREHFERE,

* WAIRHLIR R 5 R ITIRTS.

FEMFEIR KR !
REERSKA S EIER.
© PRlERSE,

« EMEREOSEK,

RERT
. ﬁgﬁﬁﬁ*ﬂﬁ%%‘%?ﬁo —BHIRE, FIZLET
13:4 =

c EEFEBERREM A,
- ZiREl, FR.
- BRENTRIEBRAIXE,
- BRBESRIRE L,
- FTERBEZHTAEREZENIZRE,
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* IPHEREEE, FIBTER.

5.2

© MEHRRZEEC I,

RESR
* DIBT{HEL,
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55|
A\

« 67l (D6 mm), EEMANBAKIZL,
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£

5.4

« AT 1 Nm B3R L& R,

- FRFIITIRE.

CN
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c BAZHE,
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5.7

« AT 1 Nm B3R T B &R,

- IHSIFITIRE,

CN
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RS2,

3
o
E3

o % PR F BRI
> "4 BRES
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5.9

5.10

. 7 ESERAEE,
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511 |

1

. FREHIR,
- REIRE,
> “6.I8E"
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- HITRE

- RERE: 75Lux

E%FFX TS RTC COM1 & Atéf

IXLETBE AT 83T Steinel Connect R A2 F#1TIRE.

Steinel Connect R T2

B ST 589 2 F B T3 STEINEL Connect

NAER, 7 EEREAEF AN AR P R X% & TR
. BEXFIETINAERE fEF B AR A AN,

'R
WIRE D 5 T2 R ) B E S AN\ s AR 3 KAOREES,
WRINGERR,

LED-IjEE

a1k : LED fTH#4EE=H#E,
R LED %,

1A% LED XTI2IA,
E4F4%: LED KTIRIA,
Hix: LED XTHRIA,

CN
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B A T R
APEREART AR EER, WAl LURINEFE R AR e
B R R 25

HITIRE (FALFFX)
- REI%E: 1,000 Lux

EERE (FEFR)
MR (BX) RAEXZA1 - 1,000 Lux SEE R TR

- Gr=EEX (491,000 Lux)
- C=8x&E/mEEX (491 Lux)

BEFEN (FRFX)

ZAERB T EHAET mesh FMEiRE, RS
AT mesh FGHRER 5,

&id Steinel Connect L AREFECE F S X. BRE
FEERLEEFF 5 F0 Steinel Connect A2 AT, 147 &AL
FHUECEAR R E AR R M 48 B 4H, B iR A ATk
BREZFRARIFEIZERKE.

ﬁ?ﬁé@%iﬁﬂ%%’%ﬁ 7 g E A A AL B P AR AR i
e,

FFREE (FHRFXR)

BRTETEEZI, ERLGEE R AR FIREFF KR
18], BNFTFRERA R AR,

BB S EERKEMREER, BRFX HEELHE
A, M AR TR IE BT A &

— BEXFAX A THRIE, HeKEFHERIE,
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7. BiaSHRF
EEpL

A filFE fE RS !

MRKSHRBML ERMASHAST. KHHTET.
s REFRRESTEEFRE.

FEMFEIR KR !

SEIRRYIE B 7 AT BEIE IR & 1T,

- ARBURERSHMIEIERSE, TREREBER.

8. BF AR

DFEUTRAXEEEF ARFRE. B, BENE
A
.

Y1 RFig Gt 5 EFNR — BEF |

st ER HE K :

IRIEIE AR (REERE R FRSIEEIES) MR LMERE
HISEHEAAN, WAUEIRERRFIREMBSRWE, IF
IAER R A7 B,
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9. BIERTIEAF

{EATMZE HEH E B B G5 TN RREIEFRIER.
MREMEEREFEIERNE, ZNATZHIR
REAMARESAEMIR G, B AT R =
A ST REF E B I AEIR M 5 ERR. HAVRIEL =
MmAEMEL. EFEMERATEAENE. RIRIERERT
AN R AE T RERT SEME A R T E A AM R R ERE X
{EfRTERPA,

BRRER:

MFRHZRER, WERETENRRMEEIE (LR
BEMWE B PN~=RBRIEHE) BRIMFAENEHER
B EZEANFLA3A]: Rm. 25A Huadu Mansion, No. 828-
838 Zhangyang Road, 200122 Shanghai, PR China .
Ak, BEWEREREUWLEIE, EERIRHAEE.
BAXT 55 B2 42 fR AYIE i 28 A AN KBS AR IB(ET 51T, BRiR
RERIHEXERIES LB ISR E T

www.steinel.cn

MREX RRH = REEMEER, HISEL: REHE
+86 21 5820 4486,

&

I A&

- 594 -



10. HARESH

- R (& X & X R): 95 X 95 X 38 mm
- HREE: 220 - 240V, 50/60 Hz
- IEE: <05W
- BRIEHE: 1 - 1,000 Lux (fXEFFX)
— fRREEREA: FHERRE
- BESEE: 20Z+40° C
- EFER: 2.4 - 2.48 GHz
- BFEsE 4dBm /2.5 mW
- RIPER: IP 54
T A2 (INESRFFK)

- BYRT/ |EATRAE: 1,000 W

- LED/ECG fa% (H% 50/ %37T, c<88 uF) :
250 W
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1. EREHERR

g ERRE.

- REEERIFBH EIRIT,
c IR EE
. EIR HE’H% B

- ZRERTRHT,

- ERIBAERERE,

- EIRKRIER,

. EEL,

- BIRFXAREEKH

- FTFFRIRFF K,

RELEFE.
- BERRBIREER,
- EfREELRE.
- MIRIFRKH,
RERIREF X,
= 1% (e e SESHEARE e
s IR EE
. EIR iTE’H% B
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1. O6 3TOM [OKYMEHTE

— 3awwmeHo asTopckumMm npasamu. [Nepeneyarka,
TaKKe BblAEP>KKaMU, TOIbKO C HALLIEro Cornacusi.

— Mol coxpaHsiem 3a cO60M NpaBo Ha U3MEHEHWS,
KOTOPbIE Cy>KaT TEXHNHECKOMY MPOrpeccy.

A MpepynpexpeHne 06 onacHocTsx!

MpepynpexpaeHne 06 onacHOCTSX U3-3a
yAapa anekTpu4eckum Tokom!

MpepynpexpeHne 06 onacHOCTAX U3-3a
BoApbi!

2. O6Lwwume yKasaHus Mo TEXHUKE
6e3onacHocTU

OnacHOCTb NP HECOGAOAEHNN NHCTPYKLMN
no akcnayarauymn!

[aHHas UHCTPYKLNMS COAEPXKUT BaXKHYHO MH(DOPMaLWO
nnsi 6esonacHoro obpatleHns ¢ nagenvem. Ha
BO3MOXHbIE OMacHOCTY JAlOTCsi 0COObIE ykadaHusl.
HecobntogeHe MOXXeT MPUBOAUTL K NETaIbHOMY MCXOAY
WM TSHKESbIM TPaBMam.

o TwaTenbHO NPOYECTb UHCTPYKLMIO.

e Cobnopatb ykadaHusi Mo TExHUKe 6e30MacHOCTY.

e XpaHuTb B AOCTYMHOM MeCTe.

— O6palLeHre C ANEKTPUHECKIM TOKOM MOXET
NMPUBOANTBL K OMACHbIM CUTYaLWsiM. [PUKOCHOBEHE
K TOKOMPOBOASALLMM AETaNSAM MOXET MPUBOANTb K
yAaPY ANEKTPUHECKNM TOKOM, OXOraM Ui NeTasribHOMY
1exoqy.

— BbinonHeHvie paGoT C CETEBLIM MOAKITFOYEHNEM
ropy4aTb TOMbKO KBAMMULIMPOBAHHOMY
crneunanvavpoBaHHOMY MepcoHaty.
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— CobniofaTb HauVoHambHbIE YKka3aHWsi Mo YCTaHOBKE U
yCnoBus NoaxntoyeHns (Hanpymep, DE: VDE 0100,
AT: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).

— Vlcnone3oBaTb TONbKO OpUrHaIbHblE 3anacHble YacTu.

— PeMOHT paspelLaeTcs BbIMOMHATh TOMbKO
cneunanvavpoBaHHbIM NMPeanpPUATUSM.

3. Onucanve usgennsa

MpumeHeHne no HasHavyeHnto CymepeyHbIin

nepekntoyarens TS RTC COM1 1 yacbl BpemeHmn

— CyMepe4HbI BbIk/toHaTesb / 1 Yacbl BPEMEHN
noaxoAuUT A1 HACTEHHOO MOHTaXKa BO BHYTPEHHX
MOMELLIEHNSIX 1 Ha ynuLie.

— OYHKLUMN MOMyT HaCcTpavBaTLCA NMOCPEACTBOM
npunoxxerns Steinel Connect.

— MoxeT ncnonb3oBaTbCs B Ka4eCTBE OTAENBHOIO
CeHcopa un1 B ceTu nocpeacTsom Bluetooth.
(Cymepe4HbI nepeknto4aTens)

MpuHuMn pa6oTbl (CymepeyHbIin nepekoyaTenb)

— CyMepeyHbili BbIKtoHaTeb MCMOb3YET CEHCOP CBETA
ONS ONPEefeneHns APKOCTN OKPY KatoLLEe Cpebl v
CPaBHMBAET €€ C YCTAaHOBEHHBIM MOPOroM SPKOCTH.

— Ecnun okpy»katoLLas SpkoCTb Hbke nopora ApKocTy,
NOAKIIIOHEHHBIN NOTPEOUTEND BKITIOHAETCS.

— Ecnun okpy»katoLas SpkoCTb BblILLE MOPOra SpKOCTH,
NOAKIIIOHEHHBIN MOTPEOUTENb BbIKIOHAETCS.

MpuHuMn pa6oTbl (CymepeyHbIn nepekoyaTenb n

Yacbl BpeMeHn)

— Yacbl peanbHOro BpEMEHV NepeaatoT TekyLLee Bpems B
ceTb Bluetooth Mesh ogvH pas B aeHb.

— Ecnu ceteBOE HampsykeHne NpepbIBAETCS, Hachk!
MPOAOIKAIOT MUTATLCA OT NEPE3aPSHKAEMOrO
aKKyMynsTopa.

-599 -

RU



0O6beM noctaBku CymepeyHbIii nepekntoyartens TS
RTC COM1

3.1

1 CymepeyHbin nepexstodatens TS RTC COM1 1 yach!
BPEMEHM

— 1 ynnotHuTens

1 cepTndrkar 6e30MacHOCTH

— 1 nncToBKa no GbICTPOMY 3anycky
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Pa3mepbl usgenus Cymepe4Hbliii nepekniovarens TS
RTC COM1

3.2

95 MM

95 Mm

]|
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0630p n3penus CymepeyHblii nepekntoyatens TS RTC
COM1

3.3

A

C

D

(=2

A TlnacoH
B CeeToanon, COCTOSHNUS
C  Kopnyc cyMepeyHOro BbikoHaTensi / 1 4achl

BpPEMEHN
[aT4yvk 0CBELLEHHOCTI

Knemma nogkntoveHuns

OnumoHasbHbI NPOEM A1t OTKPbITOM KabenbHOM
pasBoaKu

mmo
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4. dneKkTpn4ecKoe NogKoveHne

Cxema coeguHeHnii CyMmepeyHbIi nepekoyarenb
Time Clock

4.1 |
CE N L ©
o o (e}
1
)
ol "\
N- — — — & -

MpuHUMNUansHas cxema CyMepeYHOro BbiK/toHaTens

4.2 |

&

N NV L & L N
1 5
L]
i
\ i
L .
|
N 1
PEQ----K-—- - [
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CeTeBoW MPOBOA, COCTOUT M3 3 XU

L = hasa (06bI4HO HepHOro, KOPUYHEBOIO M
Ceporo LigeTa)

N = HyneBo NpoBop (Hallle BCEro CUHWIA)

PE = npoBopg 3a3emineHns (3eNeHbln / enTblii)

Vi3penve Takke MOXET BbITb NMOAKIIIOHEHO SNEKTPUHECKN
rocrie CETEBOro BbIKItOHaTENS, eCnv 06ecne4eHo
MOCTOAHHOE BKITHOHEeHWe CEeTeBOro BbIK/IO4aTeNs.

YNnoTHUTENV NpefyCcMOTPEHb! A1t CETEBOrO MPOBOAA C
Hapy>XHbIM anameTpoM B 5—10 mMm.

MpUHLMNVanbHas cxema CyMepeyHoro BbiktoHaTesns (CM.
L»HepTex 4.2¢).
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5. MoHTax

iit OnacHocTb 13-3a yaapa aNeKTPUu4ecKnumM

ToKkoMm!

MMPUKOCHOBEHME K TOKOMPOBOAALLMM AETAAM MOXET

MPVIBOAMTL K YAAPY SMEKTPUHECKM TOKOM, OXKOram W

NeTaslbHOMY UCXOAY.

o OTKIIOUMTL SNEKTPUHECTBO W MpepBaTh noaady
HaMpPsKEHMS.

e [1poBEPUTL OTCYTCTBUE HAMPSKEHNS HOAUKATOPOM
HaMpPsHKEeHs.

o OGecreymnTb, HTO HanpshKeHVe He NoAaeTCs.

OnacHOCTb MMYLLECTBEHHOTO yliep6al
HenpasunbHOEe NOAKMIOYEHNE COEAMHUTENBHBIX Kabenew
MOXET MPVBOAUTE K KOPOTKOMY 3aMbIKaHMIO.

® VlpeHTnd1LMpoBaTb COeANHUTENBHbIE Kabenw.

* KOppeKTHO NOACOEeAMHUTE COEANHUTENBHbBIE Kabenw.

MoarotoBka MOHTaXa

* [IpoBepUTb BCE KOHCTPYKTUBHbIE AETANN HA NPeaMET
noBpexaeHys. Mpy NOBPEXXAEHNAX HE BKIIIOYaTb
n3penve.

e BoibpaTb NogxoasLuee MecTo Ans MOHTaxKa.

Bes Bunbpaumii.

He Bo B3PbIBOOMNaCHbIX 30HaX.

He Ha nerko BO3ropaemMbIx rnoBepxXHOCTHAX.
Ha nspenvie He 0OMKEH BNUSITL CBET
MOAKIIKOHEHHOrO NOTPEOUTENS.
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Mopspok MoHTaXxa

o OTKNIOYUTL SNEKTPOMUTAHME.
o [IpoBepUTb, OTKIKO4EHA NI MoAaYa HarpPsKEHUS.
o OTKPYTUTb 1 CHATb MIadhoH.

5.2

* HametnTb OTBEPCTUA AN CBEPSIeHUA.
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* [IpoceepnuTb OTBEpCTUS (@ 6 MM) 1 BCTaBUTL AroGent.
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BapuaHT cKpbITO NPOBOAKN

5.4 |

|

i |

mMakc. 1 Hm

® [IpoBecTu Kabenb Yepes n3genve.
o [IpVKPYTUTb U3LENME C MOMEHTOM 3aTsHKKN B MaKC.
1 Hwm.
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BapuaHT oTKpbITON NPOBOAKMN

55 |

e OCTOPOXXHO BbIIOMaTh OTBEPTKOWN OMLMOHAbHbIN
NPOEeM NS OTKPbLITOV KabenbHOW PasBoaKu.

56 |

i

e BcTaBbTe ynnoTHUTeNu.
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5.7

e [IpoBecTi Kabesb Yepes n3genue.

® [IpUKPYTUTL N3[ENNE C MOMEHTOM 3aTSHKKN B MaKC.

1 Hwm.
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5.8

o [logkMto4nTb CETEBOW MPOBOL, COMMAcHO CXeme

COEeAVHEHWIA.
=> «4, DNeKTpUHECKOe NOAKIIOYEHVE»

RU
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5.9

* HapeTb nn

5.10

adhoH.

e [puKpyTUTL NN
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5.11

\

* BkounTb anekTponutaHme.
* Hactponka nsgenus.
= «6. Okennyaraums»
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6. dkcnnyataums

OnacHocTb 13-3a yaapa aNeKTPUu4ecKnumM
ToKkoMm!

® 3aBO/CKME HACTPOWKM
— YcTaHoBKa cymepeyHoro nopora: 75 ik

CyMepeyHblii nepeksoyarenb
PyHKUMIN HAaCTpanBatoTCs Yepes npunoxxeHve Steinel
Connect.

Mpunoxexue Steinel Connect

[na KoHpurypaumm n3aenns ¢ MoMoLLbto cMapTdoHa
WM NNaHLLIETa HEOOXOAMMO CKayaTb MPUNOXKeHNe
STEINEL Connect 13 AppStore. Heobxoaum cmapToH
nm nnaHwet ¢ Bluetooth.

Android

YkasaHue:

[Nns MICKMOYEHNS HenpaBubHbIX cpabaTbiBaHUN
HeobxoAMMO CoBMAaTL PACCTOSHNE HE MeHee 3 M A0
mapLupyTnsatopa WLAN v Todek goctyna.
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dyHkuma CUA

ViHnupanuaaums: CL, ropuT MOCTOSHHO.
CraHpapTHbIN pexxum: CUL BbIKIIOYeH.
VipeHtudmnkaums: CUL megneHHo Muraet.
OB6HOBNEHWE MUKPOMNPOrpaMmMHoro o6ecredeHus: CIAL
6bICTPO MUIaET.

Owmbka: CI[ 6bICTPO MUraeT.

DyHKUMS BpEMEHU

[o6aBnTb U3aenme Kak oTAeNbHOE U3aenvie nnv B
COOTBETCTBYIOLLYIO CETb, B KOTOPOW TPEBYETCS TEKyLLIEe
BpEMS.

3aBopckue HacTpoiiku (CymepeyHblil nepeknoyaTenb)
YcTaHoBka cymepeydHoro nopora: 1.000 nk

YcTaHoBKa cymepeyHoro BktodeHus (CymepeyHbiin

nepeksnto4artenb)

Mopor cpabaTbiBanns (HACTyneHne CyMepek) MOXKHO

YCTaHOBWUTb MasHO oT npuM. 1 o 1.000 fk.

— & = PeXXUM CyMepeYHOro BKIoHeHUs (oK. 1.000 Nk)

— € = pexum cyMepeHHOro BKMIOHEHUS / HOUHOM PEXIIM
(oK. 1 1K)

O6beauHeHue B ceTb Bluetooth (CymepeuHbIii
nepeksto4artenb)

CymepeyHbili nepekitoYaTens COOTBETCTBYET CTaHAAPTy
Bluetooth Mesh. OH MOXeT 6bITb 06beNHEH B CETb CO
BCEMW NMPOAYKTamK, KOTOpble COOTBETCTBYIOT CTaHAAPTY
Bluetooth Mesh.

HacTpolika nepeksitoyaTenst CeHCOPOB BbINOMHAETCS

C nomoLLbto npunoxernst Steinel Connect. Korpa
nepekstoYaTens CyMepeyHbIi nepekntoYaTens

K npunoxeHunto Steinel Connect Bnepsble,
COOTBETCTBYIOLLIE CETEBbIE KITIOHM COXPaHSAIOTCS

Ha cMapTOHe 1 nNnaHLueTe. Knoum neknioyaroT
HeCaHKLMOHNPOBAHHbIN JOCTYM K CEHCOPY.

[ns noctyna ¢ Apyroro cMapTdoHa Unm nnaHweTa
HEOo6X0AMMO COBMECTHO MCMONb30BaTb CETEBOW KO,
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Bpems BkntoyeHus / BbikntoyeHus (CymepeyHbiin
nepeksntoyaresib)

IOMUMO YCTaHOBKY 3HAYEHVISi CyMEepeYHOro nopora,
MPUNOXKEHNE TaKXKE MOXXHO 1CTONB30BaTh A/1S YCTaHOBKM
BPEMEH! BKITIOHEHWS / BbIKIIIOHEHVIS!, MPU KOTOPOM
MOAKIOYEHHbIE MOTPEGUTENV ByAyT BKIOHATLCS M
BbIKIO4ATLCS.

CyMepeYHbIin nepeksitodaTess NosyyHaeT TekyLlee Bpemsi
Mo BCTpoeHHble Yackl peanbHOro BPEMEHN 1 UCMOoNb3yeT
ero s GyayLLmX NepeKmoHeH.
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7. Ynctka u yxopn

Vi3penve He TpebyeT TEXHNHECKOro 06CY KMBAHNA.

OnacHocTb 13-3a yaapa aNeKTPUu4ecKnumM
ToKkoMm!

MonapaHue Bofbl Ha TOKOMPOBOASILLME AETaNN MOXET
MPVIBOAMTL K YAAPY SNEKTPUHECKM TOKOM, OXKOram W
NeTaslbHOMY UCXOAY.

® YyCTWTb U3AENNE TOMBKO B CYXOM COCTOSHUM.

OnacHOCTb MMYLLECTBEHHOTO ylep6al

HenpasunbHble YMCTsLLVE CPEACTBA MOIYT MOBPEeanTb

vsgenve.

® YycTuTb M3Aenmne cnerka yBnaXkHeHHOW TPSnkon 6e3
YUCTSILLYX CPEACTB.

8. Y1tunusauums

OneKTponpncopsl, GaTaperikin, KOMMIEKTYoLWe
1 YNaKoBKy CneayeT HanpasnsiTh Ha SKONOMMYHYIO
BTOPUYHYIO NepepaboTKy.

He Bbi6pacbiBaTh 3n1€KTPONprUGopLI 1
6atapeliku B 6bITOBble OTXOAbI!

Tonbko ans ctpaH EC:

CornacHo aelicTBytoLLeln EBponerickolt AMpeKTBe no
0TPaboTaHHOMY 3NEKTPUHECKOMY 1 SNEKTPOHHOMY
060PYAOBaHVIO 1 ee peann3aLn B HaLMOHaIbHbIX
3aKoHOdATENbCTBAX OTPaAGOTaHHbIE 3NEKTPONMPUGOPbI

1 BaTaperikv JOIMKHbI COBUPaTLCS OTAENBHO 1
HanpPaBAATLCS Ha SKONMOMMYHYIO BTOPUYHYIO MepepaboTKy.
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9. MapaHTNsa npon3BognTeNs

Bbl, Kak nokynarenb, MeeTe NpedyCMOTPEHHbIe
3aKOHOM Mpasa B OTHOLLEHU npodasLia. Ecim

Takvie Npasa CYLLECTBYIOT B BalLe CTpaHe, TO Halla
rapaHTVS He COKPALLIAET 1 HE OrPaHNYMBAET UX.

Mbl npepocTasnsem Bam 5-neTHIo rapaHtuio Ha
6e3ynpeyHble XapaKTEPUCTUKN 1 HAAJIEXALLYIO PaboTy
BaLLero ceHcopHoro naaenust STEINEL Professional.

MbI rapaHTpyem, YTO 3TO U3LENNe He NMEET feEeKTOB
mMarepvana, KOHCTPYKLUMM 1 MPOU3BOACTBEHHOMO

6paka. Mbl rapaHTpyemM paboToCcnoCOBHOCTb BCEX
3MEKTPOHHbBIX KOHCTPYKTUBHBIX 3/IEMEHTOB 1 Kabenew, a
TaKoKe OTCYTCTBUE AedEKTOB BO BCEX UCMOMB30BAHHBIX
Marepvanax u Ha nx noBepxXHOCTH.

MpepbaBneHne Tpe6oBaHwiA:

Ecnn Bbl xoTuTe 3a8BKTb pexknamauuio no salemy
V3[ENno, OTNPaBLTe U3AENe B COBPaHHOM 1
YMaKOBaHHOM BUAE BMECTE C MPUSIOXKEHHbIM KaCCOBbIM
HEKOM W/ KBUTAHLMEN C AATON MPOAaKM 1 YKa3aHnem
HaVMEHOBaHVS 3AENs BalleMy AUnepy 1m
HenocpeacTBeHHO Ham Mo aapecy: REAL.Electro, 109029,
Mockga, yn. CpegHsas KanutHUKOBCKas, 4. 26/27.
[Mo3TOMY Mbl PEKOMEHOYEM BaM COXPaHWUTL KACCOBbIN Yek
VI KBATAHLMIKO O MPOAGKE A0 NCTEHEHNS rapaHTUIMHOIO
cpoka. KomnaHust STEINEL He HeceT pucku 1 pacxofbl Ha
TPaHCMOPTUPOBKY B PamMKax BO3BpaTa U3aenns.
VIHthopmaLmio 0 TOM, Kak 3asBUTb O rapaHTUAHOM
Cnyyae, Bbl HAAETe Ha Haller JOMaLLHEN CTpaHuLe
www.steinel-russland.ru

Ecnn y BaC HaCTynmn rapaHTUnHbIN CyHam Un NMeKoTCs
BOMPOCHI MO BaLLEMy U3AENMIO, Bbl MOXETE B I060e
BPEeMSI MO3BOHUTE B Cy»KOy TEXHNHECKOW NOAAEP KM MO
TenetoHy +7(495) 230 31 32.

NET

TAPAHTUN

NPOU3BOAUTENSA
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10. TexHn4eckne pgaHHble

— TaGaputsl (B x L x IN): 95 x 95 x 38 Mm
— CeTeBoe NoaKMto4eHNE: 220-240 B, 50/60 4y
— [Motpebnsemasi MOLLHOCTb: <0,5BT1

— YcraHoBka cymepeyHoro nopora: 1 —1.000 ik (Tosbko
CYMEPEYHbIV BbIKITIO4ATES k)

— CeHcopuka: oToTPaH31CTOP.
— TemneparypHbI AvianasdoH: -20-+40 °C
— Yactorta Bluetooth:

2,4-2,48 Ty
— MoLwwHocTb nepegarynka Bluetooth: 4 dgbm / 2,5 MBT
— Bwg sawurbr: IP 54

PaspbiBHas MOLLHOCTE (TOMBKO CyMepeyHbIi
BbIKJTtOHYaATEb)
— Harpyska namn HakanMBaHus / rafloreHHbIX nammn:
1.000 Bt
— Cseroguog / Harpyska OKI (makc. 50 eauHuL,
C < 88 MK®D): 250 Bt

-619 -
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11. YcTpaHeHue c6oeB

N3penne 6e3 Hanps>keHus.
— [MpepoxpaHnTenb He BKITIOYEH N HENCTPABEH.
* Bko4nTb NpenoxpaHnTeb.
® 3aMeHUTb HercrnpaBHbIi NPeOXPaHUTESb.
— O6pbIB kKabens.
e [IpoBepUTb MPOBOL NHAVNKATOPOM HaNPSXEHNS.
— KopoTkoe 3amblkaHne Ha CETEBOM MPOBOAE.
* [lpoBEPUTbL COEANHEHNS.
— BbIKMO4YeH BO3MOXHO UMEIOLLIMINCS CETEBOM
BbIK/tO4aTESNb
® BKO4UTb CETEBON BbIKIIOHATESb.

N3penne He BKNo4aeTcs.
— HenpaeunnbHO BbibpaHa ycTaHOBKa CyMEPEYHOrO
BKJTHOYEHNS.
® 3aHOBO OTPEryNMPOBaTh YCTAHOBKY CyMepeYHOro
BKJTFOYEHUSI.
— CeteBon BblkntovaTens BbIKJT.
® HacTpouTb CETEBOV BbIKOHATENb.
— [MpenoxpaHnTenb He BKIKOYEH U HEUCTIPABEH.
* BKOYUTb NPefoxpaHnTESb.
® 3aMeHUTb HEVCMPaBHbIA NPENOXPaHNUTENb.
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STEINEL GmbH
DieselstraBe 80-84

33442 Herzebrock-Clarholz
Tel: +49/5245/448-188
www.steinel.de

Contact
www.steinel.de/contact
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